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يهات ة على التوجيهدف البحث إلى تطبيق نظرية الأفعال الكلامي       

، ةريف من خلال تحديد وسائلها الأسلوبي  الش   بويفي الحديث الن  

ة، للكشف عن بعدها التداولي، وقوتها الإنجازية، راتها اللغوي  ومؤش  

توظيفها في تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى من ثم  ومن 

ولتحقيق أهداف البحث استخدم الباحث المنهج  مقترح،ر خلال تصو  

 :الوصفي، وقد توص ل إلى ما يلي

لا ريف بوي الش  الن  ة لأفعال التوجيهات في الحديث الأبعاد التداولي   أن  

تكون أفعالاا منفردة معزولة عن السياق، بل تكون مرتبطة به، 

 ة وبينحوي  وتتضح دلالتها من خلال العلاقة بين التراكيب الن  

ها تؤدي وظائف خطابية ذات محتوى قضوي ديني ن  أمستعمليها، كما 

على الامتثال لتعاليم الدين الحنيف، ومث ل تباين المنزلة  ن الحث  يتضم  

 أسهم في تعديل القوةتداولياا ئ الخطاب ومستقبله بعداا بين منش

الأساليب  ل البحث إلى أن  الإنجازية لأفعال التوجيهات، وتوص  

بري، لت في الأسلوب الخاللغوية لأفعال التوجيهات غير المباشرة تمث  

ة دور في تعديل القوة الإنجازية لها، إضافة اللغوي   راتكما كان للمؤش  

ر مقترح لتوظيف الأبعاد ل البحث إلى تصو  إلى ذلك فقد توص  

 ناءا ة للناطقين بلغات أخرى، وبحوي  ة في تعليم التراكيب الن  التداولي  

 م الباحث عدداا من التوصيات والمقترحات.على نتائج البحث قد  
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      The theory of speech acts is concerned with the 
use language, and directive acts are a class of it's, 
as a method of expression used by the speaker to 
achieve communicative purposes invoked by the 
context of the discourse. 
This research aims to apply the theory of speech 
acts in teaching grammatical structures among the 
learners of Arabic as foreign language, and it deals 
with the analysis of samples of directives in the 
Hadith context, and use it to teach the Arabic 
language among the learners of Arabic as foreign 
language. 
To achieve the objectives of the research, the 
researcher used the descriptive analytical method. 
In order to study the dimensions of the deliberative 
discourse in the noble hadith of the Prophet, and 
to present a proposed conception for its use in 
teaching grammatical structures to learners of 
Arabic as foreign language. 
Research result: The directives in the noble hadith 
of the Prophet are not isolated from their context, 
and their significance becomes clear through the 
relationship between grammatical structures and 
their users. 
Linguistic methods for indirect directives were 
represented in the news method, and linguistic 
indicators had a role in modifying their 
Illocutionary force. In addition, the research 
reached a proposed conception for employing the 
deliberative dimensions in teaching grammatical 
structures among the learners of Arabic as foreign 
language. 
 

 

 القوة الإنجازية-ريف بوي الش  الأبعاد التداولية في الحديث الن  

ة وي  حفي تعليم التراكيب الن   وتوظيفها-ةالكلامي  لأفعال التوجيهات 
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 المقدمة: 

اللغة  مكثير من أبناء المسلمين إلى البلاد العربية لتعل   يفد       

العربية لتحقيق التواصل اللغوي والثقافي باللغة العربية 

هرة، ة المطبوي  ة الن  باعتبارها أداة لفهم القرآن الكريم والسن  

التواصل اللغوي السليم مع أهل اللغة الغاية المبتغاة  "ويعد  

ا (1)من تعلم اللغة"  ، والتواصل مع أهل اللغة يكون سليما

قدرةا على استعمال قواعد التحقق لدى مستعمل اللغة تعندما 

اللغة الشكلية المتمثلة في النحو والصرف والمعجم والدلالة، 

غة، ة للوالاجتماعي  ة قدرة على استعمال القواعد الثقافي  الو

ة على جوانب الاستعمال اللغوي راسات التداولي  ز الد  وترك  

قي، من ة إلى المتلل بها الرسائل اللغوي  والكيفيات التي توص  

خلال اهتمامها بالسياق والمقام وأفعال الكلام، ومضمرات 

مين، والمسافة، واستراتيجيات القول، ومقاصد المتكل  

 ( 2)الخطاب.

ا أساسياا من مرتكزات فعال الكلامي  الأ وتعد   ة مرتكزا

ها المنطلق نحو إلى أن  ( 3) ة، ويشير مدورراسات التداولي  الد  

لالات من خلال المقام وسائر ل إلى الد  التحليل للتوص  

 السياقات، وتحليل المسافات والعلاقات بين المتخاطبين.

ة التوجيهات صنفاا من أصناف الأفعال الكلامي   وتعد  

باعتبارها أسلوباا من أساليب التعبير يلجأ إليه مستعمل اللغة 

ة يستدعيها سياق الخطاب، لتحقيق أغراض تواصلي  

 ة في تعليم اللغة العربية للناطقينوتوظيف الأفعال الكلامي  

ا للوصول بالمتعلمين إلى تحقيق  عد  يبلغات أخرى  ا هاما أمرا

جوانب ها تهتم بلك أن  ة في اللغة العربية؛ وذالكفاءة التواصلي  

( 4)حلةة للغة، ويشير نة والاجتماعي  ة والثقافي  الاستعمال اللغوي  

ي ة استأثرت باهتمام الباحثين فنظرية الأفعال الكلامي   إلى أن  

ة لاستعمال اللغة، فعلماء النفس يرون جوانب النظرية العام  

اكتسابها شرطاا أساسياا لاكتساب اللغة كلها، وعلماء اللغة 

لالة والتراكيب، يجدون فيها حلولاا لكثير من مشكلات الد  

وتعليم اللغة الثانية، ومن المشكلات التي تواجه متعلمي اللغة 

ل إلى المعاني غير العربية الناطقين بلغات أخرى التوص  

المباشرة أو الضمنية في الكلام، والتي لا ت درك من ظاهر 

إليها  لما يتوص  ة، وإن  ي  عليها القرائن البنيو الكلام، ولا تدل  

                                                           
دار إص نحلة، محمود أحمد، "القرية اللغوية وتعليم العربية". (1)

خاص من معهد تعليم اللغة العربية بمناسبة اليوم العالمي للغة 

 .01م،ص6102العربية، الجامعة الإسلامية: المدينة المنورة،

مدور، محمد، "الأبعاد التداولية في الخطاب القرآني: القوة (2)

سياقات اللغة والدراسات  ".الإنجازية لأفعال الوعد والوعيد

 .016، ص004-011م(. 6101)0ع، 3مج البينية

 .011المرجع نفسه، ص(3)

، محمود أحمد "آفاق جديدة في البحث اللغوي المعاصر" ةنحل (4)

 .01ص ،( م6116)طنطا: دار المعرفة الجامعية، 

من خلال سياق الكلام ومقاماته، والعلاقات بين المتخاطبين، 

 ة.والمعرفة الكافية بثقافة اللغة وعاداتها الاجتماعي  

ا من الخروج عن أشكالها هذا وتتضم   ن اللغة المستعملة كثيرا

 تعليم الطلاب عد  يوة الصريحة إلى معانٍ ضمنية، البنيوي  

ة المعاني ات أخرى من خلال الأفعال الكلامي  الناطقين بلغ

ا، وأشارت عددٌ من  ا مهما غير المباشرة أو الإنجازية أمرا

غة ة اللة للتركيز على تداولي  راسات إلى وجود حاجة ملح  الد  

جود راسات إلى وعند تعليم اللغة الثانية، كما تشير تلك الد  

ين في معل  ه في زيادة وعي المتتأثير إيجابي للتعليم الموج  

 ( 5)ة، وتطوير استخدامهم التداولي في اللغة الثانية،التداولي  

وفي هذا البحث محاولة لتحليل القوة الإنجازية لأفعال 

ليم ريف، وتوظيفها في تعبوي الش  التوجيهات في الحديث الن  

 راللغة العربية للناطقين بلغات أخرى، من خلال تقديم تصو  

 ة من خلال أفعال التوجيهاتالنحوي  مقترح لتعليم التراكيب 

ريف وفق نظرية الأفعال بوي الش  ة في الحديث الن  الكلامي  

 ة.الكلامي  

 مشكلة البحث:

أسهمت العديد من الأمور في الشعور بمشكلة البحث،      

منها معايشة الباحث للمستوى اللغوي لطلاب المستوى 

ي ل عمله فالرابع بمعهد تعليم اللغة العربية، وذلك من خلا

المعهد لمدة ست سنوات؛ حيث اتضح للباحث حاجة 

 ةن من مهارات استعمال التراكيب النحوي  مين إلى التمك  المتعل  

كلات أبرز المش وتوظيفها في التواصل، كما اتضح لديه بأن  

التي تواجههم في التواصل حصول الفشل التداولي الذي 

بية، وتعود يؤدي إلى انقطاع التواصل مع أهل اللغة العر

أسباب انقطاع التواصل بين متعلم اللغة العربية الناطق 

ة ي  حوبلغات أخرى وبين الآخرين إلى خروج التراكيب الن  

عن معانيها المباشرة في كثير من السياقات إلى معانٍ 

ارسين في معهد تعليم الد   إلى أن  (6)ة، ويشير الفايديتداولي  

يواجهون تلك المشكلات اللغة العربية لغير الناطقين بها 

ة وي  حعزي أسبابها إلى إهمال جوانب استعمال التراكيب الن  ت  و

هذا البحث يأتي استجابة  أن  وتوظيفها في التواصل، كما 

 ةراسات التي توصي بتعليم التداولي  لتوصيات عدد من الد  

م( التي 6104مين، ومنها دراسة القحطاني، )وتقديمها للمتعل  

، سعد بن محمد، "نحو تدريس الكفاية التداولية في يالقحطان (5) 

للغوية الدراسات ا برامج تعليم اللغة الثانية: دراسة تحليلية"، مجلة

 .63ص ،( م6104، )ديسمبر 6والأدبية، ع.

بن عبدالله بن ظاهر، "تصور مقترح لتعليم  هعبيد الل، يالفايد (6)

التراكيب النحوية لمتعلمي اللغة العربية الناطقين بلغات أخرى 

الدارسين في المستوى المبتدئ"، جامعة أسيوط: مجلة كلية 

 .013ص ،( م6102بر،، )أكتو01، ع.33التربية، مج.
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ج تدريس التداولية في برامج تعليم أوصت بضرورة إدرا

م(، التي 6102اللغة الثانية، ودراسة خضير ومحمود، )

حو التداولي، ودراسة الظفيري أوصت بتدريس الن  

 ةم( التي أوصت بضرورة توظيف مبادئ التداولي  6161)

 رات لتمكين الطلاب من التواصل مع الآخرين.في المقر  

 أسئلة البحث: 

يث ة في الحدة لأفعال التوجيهات الكلامي  التداولي  ما الأبعاد 

  الش ريف؟بوي الن  

في  ةر المقترح لتوظيف أفعال التوجيهات الكلامي  ما التصو  

 ةريف في تعليم التراكيب النحوي  بوي الش  الحديث الن  

 وتوظيفها في الاستعمال؟

 أهداف البحث: 

 ة علىيهدف البحث إلى تطبيق نظرية الأفعال الكلامي  

ريف من خلال تحديد بوي الش  التوجيهات في الحديث الن  

ة، للكشف عن بعدها راتها اللغوي  ة، ومؤش  وسائلها الأسلوبي  

غة توظيفها في تعليم الل التداولي، وقوتها الإنجازية، ومن ثم  

 ر مقترح.العربية للناطقين بلغات أخرى من خلال تصو  

 أهمية البحث:

 يقدمه من فائدة لكلٍ من:تتضح أهمية هذا البحث فيما  

متعلمي اللغة العربية الناطقين بلغات أخرى: حيث يسهم في 

مما  ةنة في التراكيب النحوي  تقديم الأفعال الكلامية المتضم  

م في تعلم اللغة العربية والتواصل بها مع ق لهم التقد  يحق  

 أقرانهم، ومع الناطقين باللغة العربية.

لهم  مين بلغات أخرى: حيث يقد  معلمي اللغة العربية للناطق

ا لكيفية تقديم الأفعال الكلامي  البحث الحالي تصو   في تعليم  ةرا

 اللغة العربية.

حليلاا م هذا البحث تة: حيث يقد  راسات التداولي  الباحثين في الد  

فة، ريبوية الش  تداولياا للأفعال الكلامية في الأحاديث الن  

 وتطبيقها على صنف التوجيهات.

 : ةمصطلحات البحث: التداولي  

( 7)ها: "دراسة اللغة في الاستعمال أو التواصل"عرف بأن  ت  

ها دراسة الخطاب اللغوي وتعرف إجرائياا في هذا البحث بأن  

 . ةريف والكشف عن أبعاده التداولي  بوي الش  في الحديث الن  

 : ةأفعال التوجيهات الكلامي  

م ة بتقسيالكلامي   ها: صنف من أصناف الأفعالعرف بأن  ت  

م من خلالها وهي أقوال يسعى المتكل   Searleالعالم سيرل 

وتعرف إجرائياا  (،8) إلى أن يجعل المخاطب يقوم بشيء ما

وي بة المستخدمة في الحديث الن  ها أساليب التعبير اللغوي  بأن  

                                                           
 .00م(، مرجع سابق، ص6116نحلة، )(7)

جاك موشلر، وآن ريبول، "القاموس الموسوعي للتداولية"  (8)

 .42م( ص6101)تونس: دار سيناترا، 

المخاطب وتوجيهه إلى  ريف والتي يقصد منها حث  الش  

 إنجاز فعل ما في المستقبل.

 : ةحوي  التراكيب الن  

ها: "القوالب الناتجة عن اجتماع الوحدات اللغوية، عرف بأن  ت  

وهو استعمال شائع في تعليم اللغات للدلالة على قواعد 

دى ؤتة التي حوي  ها القوالب الن  عرف إجرائياا بأن  وت  ( 9)اللغة"

ين مة، والتي يراد للمتعل  التوجيهات الكلامي  من خلالها أفعال 

م بمعهد تعليم اللغة العربية ارسين في المستوى المتقد  الد  

ا. ا صحيحا  تعلمها واستخدامها استخداما

 :منهج البحث

رف عاعتمد هذا البحث على المنهج الوصفي التحليلي الذي ي   

ه: "المنهج الذي يعتمد على دراسة الظاهرة كما هي في بأن  

ا كيفياا ر عنها تعبيالواقع، ويهتم بوصفها وصفاا دقيقاا، ويعب   را

. وقد أفاد (10)من خلال وصفها، وتوضيح خصائصها"

الباحث من هذا المنهج في كتابة الإطار النظري للبحث، 

ريف، بوي الش  ة في الحديث الن  والوصول إلى الأبعاد التداولي  

 ر المقترح.وبناء التصو  

 راسات السابقة:الد  

 على دراسة سابقة تتناول-في حدود علمه –لم يعثر الباحث  

ة في تعليم التراكيب توظيف أفعال التوجيهات الكلامي  

ة لدى متعلمي اللغة العربية الناطقين بلغات أخرى، حوي  الن  

ا من محاور ولكن هناك بعض الد   راسات التي تناولت محورا

، وفيما هذا البحث، سواءا بصورة مباشرة أو غير مباشرة

 راسات: يأتي عرض لهذه الد  

 م(:7102دراسة القحطاني )

راسة إلى الكشف عن الطرق والأساليب هدفت الد      

غات ة للطلاب الناطقين بلالمناسبة لتدريس الكفاية التداولي  

أخرى، وأساليب تقويمها، واستخدم الباحث المنهج الوصفي 

 ة إلى نتائجراسراسة، وتوصلت الد  ل إلى أهداف الد  للتوص  

ا إيجابياا في تطوير قدرة  من أهمها: أن   التدريس يلعب دورا

ة، على مستوى تعزيز وعيهم بالجوانب مين التداولي  المتعل  

ة، واستخدامهم التداولي المناسب في اللغة الهدف، التداولي  

التدريس الصريح للكفاية  راسة إلى أن  لت الد  كما توص  

أكثر  ةعلى اكتساب الكفاية التداولي   مينة يساعد المتعل  التداولي  

من التدريس الضمني، وذلك من خلال دمج الطريقة 

ت لالاستقرائية والاستنتاجية في العملية التدريسية، كما توص  

قسم إلى مين ينة للمتعل  تقويم الكفاية التداولي   راسة إلى أن  الد  

قسمين: الأول: تقييم وعي المتعلمين بالكفاية التداولية 

ى عدد لت إلمين التداولي، وتوص  لثاني: تقييم أداء المتعل  وا

، عبدالرحمن بن إبراهيم، "إضاءات لمعلمي اللغة نالفوزا ~ (9) 

 .33ص ،( م6103، الرياض،6العربية لغير الناطقين بها" )ط.

عبيدات، محمد، وآخرون، "منهجية البحث العلمي القواعد  (10)

( م0224، عمان: دار وائل للنشر، 0والمراحل والتطبيقات"، )ط.

 .011ص ،
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مين المتعل   ة لدىمن الأساليب التي يمكن تقويم الكفاية التداولي  

مين حول مواقف حقيقية مستعملة ومنها: تسجيل أراء المتعل  

مين في اللغة، ولعب الأدوار من خلال تقييم أداء المتعل  

ي المناسب للموقف التداولي في استخدام الفعل الكلام

راسة بعدد من التوصيات من أهمها: التواصلي، وأوصت الد  

ة في برامج تعليم اللغة ضرورة إدراج تدريس التداولي  

 العربية للناطقين بلغات أخرى.

 م(:7102دراسة مدور ) 

نات من أفعال الكلام من صنف راسة إلى تحليل عي  هدفت الد  

ياقها القرآني وذلك من الوعود والالتزامات والتعهدات في س

خلال توظيف المقاربة التداولية، كما هدفت إلى الكشف عن 

ة في تعديل القوة الإنجازية للأفعال رات اللغوي  إسهام المؤش  

لى ل إة، واستخدم الباحث المنهج الوصفي للتوص  الكلامي  

 راسة إلى نتائج من أهمها: أن  الد   تلراسة، وتوص  أهداف الد  

ة والصور التركيبية تسهم في تعديل القوة اللغوي  رات المؤش  

عال أف راسة إلى أن  الد   تلص  ة، كما الإنجازية للأفعال الكلامي  

الوعد والوعيد تؤدي وظائف حجاجية تهدف إلى تعديل 

ات هسلوك المخاطبين وتغيير قناعاتهم بما يتفق مع توج  

اوت فت راسة إلى أن  وتعاليم القرآن الكريم، كما توصلت الد  

ة رات اللغوي  القوة الإنجازية لأفعال الكلام يرتبط بالمؤش  

 وبمكانة منجزها.

 م(:7102دراسة خضير ومحمود )

راسة إلى تحليل أسباب ضعف التواصل بين هدفت الد  

مين، وذلك من خلال تحليل أفكار عالم اللسانيات المتكل  

نها الاستفادة م )جيني توماس( حول الفشل التداولي، ومن ثم  

 ةفي الواقع اللغوي المعاصر عبر بعض التطبيقات اللغوي  

والتي منها تحليل أسباب الفشل التداولي لدى الناطقين بلغات 

ل إلى أخرى، واستخدم الباحث المنهج الوصفي للتوص  

 راسة إلى نتائج من أهمها: أن  راسة، وتوصلت الد  أهداف الد  

 :الناطقين بلغات أخرى من أسباب الفشل التداولي لدى 

 عدم مراعاة وأن  ، تفاوت الثقافات بين المستخدمين للغة 

الناطقين باللغة إلى هذا الجانب عند التواصل من غير 

راسة لد  لت االناطقين بها يؤدي إلى الفشل التداولي، كما توص  

ا هناك فارق إلى أن   بين الخطأ التداولي المرتبط  بالفشل  ا

مرتبطاا بقواعد اللغة، والفشل التداولي حوي الذي يكون الن  

صت مين، وأوالذي يرتبط بتغيرات السياق وثقافة المتكل  

 راسة بتدريس النحو التداولي إلى جانب النحو العلمي.الد  

 م(:7102دراسة الفايدي )

راكيب واختيار الت، تعليم للراسة إلى تحديد معايير هدفت الد  

خرى، العربية للناطقين بلغات أة في برامج تعليم اللغة حوي  الن  

ة، وي  حر لتعليم التراكيب الن  ر مقترح لبناء مقر  وتقديم تصو  

ل إلى أهداف واستخدم الباحث المنهج الوصفي، للتوص  

تدريس التراكيب  راسة إلى أن  لت الد  وتوص  ، راسة الد  

النحوي،  ة للتركيبة يرتبط بالسياق والوظيفة اللغوي  حوي  الن  

ي ارسين فمن أسباب ضعف الد   راسة إلى أن  لد  لت اكما توص  

عزى إلى طريقة تقديمه في برامج تعليم اللغة حو ي  ر الن  مقر  

التي لا تراعي جوانب والعربية للناطقين بلغات أخرى، 

حو دروس الن   الاستخدام الوظيفية، وقد وجد الباحث أن  

 جبحاجة إلى تقويم وفق معايير موضوعية تراعي التدر  

ق الهدف من النحو وهو التواصل السليم ة؛ لكي تحق  والغائي

 مع أهل اللغة.

 م(:7171دراسة الظفيري )

راسة إلى بناء برنامج مقترح قائم على مفهوم هدفت الد     

ة والوقوف على فاعليته في رفع مستوى مهارات التداولي  

ات راسي لدى طالبالتواصل اللغوي الإقناعي والتحصيل الد  

 راسةبجامعة الكويت، ولتحقيق أهداف الد  ة التربية كلي  

داف ل إلى أهاستخدم الباحث المنهج شبه التجريبي للتوص  

قائمة بمهارات التواصل اللغوي الإقناعي،  راسة، وأعد  الد  

ا لقياس مدى تمك   كما أعد   راسة من تلك ن أفراد الد  اختبارا

( طالبة 011راسة )نة الد  المهارات، وبلغ عدد أفراد عي  

مت إلى مجموعتين: مجموعة ضابطة ومجموعة س  ق  

تجريبية، وكشفت النتائج عن وجود فروق ذات دلالة 

إحصائية بين متوسطي درجات المجموعتين في الاختبار 

ت لالتحصيلي وذلك لصالح المجموعة التجريبية، كما توص  

البرنامج المقترح فع ال بدرجة كبيرة في  راسة إلى أن  الد  

اسي رالتواصل الإقناعي والتحصيل الد   تنمية جميع مهارات

راسة بمجموعة من لدى مجموعة البحث، وخرجت الد  

 ة فيالتوصيات من أهمها: ضرورة توظيف مبادئ التداولي  

مين في راسية من أجل رفع مستوى المتعل  رات الد  المقر  

 التواصل الفع ال.   

 راسات السابقة:تعقيب على الد  

 السابقة لا حظ الباحث التالي: راساتمن خلال تتبع الد  

: أن   ج راسات السابقة في المنهالبحث الحالي يتفق مع الد   أولاا

راسات المنهج الوصفي ما عدا حيث استخدمت تلك الد  

م( التي استخدمت المنهج شبه 6161دراسة الظفيري )

م( 6102التجريبي، كما يتفق هذا البحث مع دراسة الفايدي )

يتفق هذا ة، وحوي  لتعليم التراكيب الن   ر مقترحفي بناء تصو  

م( ودراسة خضير ومحمود 6101البحث مع دراسة مدور )

 ة.م( في الإفادة من نظرية الأفعال الكلامي  6101)

راسات السابقة في البحث الحالي يختلف مع الد   ثانياا: أن  

الهدف العام حيث يسعى هذا البحث إلى توظيف نظرية 

 ن ثم  بوي ومالتوجيهات في الحديث الن  ة على الأفعال الكلامي  

توظيفها في تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى، وهذا 

ما يحسبه الباحث إضافة كبيرة لمجال تعليم اللغة العربية 

 للناطقين بلغات أخرى.
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ا من الفوائد وقد أفاد هذا البحث من الد   راسات السابقة عدد 

 من أهمها:

 لبحث الحالي من حيث توضيح إثراء الإطار النظري ل

 ة، والتراكيبة الأفعال الكلامي  ة ونظري  مفهوم التداولي  

 ة.حوي  الن  

   يفة ربوية الش  لن  ة للأحاديث اتحليل الأبعاد التداولي

 ة.نة للأفعال الكلامي  المتضم  

   ة وي  حر المقترح في تنمية التراكيب الن  بناء التصو

 أخرى. لمتعلمي اللغة العربية الناطقين بلغات

 ة: الأفعال الكلامي   ة  ة للبحث: نظري  الخلفية النظري  

راسات مجالات الد   ة من أهم  ة الأفعال الكلامي  نظري   عد  ت  

ها في ظ بة، وهي: أقوال ينجز بها الناطق فعلاا إن تلف  التداولي  

الأفعال الكلامية  Searleسياق مناسب، وقد صن ف سيرل 

 تصنيفاا يقوم على ثلاثة أسس منهجية هي:

. شرط 3. اتجاه المطابقة، 6. الغرض الإنجازي، 0

ف أفعال الكلام إلى خمسة أقسام هي: الإخلاص، كما صن  

الإخباريات، والتوجيهات، والالتزاميات، والتعبيرات، 

صنف من تلك التصنيفات غرض  والإعلانيات، ولكل  

الهدف من  ويشير مدور إلى أن  (11)جاه للمطابقةإنجازي، وات

ة هو تغيير الواقع والتأثير فيه استعمال الأفعال الكلامي  

ة التي إن راعى وذلك من خلال الأفعال الأدائي  ( 12)وتحويله

، وهي ألفاظ  الناطق بها شروط استعمالها أدى بها فعلاا

تستعمل لإنجاز فعل على أرض الواقع كالتسمية، والاعتذار 

وغيرها، وشروط استعمالها أن يكون الناطق بها أهلاا لأدائها 

ا على الوفاء به،  عد الإنسان وعداا ومن ثم  كأن ي   يكون قادرا

ا من الكلام.به كان القو فإن لم يف    ل لغوا

هناك اختلافاا بين القوة الإنجازية  ويشير نحلة إلى أن  

القوة الإنجازية تتفاوت شدة  والغرض الإنجازي حيث إن  

وضعفاا، ومثال ذلك الاختلاف بين الجملتين التاليتين في قوة 

( أصر  أن 6( أقترح أن تذهب معي إلى السينما، )0الأمر )

فالجملة الثانية أقوى من الجملة تذهب معي إلى السينما، 

ا الغرض الإنجازي فهو يختلف بحسب  الأولى في الأمر، أم 

ة، ومثال ذلك الأمر يكون الغرض صنفه من الأفعال الكلامي  

ا  الإنجازي منه محاولة التأثير في السامع ليقوم بفعل ما، أم 

م نفسه بفعل الغرض الإنجازي من الوعد فهو إلزام المتكل  

لمخاطب، والغرض الإنجازي من الإخبار هو نقل شيء ما ل

  ( 13)الواقع نقلاا أميناا. 

 تعريف التوجيهات:

م من السامع أداء فعل ما في التوجيهات هي طلب المتكل  

المستقبل، ويندرج تحت هذا الصنف الاستفهام، والأمر، 

                                                           
 31-02م(، مرجع سابق، ص ص6116نحلة، )(11)

 .013مدور، مرجع سابق، ص (12)

والنهي، والرجاء، والاستعطاف، والتشجيع، والدعوة، 

م ا الإنجازي هو محاولة المتكل  والإذن، والنصح، وغرضه

توجيه المخاطب إلى فعل شيء ما، وهي تعبير عما يريده 

م من السامع من أفعال يقوم بها في المستقبل بحيث المتكل  

ا لكلماته، ويتمث ل يأخذ المتكل   م على عاتقه جعل العالم ملائما

وتنقسم (14)شرط الإخلاص فيها بالإرادة أو الرغبة الصادقة،

وهي التي ؛ توجيهات مباشرة  :التوجيهات إلى قسمين

م من خلال يستطيع السامع أن يتوصل إلى مراد المتكل  

التركيب اللغوي المباشر له، ومثال ذلك الأمر في هذا المثال: 

على مراد  الباب( فمعاني الكلمات الحرفية تدل   )أغلق  

رة على اشدلالة مب تأليف الجملة الفعلية يدل   أن  المتكلم، كما 

ا التوجيهات غير المباشرة فهي التي لا يدل  مراد المتكل    م، أم 

ليها ل إم، وإنما يتوص  التركيب اللغوي لها على مراد المتكل  

أو  المقام السامع من خلال عمليات ذهنية استدلالية، وقد يدل  

السياق عليها، ومثال ذلك الأمر غير المباشر في هذا المثال: 

م في سياق مادي محدد يستطيع الها المتكل  )الجو حار( إن ق

ما مراد المتكلم ليس الإخبار، وإن   السامع أن يفهم منها أن  

 الأمر غير المباشر بفتح النافذة أو غير ذلك.

 ريفبوي الش  التوجيهات في الحديث الن  

في  ةنات من الأفعال الكلامي  يهدف هذا المبحث إلى تحليل عي  

تخدم ويس-صنف التوجيهات –ة بوي  سياقها في الأحاديث الن  

كيفية  ن البحثة، كما يبي  ة، والبلاغي  حوي  هذا المنهج الآليات الن  

ة ة في تعديل القوة الإنجازية والبلاغي  رات اللغوي  إسهام المؤش  

ة لأفعال للتوجيهات، وذلك لتوظيف الأبعاد التداولي  

 .التوجيهات في تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى

 الأمر:

: قال رسول الله قالت-الله عنها  رضي-عائشة( عن 0)

قة بالعرش تقول: من م: )الرحم معل  ى الله عليه وسل  صل  

 )رواه البخاري(وصلني وصله الله، ومن قطعني قطعه الله(. 

جاء الحديث في سياق الأمر بصلة الرحم، في صيغة الإخبار 

في  الكلامي التوجيهيل بنية الفعل ث الرحم، وتتشك  عن تحد  

 هذا الحديث كما يلي:

ا عن فعل  جاء التعبير عن صلة الرحم في هذا الحديث معبرا

 -ث الرحم تحدثاا حقيقياا كلامي مباشر وهو الإخبار عن تحد  

ن في  -بقدرة الله تعالى ووراء الإخبار فعل كلامي متضم 

القول وهو الأمر بصلة الرحم، والنهي عن قطيعتها، وتمث ل 

لغرض الإنجازي لهذا الحديث الشريف في توجيه المخاطب ا

ب ، وتجن  الرحم إلى القيام بفعل في المستقبل وهو القيام بحق  

يف رالتقصير في ذلك، واتجاه المطابقة في هذا الحديث الش  

ه ن  إق فيه إذ من العالم إلى الكلمات، وشرط الإخلاص متحق  

 .42-43مرجع سابق، ص ص  ،( م6116، )ةنحل (13)

 .42مرجع سابق، ص ،( م6116، )ةنحل (14)
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إلى  بقيام بما يقر  ل في الإرادة والرغبة الصادقة في اليتمث  

الله تعالى من خلال صلة الرحم، والفعل التأثيري موجود 

في جواب الشرط وهو صلة الله تعالى للواصل، والقطيعة 

ن الشرط في معناه ترغيباا  من الله تعالى للقاطع، كما يتضم 

 وترهيباا، وجاء ذلك في أسلوب الشرط للدلالة على أن  

ل في الدنيا والآخرة، وقد المحاسبة والجزاء على ذلك العم

ن الحديث تهديداا شديداا ووعيداا قوياا يذكر حكم قطيعة تضم  

قه يحصل للمخاطب ن وعداا في حال تحق  الرحم، كما يتضم  

الجزاء الجزيل وهو صلة الله تعالى له، ووقوع الوعد 

قه في الكلام من الله تعالى وهو صاحب السلطة الإلهية وتحق  

ب عليه قيام على إنجاز الوعد يترت  المطلقة، والقادر 

المخاطب بالتوجيه الوارد في القول وهو الأمر بصلة الرحم، 

 والنهي عن قطيعتها.

ة لتعديل القوة الإنجازية نحو تقوية رات اللغوي  وجاءت المؤش  

ب على القطيعة، والجزاء الأمر، بذكر الجزاء المترت  

لة عالى، والصب على الوصل، وهما القطيعة من الله تالمترت  

في علاه للواصل، وكذلك حمل الماضي )وصله،  منه جل  

 اره. ق الجزاء واستمرقطعه( على معنى المستقبل للدلالة تحق  

حوي للفعل الكلامي من أسلوب من ن التركيب الن  وتكو  

وجاء الشرط  الشرط،أساليب اللغة العربية وهو أسلوب 

لتوجيه ق فعل اوجوابه بصيغة الفعل الماضي، ويتحق  

الكلامي من خلال أسلوب الشرط بالنظر إلى سياقه، حيث 

جاء الخطاب في سياق التوجيه إلى الأمر بصلة الرحم، ولم 

ا حوي بأسلوب الشرط توجيهتركيب الن  ن اليتضم   ا لبأو ط ا  ا

، وقد فهم الأمر من خلال النظر إلى المعنى باعتبار اا مباشر

 ب على القيام بمضمون التركيب اللغوي.  الجزاء المترت  

: قال رسول الله قال-عنهماالله  رضي-عمر( عن ابن 6)

م: )مازال جبريل يوصيني بالجار حتى ى الله عليه وسل  صل  

 )رواه البخاري(ثه( ظننت أنه سيور  

ا عن  جاء التعبير في هذا الحديث عن عظم حق   الجار معبرا

عل حدث في الماضي فعل كلامي مباشر وهو الإخبار بف

 بيواستمر  حدوثه وهو دوام ذكر جبريل عليه السلام للن  

م ووصايته بالجار، ووراء الإخبار فعل ى الله عليه وسل  صل  

ن في القول وهو الأمر بالإحسان للجار كلامي متضم  

ل الغرض الإنجازي في هذا الحديث ه، وتمث  وتعظيم حق  

قبل بفعل في المستريف في توجيه المخاطب إلى القيام الش  

الجار، واتجاه المطابقة في هذا الحديث  وهو القيام بحق  

 قالشريف من العالم إلى الكلمات، وشرط الإخلاص متحق  

ل في الإرادة والرغبة الصادقة في القيام بما ه يتمث  إن  فيه إذ 

الجار، وفي  ب إلى الله تعالى من خلال القيام بحق  يقر  

الحديث الشريف نهي عن الإساءة إلى الجار وهي قوة 

إنجازية مستلزمة بالضرورة فالتوجيه بالإحسان إلى الجار 

 .ئهيستلزم منه النهي عن إيذا

ة لتعديل القوة الإنجازية نحو تقوية رات اللغوي  وجاءت المؤش  

ن ذلك لم يك الأمر بذكر دوام وصية جبريل عليه السلام وأن  

واحدة، وإنما كانت الوصية على الدوام والاستمرار،  مرة

م سل  ى الله عليه ور النبي صل  على تأث   وذ يل الحديث بما يدل  

دوام الوصية قد يترتب عليه حكم شرعي وهو  ه بأن  وظن  

 ظم حق  يؤكد في معناه ع   ضم  الجار للنسب، ولكن هذا الظن  

 سب.  منزلته قريبة من منزلة الرحم والن الجار وأن  

رت حوي للأمر من جملة اسمية تصد  ن التركيب الن  وتكو  

حوي على الأمر، ولكن تركيبها الن   بفعل ناسخ، ولا يدل  

بالنظر إلى مضمون العبارة، وسياقها يتضح الفعل الكلامي 

استمرار ذكر جبريل عليه السلام للجار يفضي إلى  حيث إن  

  الأمر بالإحسان إليه، والنهي عن الإساءة له.

 التشجيع:  

: قال رسول الله قال-عنهالله  رضي-( عن سهل بن سعد 3)

ذا( وأشار ة هكم: )أنا وكافل اليتيم في الجن  ى الله عليه وسل  صل  

 )رواه البخاري(بالسبابة والوسطى وفرج بينهما شيئاا. 

ليتيم على كفالة ا جاء التعبير في هذا الحديث في سياق الحث  

عن فعل كلامي مباشر وهو الإخبار عن حدث سيكون  اا معب ر

، ووراء الإخبار فعل كلامي متضم    ن في القول وهومستقبلاا

هذا  ل الغرض الإنجازي فيالتشجيع على كفالة اليتيم، وتمث  

الحديث الشريف في توجيه المخاطب إلى القيام بفعل في 

ي ف المستقبل وهو الحث  على كفالة اليتيم، واتجاه المطابقة

هذا الحديث الشريف من العالم إلى الكلمات، وشرط 

ل في الإرادة والرغبة ه يتمث  إن  ق فيه إذ الإخلاص متحق  

ب إلى الله تعالى من خلال السعي الصادقة في القيام بما يقر  

على كفالة اليتيم لما في ذلك من الثواب الذي يرغب فيه 

 ة.ن  في الجم ى الله عليه وسل  المخاطب وهو صحبة النبي صل  

لى ع ة نحو تقوية التشجيع والحث  رات اللغوي  وجاءت المؤش  

ى النبي صل   م وهوكفالة اليتيم فقد ابتدأ الحديث بضمير المتكل  

ق ضمان الوعد وللتأكيد على وقوعه، م ليحق  الله عليه وسل  

حدث في نفس المخاطب صورة يل الحديث بتشبيه ي  كما ذ  

ليه ى الله ععلى تمام القرب والملازمة للنبي صل   ذهنية تدل  

 ة.م في الجن  وسل  

 حوي للعبارة من جملة اسمية، ولا يدل  ن التركيب الن  وتكو  

على الإخبار في  تركيبها اللغوي على التوجيه وإنما يدل  

نة من مبتدأ وخبر، ولكن ها مكو  شكلها اللغوي، حيث إن  

تشجيع على كفالة وال مضمونها وسياقها جاءا في الحث  

 اليتيم.

ى الله النبي صل   عن-عنهالله  رضي-( عن أبي هريرة 0)

م قال: )الساعي على الأرملة والمسكين كالمجاهد عليه وسل  

 )رواه البخاري(في سبيل الله( 

جاء التعبير في هذا الحديث عن السعي على الأرملة 

ا عن فعل كلامي مباشر وهو الإخبار عن  والمسكين معب را
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 هإن  ن في القول، إذ ق الشرط المتضم  ق بتحق  دث متحق  ح

من يسعى على الأرملة والمسكين : ن المعنى التالي يتضم  

سيكون أجره كأجر المجاهد في سبيل الله، ووراء الإخبار 

ن في القول وهو التشجيع على السعي على فعل كلامي متضم  

 في هذا الحديث الأرملة والمسكين، وتمثل الغرض الإنجازي

الشريف في توجيه المخاطب إلى القيام بفعل في المستقبل 

على السعي على الأرملة والمسكين، واتجاه  وهو الحث  

ريف من العالم إلى الكلمات، المطابقة في هذا الحديث الش  

ة ل في الإرادة والرغبه يتمث  إن  ق فيه إذ وشرط الإخلاص متحق  

 إلى الله تعالى من خلال السعي بالصادقة في القيام بما يقر  

على الأرملة والمسكين لما في ذلك من الثواب الذي يرغب 

فيه المخاطب وهو جزيل الثواب الذي يحصل للمجاهد في 

 سبيل الله.

ة في التشبيه بين القائم على الأرملة وجاءت الصورة اللغوي  

والمسكين، والمجاهد في سبيل الله لتأكيد التشابه بينهما في 

المشقة واقعة  على أن   ن معنى يدل  ظم الأجر، كما تتضم  ع  

في القيام بأمر الأرملة والمسكين مثل وقوعها على المجاهد 

 لتلك المشقة ثوابها المخاطب يدرك أن   في سبيل الله إلا أن  

 الجزيل من الله تعالى.

 حوي للعبارة من جملة اسمية، ولا يدل  ن التركيب الن  وتكو  

على الإخبار في  ما يدل  على التوجيه وإن   تركيبها اللغوي

ها مكونة من مبتدأ وخبر، ولكن شكلها اللغوي، حيث إن  

والتشجيع على السعي  مضمونها وسياقها جاءا في الحث  

 على الأرملة والمسكين.

ى : قال رسول الله صل  قال-الله عنه  رضي-أنس( عن 3)

عال جاريتين حتى تبلغا جاء يوم القيامة  )منم: الله عليه وسل  

 )رواه مسلم(أصابعه.  أنا وهو( وضم  

 جاء التعبير في هذا الحديث الشريف عن فضل القيام بحق  

ا  يبلغنالبنات وإعالتهن حتى  هو فعل كلامي مباشر وبمعب را

، ووراء ةم في الجن  ى الله عليه وسل  الوعد بصحبة النبي صل  

مر والأ ن فيه وهو التشجيع والحث  الوعد فعل كلامي متضم  

البنات، وتمث ل الغرض الإنجازي لهذا الوعد في  بالقيام بحق  

توجيه المخاطبين إلى العناية بالبنات، واتجاه المطابقة في 

هذا الحديث الشريف من العالم إلى الكلمات، وشرط 

ل في الإرادة والرغبة ه يتمث  إن  ق فيه إذ الإخلاص متحق  

ب إلى الله تعالى من خلال العناية القيام بما يقر  الصادقة في 

بتربية البنات بشكل خاص، لما في ذلك من الثواب الذي 

م ل  ى الله عليه وسيرغب فيه المخاطب وهو صحبة النبي صل  

يوم القيامة، والغرض التأثيري موجود في جواب الشرط 

الله  ىصل  وهو مجيء المخاطب القائم بالشرط مصاحباا للنبي 

 يوم القيامة.م ليه وسل  ع

ا تأثم )أنا وهو( يتضم  تقديم ضمير المتكل   كما أن   يرياا ن غرضا

 ىع المخاطب على القيام بما يجعله مصاحباا للنبي صل  يشج  

 م.الله عليه وسل  

بي عن الن  -رضي الله عنه-( عن أبي موسى الأشعري 2)

ما مثل الجليس الصالح م قال: )إن  ى الله عليه وسل  صل  

والجليس السوء، كحامل المسك، ونافخ الكير، فحامل المسك 

ا  ، وإما أن تبتاع منه، وإما أن تجد منه ريحا ي ك  إما أن ي حْذ 

طيبة، ونافخ الكير، إما أن يحرق ثيابك، وإما أن تجد منه 

ا خبيثة(   )رواه البخاري(ريحا

ا عن فعل  كلامي مباشر جاء التعبير في هذا الحديث معب را

ثل الأصدقاء وتباين درجاتهم، ووراء وهو الإخبار عن م  

ن وهو التشجيع على اختيار الإخبار فعل كلامي متضم  

في  ريفل الغرض الإنجازي في الحديث الش  الأصدقاء، وتمث  

سن اختيار الرفقة، واتجاه المطابقة توجيه المخاطبين إلى ح  

الكلمات، وشرط  ريف من العالم إلىفي هذا الحديث الش  

ل في الإرادة والرغبة ه يتمث  إن  ق فيه إذ الإخلاص متحق  

 بب إلى الله تعالى من خلال التقر  الصادقة في القيام بما يقر  

قاء ب أصدإلى الله تعالى باختيار الرفيق الصالح، وتجن  

ة لتقوية هذا الأمر وهو رات اللغوي  السوء، وجاءت المؤش  

 لرفقاء من خلال ما يلي:التشجيع على حسن اختيار ا

ما( على وجود صنفين من الأصدقاء الحصر بقوله )إن   يدل  

ا يشجع المخاطب على اختيار واحد منهما،  لا ثالث لهما مم 

 عويشج   وجود ثلاث مميزات للصديق الصالح يحث   كما أن  

ا( يدل  المخاطب على اختياره، كما أن التخيير في قوله )إم 

 لن يعدمك النفع، والتخيير في قوله الصديق الصالح على أن  

ا( لصديق السوء يدل    ق الضرر منه لا محالة.على تحق   )إم 

ا ويتضم   ن تشبيه الصديق الصالح بحامل المسك غرضا

ز جمال الصورة الذهنية للصديق الصالح مما تأثيرياا يعز  

تشبيه صديق السوء  ع المخاطب على اختياره، كما أن  يشج  

ا تأثيرياا ينف  بنافخ الكير يتضم   القرب  ر المخاطب منن غرضا

 من صديق السوء أو ملازمته.

 النهي:

رسول الله  أن  -عنهماالله  رضي-عمربن  هعبد الل( عن 2)  

بت امرأة في هرة ربطتها ى الله عليه وسل  صل   م قال: )ع ذ  

حتى ماتت، فدخلت النار، لا هي أطعمتها ولا سقتها إذ 

)رواه حبستها، ولا هي تركتها تأكل من خشاش الأرض( 

 البخاري(

ا عن فعل كلامي مباشر جاء التعبير في هذا الحديث معب   را

هو الإخبار عن امرأة دخلت النار بسبب تعذيبها لهرة، 

ن في القول وهو النهي بار فعل كلامي متضم  ووراء الإخ

 عن تعذيب الحيوانات، وفعل مستلزم من النهي وهو الحث  

على الإحسان للحيوانات، وتمث ل الغرض الإنجازي لهذا 

ت، ب تعذيب الحيواناالإخبار في توجيه المخاطبين إلى تجن  

ريف من العالم إلى واتجاه المطابقة في هذا الحديث الش  

ل في ه يتمث  إن  ق فيه إذ وشرط الإخلاص متحق  الكلمات، 

الى ب إلى الله تعالإرادة والرغبة الصادقة في القيام بما يقر  
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ب تعذيب الحيوانات، لما في ذلك من الإثم من خلال تجن  

 الناتج عنه.

ة لتغليظ النهي عن تعذيب رات اللغوي  وجاءت المؤش  

المبني الحيوانات فجاء ذكر العقوبة بصيغة الماضي 

للمجهول للدلالة على وقوع العذاب وللدلالة على تعظيم 

ذا دلت في هفاعله  سم  لم ي   لذياصياغة الفعل  النهي، كما أن  

 وقدح العمل الذي قامت به المرأة، وكذلك ذم   المقام على ذم  

 وقدح الفاعل الذي يقوم بمثل ذلك العمل. 

وي بالحديث الن  ة في تعقيب على أفعال التوجيهات الكلامي  

 ريف:الش  

 ة فيمن خلال العرض السابق لأفعال التوجيهات الكلامي  

ف الأبعاد التداولية لصن ريف يتضح أن  بوي الش  الحديث الن  

 ريف تتسم بما يلي:بوي الش  التوجيهات في الحديث الن  

: منشئ الخطاب وهو الن   حب م صاى الله عليه وسل  بي صل  أولاا

لزم باتباع أوامره لمخاطب م  سلطة على المخاطب، وا

تباين المنزلة  بأن   Searleونواهيه، وهو ما أشار إليه سيرل 

 رم والسامع يشك ل بعداا تداولياا وبالتالي يؤث  بين كلٍ من المتكل  

 في القوة الإنجازية لأفعال التوجيهات.

 ةثانياا: اختلاف القوة الإنجازية لأفعال التوجيهات الكلامي  

الغرض الإنجازي من التشجيع هو نفسه الغرض  حيث إن  

الإنجازي من الأمر لكن القوة الإنجازية تختلف فيما بينهما، 

ة تعديل القوة الإنجازية لتلك رات اللغوي  وتسهم المؤش  

 الأفعال.

ات ذريف بوي الش  الن  ثالثاا: أفعال التوجيهات في الحديث 

ال متثعلى الا ن الحث  محتوى قضوي ديني وأخلاقي تتضم  

 لتعاليم الدين الحنيف.

 ة في تعليم اللغات:حوي  التراكيب الن  

 ة ولها أهميةعنصر من العناصر اللغوي   ةحوي  لن  االتراكيب 

بالغة في التواصل السليم مع أهل اللغة، فهي تضمن سلامة 

التعبير، وتوصل إلى المعاني المراد إبلاغها وإيضاحها، 

للطلاب الناطقين بلغات أخرى ة حوي  وتعليم التراكيب الن  

يهدف إلى مساعدة المتعلمين على التعبير الصحيح نطقاا، 

وكتابةا، ويهدف كذلك إلى تمكينهم من المهارات الاستنتاجية 

يم طرائق تعل تلة في القراءة، والاستماع، وقد تعددالمتمث  

في برامج تعليم اللغات الأجنبية وكان من  ةحوي  الن  التراكيب 

ا بالغاا أهمها طر يقة القواعد والترجمة التي أولت اهتماما

ة واتجهت إلى تعليم الطلاب عن طريق حفظ لقواعد اللغوي  ل

يلها ة تفاصة، واعتبرت أن حفظ القواعد بكاف  القواعد اللغوي  

                                                           
العصيلي، عبدالعزيز بن إبراهيم، " طرائق تدريس اللغة (15)

العربية للناطقين بلغات أخرى" )الرياض: جامعة الإمام محمد بن 

 .33م(، ص6116سعود،

 .22العصيلي، المرجع السابق، ص(16)

ولم تراع تلك الطريقة ربط التراكيب ( 15)شرط للإلمام بها، 

ظهرت الطريقة  ة الأخرى، ثم  ة بالمهارات اللغوي  حوي  الن  

ا بالغاا بالتراكيب  السمعية الشفهية التي أولت كذلك اهتماما

 وتعليمها للطلاب الناطقين بلغات أخرى وقد اهتم   ةحوي  لن  ا

 الشائعة في الاستعمال ةحوي  لن  أصحابها بحصر التراكيب ا

تقديمها للمتعلمين من خلال نصوص وحوارات  المعاصر ثم  

ياا نمط تركيباا نحو ل كل  ة يمث  مصطنعة في شكل أنماط لغوي  

من خلال  ةحوي  لن  محدداا، والهدف من تقديم التراكيب ا

ة في الطريقة السمعية الشفهية هو الوصول الأنماط اللغوي  

صنع  ممين إلى مرحلة القياس بحيث يستطيع المتعل  بالمتعل  

ولم  ( 16)ب عليها،جمل وعبارات بناءا على الأنماط التي تدر  

ها أن  كما  ةة والثقافي  لطريقة حاجات المتعلمين اللغوي  تلب  تلك ا

 ةراسات النصي  فصلت بين اللغة ومهاراتها، وعند ظهور الد  

ة أصبح التركيز على دور اللغة التواصلي، وما والتداولي  

ة، من خلال ربط التراكيب تؤديه من وظائف اجتماعي  

ضرورة إلى (17)بالاستعمال اللغوي ويشير مصلوح ةحوي  لن  ا

بية حو الذي يصف البنية التركيحو التقليدي إلى الن  تجاوز الن  

ة لي  راسات التداوالتي تتجاوز الجملة إلى مستوى النص، والد  

حوي بالخطاب واستعمالاته اهتمت بربط التركيب الن  

مين، وبوظائف اللغة المعاصرة وربطتها بحاجات المتعل  

صبحت التراكيب وأدوارها في المجتمع، وبناءا على ذلك أ

راسات النصية مرتبطة بالدلالة، وبالعلاقات في الد   ةحوي  لن  ا

عملي (، ومستةحوي  لن  اة )التراكيب القائمة بين العلامة اللغوي  

 ( 18)اللغة في سياق تداولي.

  ةوي  حلن  ة في تنمية مهارات التراكيب اأهمية الأفعال الكلامي  

ي ة التراسات التداولي  نظرية الأفعال الكلامية فرع من الد  

ا بالغاا بوظائف اللغة الاجتماعي    ة، ولأدوارها فيتولي اهتماما

 ةوي  حلن  االتراكيب  عد  التواصل السليم باللغة مع أهلها، وت  

ا من العناصر اللغوي   ة التي تعين مستخدم اللغة على عنصرا

ا من مقو    ماتالتواصل السليم مع أهل اللغة باعتبارها مقوما

الخطأ فيها يؤدي إلى تغي ر المعنى وفقدان  صل حيث إن  التوا

إلى مساعدة  ةحوي  الن  التواصل، ويهدف تدريس التراكيب 

المتعلمين على التعبير الصحيح عن المعاني وذلك باستخدام 

ا مناسباا يراعي فيه المتعلم القواعد  تلك التراكيب استخداما

 ة.ة الثقافي  ة، والقواعد الاجتماعي  اللغوي  

، سعد، "العربية من نحو الجملة إلى نحو النص" حمصلو (17)

ى الأستاذ عبدالسلام هارون في )من مجموعة بحوث مهداة إل

 .004جامعة الكويت، ص ،( ذكراه الثانية

اللغوية من النحو  "المعرفة، محمد عبد كاظم، يالخفاج (18)

التحويلي إلى التداولية )قراءة لسانية("، مجلة أبحاث في العلوم 

 .202م( ص6160، )0،ع.6التربوية والآداب واللغات، مج.
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للناطقين بلغات أخرى وفقاا  ةحوي  الن  وتعليم التراكيب 

ز على الجوانب الوظيفية راسات التداولية يرك  لمعطيات الد  

حوي وتحقيقه لأغراض التواصل من خلال للتركيب الن  

ة وفقاا لمتطلبات السياق، وقواعد استخدام القواعد اللغوي  

ي ف الاستعمال، ويكون ذلك من خلال تقديم تلك التراكيب

 ( 19)(062م: 6103) Martنصوص مستعملة ويشير مارت 

ة في سياقٍ نصيٍ تقديم المهارات والعناصر اللغوي   إلى أن  

ا يؤدي إلى  يعطي المتعلمين فرصة لفهم كيفية عمل اللغة؛ مم 

ه يعطي المتعلمين فكرة أن  ر مهاراتهم في التواصل، كما تطو  

 الناطقون بها.حول اللغة الأجنبية وكيف يستخدمها أهلها 

ا لأهمية تعليم التراكيب  وفق معطيات  ةحوي  الن  ونظرا

راسات التداولية ونظرية الأفعال الكلامية فقد أشارت عدد الد  

ة حوي  لن  اراسات إلى الجوانب الإيجابية لتعليم التراكيب من الد  

 يلي: فيمال تلك الجوانب وفقها وتتمث  

وسيلة  ةحوي  الن  التراكيب  راسات التداولية تنظر إلى أن  الد   إن  

للتواصل فتتجه إلى تعليمها من خلال محيطها اللغوي 

( 20)ق أهداف التعبير والتواصل والاجتماعي الذي يحق  

يتجاوز الكفاءة  ةتعليم تلك التراكيب وفقاا للتداولي   وبالتالي فإن  

 دة إلى مستلزمات التخاطب التي يقتضيهاة المجر  اللغوي  

وفقها  ةحوي  الن  تعليم التراكيب  أن  المقام ويمليها السياق، كما 

حوي في الخطاب المنجز ز على وظائف التركيب الن  يرك  

ا ينمي لدى المتعلمين الكفاءة  المستعمل من أهل اللغة مم 

ها تهتم بالمعنى عند خروج الأساليب أن  التواصلية، كما 

اولية كخروج ة عن وظائفها المباشرة لأغراض تداللغوي  

 عد  وي   .( 21)معنى الاستفهام إلى الإنكار، أو الأمر وغير ذلك،

خروج تلك الأساليب عن معانيها من المشكلات التي 

يواجهها متعلمو اللغة العربية الناطقون بلغات أخرى كما 

ا كما  (22)يشير إلى ذلك الفايدي ومن الجوانب الإيجابية أيضا

ة للمتعلمين تدريس التداولي   أن  ( 23)تشير دراسة القحطاني

هم عز لديهم الوعي الثقافي، ويشج  الناطقين بلغات أخرى يعز  

على الاستخدام المثالي للغة في المواقف التواصلية المختلفة، 

توظيف أفعال الكلام في  إلى أن  ( 24)لت دراسة شايبووتوص  

                                                           
(19) Mart, Ç. T. (n.d.). Teaching grammar in 

 in Practice and Theory context: Why and how?
-129. https://doi–(1), 1243 ,Studies Language

org.sdl.idm.oclc.org/10.4304/tpls.3.1.124-129 
، عبدالحميد، "التراكيب النحوية من الوجهة التداولية"، دالسي (20)

 .42ص ،( م6110)، 6، ع.02مؤتة للبحوث والدراسات،مج.

والتعليم دراسات في تحليل  "الخطاب، وليد أحمد يالعنات (21)

الخطاب وتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها" )الرياض: مركز 

( م6101الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية، 

 .33ص ،

 .013الفايدي، مرجع سابق، ص (22)

تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى يسهم في تنمية 

ناتها المختلفة لدى متعلمي اللغة التواصلية بمكو   الكفاءة

العربية الناطقين بلغات أخرى، وتشير دراسة بلخير 

الفعل الكلامي يرتبط بثلاثة عناصر  أن   إلى(25)وبوعياد

أساسية في دراسة اللغة وهي: وظيفة التركيب اللغوي، 

 ة؛ مما يجعل دراستهوبنيته الخارجية، وتعاقداته الاجتماعي  

 همية لدارسي اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى.ذات أ

ر مقترح لتعليم التراكيب بناء تصو  ر المقترح: التصو   

 وفق نظرية الأفعال الكلامية )صنف التوجيهات(  ةحوي  الن  

ر مقترح لتعليم التراكيب تصو   ر المقترح:عنوان التصو  

لمتعلمي اللغة العربية الناطقين بلغات أخرى  ةحوي  الن  

 )المستوى المتقدم( وفق نظرية الأفعال الكلامية.

ر إلى يهدف هذا التصو   ر المقترح:الهدف العام من التصو  

تنمية مهارات المتعلمين الخطابية والتواصلية والثقافية من 

ة في عملي ةحوي  الن  خلال تدريبهم على استخدام التراكيب 

 ة.راسات التداولي  صل بالإفادة من معطيات الد  التوا

علمي لمت ةحوي  الن  تعليم التراكيب ر المقترح: رؤية التصو  

وى ارسين في المستاللغة العربية الناطقين بلغات أخرى الد  

ة بهدف تنمية راسات التداولي  م وفق معطيات الد  المتقد  

للغة اقدراتهم على التواصل السليم باللغة العربية مع أهل 

 يفة.ربوية الش  وتنمية قدراتهم في فهم مقاصد الأحاديث الن  

إعداد متعلمي اللغة العربية ر المقترح: رسالة التصو  

الناطقين بلغات أخرى إعداداا لغوياا وثقافياا وتمهيرهم 

ا تواص ةحوي  الن  وتدريبهم على استخدام التراكيب  لياا استخداما

ا، وتقديم النحو العربي بصور  ة أكثر فاعلية.سليما

ي راسات التداولية فتوظيف الد   عد  ي  ر المقترح: أهمية التصو  

ا بالغ اأخرى تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات  لأهمية، أمرا

ها تعالجها أن  في  ةحوي  الن  وتتضح أهميتها في تعليم التراكيب 

وتقدمها للمتعلمين بطريقة وظيفية ترتبط فيها الجوانب 

 عد  ة للغة العربية، وي  ة والاجتماعي  والجوانب الثقافي  ة اللغوي  

ية راسات التداولوفق معطيات الد  ة حوي  الن  تعليم التراكيب 

فها في التواصل وتنمي لدى المتعلمين القدرة على التي توظ  

فهم معاني النصوص واستخراج طاقاتها الأصل في تعليم 

 .62القحطاني، مرجع سابق، ص (23)

شايبو، عبدالمحسن إسماعيل أربان، "توظيف أفعال الكلام (24)

في التعليم المقلوب لمتعلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها"، 

مؤتمر اللغة العربية الدولي الاستثنائي عن بعد بالشارقة بعنوان: 

التعليم عن بعد في تدريس اللغة العربية: الواقع والمتطلبات 

ربوي للغة العربية لدول الخليج: والآفاق، )المركز الت

 .622م(، ص6161، اكتوبر311-623الشارقة،

بلخير، عمر، وبوعياد، نورة، "تصنيف أفعال الكلام في (25)

الخطاب الصحفي الجزائري المكتوب باللغة العربية" مجلة الأثر، 

 00م(، ص6106، )مارس،03ع.
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ي في النحو العرب النحو وتدريسه، ويشير عبداللطيف إلى أن  

بادئ الأمر كان جل  اهتمامه توظيف النحو في فهم معاني 

النحاة المتأخرين جعلوا تعليمه غايةا،  الخطاب اللغوي، ولكن  

؛  وأصبح الاهتمام فيه بمعرفة أحوال آخر الكلام إعراباا وبناءا

وبذا افتقد فاعليته في توضيح النصوص وتفسيرها، 

راسات إلى أشارت عدد من الد  وقد ( 26)واستخراج طاقاتها

ة منها بشكل ة، والتداولي  راسات النصي  أهمية توظيف الد  

خاص في تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى ومنها 

تنمية الكفاءة الخطابية  دراسة العناتي الذي أشار إلى أن  

طلباا م عد  والتداولية لدى المتعلمين الناطقين بلغات أخرى ي  

ي تعلم اللغة وثقافتها والتواصل مع الناطقين أساسياا ف

إلى (28)ويشير الإطار الأوربي المرجعي العام للغات(27)بها

حوي بالمعنى عند تعليم اللغة للناطقين أهمية ربط الشكل الن  

ا لأهمية توظيف  ،بلغات أخرى من هذا المنطلق ونظرا

ن يراسات اللسانية الحديثة في تعليم اللغة العربية للناطقالد  

 ر المقترح.بلغات أخرى استلزم الأمر بناء هذا التصو  

من  ر المقترحينطلق هذا التصو  ر المقترح: منطلقات التصو  

ة وهي استعمال اللغة راسات التداولي  النظر إلى موضوع الد  

عنها  رالمنطلقات التي يعب   في التواصل وبذا يمكن القول بأن  

: الانطلاق من نظر ر المقترح تتمثل في الآتي:التصو   ية أولاا

مين للمتعل   ةحوي  الن  ة في تعليم التراكيب كلامي  الالأفعال 

الناطقين بلغات أخرى. ثانياا: اتخاذ النصوص الأصيلة 

 رى.للناطقين بلغات أخ ةحوي  الن  منطلقاا في تعليم التراكيب 

ثالثاا: استنفاذ جانبي الشكل اللغوي والوظيفي عند تعليم 

يز رابعاا: الترك للناطقين بلغات أخرى. ةحوي  الن  التراكيب 

على وظيفة التركيب اللغوي في الخطاب ودوره التداولي في 

الجانب  من ةحوي  الن  المعنى. خامساا: البدء في تعليم التراكيب 

وي هو حالتداولي بحيث يكون البعد التداولي للتركيب الن  

 علمين.للمتم التي تقد   ةحوي  الن  الأساس في اختيار التراكيب 

 سادساا: اتخاذ المدخل التواصلي وسيلة لتعليم التراكيب ا

 ة.وفق معطيات نظرية الأفعال الكلامي   ةحوي  الن  

تلك المنطلقات هي الركائز الأساسية في توظيف  عد  وت  

 ر المقترح.ة في هذا التصو  نظرية الأفعال الكلامي  

المقترح ر تنطلق أهداف التصو  ر المقترح: أهداف التصو  

ة التي تتخذ من النصوص راسات التداولي  من طبيعة الد  

ا ة والاجتماعي  ة والأبعاد الثقافي  الحاملة للتراكيب اللغوي   ة منهجا

لها، كما تنطلق أهداف هذا التصور من معطيات المدخل 

د في ر تتحدالتواصلي في تعليم اللغات، وأهداف هذا التصو  

 تنمية قدرة المتعل م على أن:

                                                           
لدراسة ، محمد حماسة "النحو والدلالة مدخل فعبداللطي (26)

 63م( ص6111الدلالي" )القاهرة: دار الشروق،  -المعنى النحوي

 وما بعدها.

 .62العناتي، مرجع سابق، ص (27)

 المختلفة في صياغة التوجيهات ةحوي  الن  تخدم التراكيب يس

 الملائمة للسياق.

يحدد التعبير المحتوي على توجيه مباشر من بين عدة 

 تعبيرات معطاة.

يحدد التعبير المحتوي على توجيه غير مباشر من بين عدة 

 تعابير معطاة.

 يحدد أنواع التوجيهات المعطاة في النص.

ة الأقوى في التوجيه من بين عدة يحدد الأساليب اللغوي  

 أساليب معطاة.

يعدل القوة الإنجازية للتوجيه في عبارة محددة تقوية 

 وتضعيفاا.

 يستخرج أكبر عدد ممكن من التوجيهات في نص معي ن.

 ف أكبر عدد ممكن من التوجيهات في سياق محد د.يؤل  

حوي المحتوي على التوجيه من بين يحدد نوع التركيب الن  

 ة معطاة.تراكيب نحوي   عدة

 بحسب نوعها. ف التوجيهات المعطاة في النص  يصن  

حوي المحتوي على التوجيه بما يتلاءم مع ل التركيب الن  يعد  

 السياق.

 ر على عددي بنى هذا التصو   ر المقترح:سس إعداد التصو  أ  

 وهي: سسمن الأسس العلمية التي يمكن تقسيمها إلى ثلاثة أ  

: الأسس    ة:اللغوي  أولا 

ر المقترح على وظيفة التركيب اللغوي في ز التصو  يرك  

الخطاب، وذلك من خلال بعده التداولي، وهي في هذا 

ة، ووظائفها الخطابية ر أفعال التوجيهات الكلامي  التصو  

 عة.ة المتنو  وأساليبها اللغوي  

ة، وتزويدهم تعزيز وعي المتعلمين بالكفاءة التداولي  

سبة أثناء استخدامهم للغة في التواصل من بالخيارات المنا

 خلال تنوع الأنشطة، والتدريبات.

روة ة، وتنمية الثر المقترح المهارات التواصلي  يراعي التصو  

ة، وذلك من خلال إتاحته للمتعلم من استخدام ما تعلمه اللغوي  

في مواقف اتصال حقيقية مختلفة وتدريبه على استخدام اللغة 

"الإطار المرجعي الأوروبي العام للغات"، )ترجمة: عبد (28)

الجواد، علا عادل؛ زاهر، ضياء الدين؛ مدكور، ماجدة؛ توفيق، 

 ،( م6111والنشر، نهلة، القاهرة: دار إلياس العصرية للطباعة 

 .031ص
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ي ه يسهم فأن  بما يتناسب مع السياق اللغوي والمقامي، كما 

 تنمية حصيلة المفردات لدى المتعلمين.

ة وذلك من خلال ة اللغوي  ق  ر المقترح الد  صو  تيراعي ال

سات راالصحيح والملائم لمحتواه وفق معطيات الد   التحليل

ة، ه يرعي السلامة من الأخطاء اللغوي  أن  التداولية، كما 

 ة.ة والإملائي  والطباعي  

 ة:سس التربوي  ثاني ا: الأ  

 ةر المقترح صياغة الأهداف العامة والإجرائي  يراعي التصو  

بصورة صحيحة علمياا، كما يراعي تنظيم محتواه وخبراته 

ا من خلال التدر   ا علمياا سليما ج في محتواه وتكامل تنظيما

 ة.ة والاجتماعي  ة مع الأنظمة الثقافي  الأنظمة اللغوي  

ر المقترح تنوع أساليب التقويم وربطها يراعي التصو  

 ة.ة والإجرائي  بأهدافه العام  

 ة:سس النفسي  ثالث ا: الأ  

 وحاجاتهممين، ر المقترح خصائص المتعل  يراعي التصو  

ة م، كما يراعي الفروق الفردي  التواصلية في المستوى المتقد  

ة، واستراتيجياته، ع أهدافه الإجرائي  بينهم، من خلال تنو  

 وطرائق التدريس فيه.

ر المقترح على يشتمل التصو  ر المقترح: محتوى التصو  

 يلي عرض لمحتواهما: وفيماكتاب للطالب ودليل للمعلم، 

 ن كتاب الطالب من الآتي:كو  يتكتاب الطالب: 

، ةح فيها تعريف بالأفعال الكلامي  ة للكتاب يوض  مة عام  مقد  

، وتوضيح للهدف العام منه، وطريقة ةحوي  الن  والتراكيب 

 الاستفادة من محتواه.

ن من مخرجات التعل   ، درس م في كل  المحتوى العلمي ويتكو 

نظرية ف فيها ريفة التي يوظ  ومجموعة من الأحاديث الش  

ة، ومجموعة من الأنشطة والتدريبات الأفعال الكلامي  

 .درس لكل   مٍ م، وتقويق مخرجات التعل  عة التي تحق  المتنو  

 ن دليل المعلم من الآتي:يتكو  م: دليل المعل  

، ةتشتمل على تعريف بنظرية الأفعال الكلامي  ة مة عام  مقد    

ب التراكيمين على استخدام ودورها في تنمية قدرة المتعل  

ا يحق  حوي  الن   ر المقترح، وتوضيح ق أهداف التصو  ة استخداما

درس، كما  ة لكل  بالهدف العام للدليل، والأهداف الإجرائي  

يذ درس، وأساليب تنف يحتوي الدليل على الخطة الزمنية لكل  

 روس، وتقويمها.الد  

ر و  ب تنفيذ التصيتطل  ر المقترح: بات تنفيذ التصو  متطل  

مين الأكفاء المتخصصون في تعليم اللغة جود المعل  المقترح و

معرفة ر لديهم الالعربية للناطقين بلغات أخرى، الذين تتوف  

فيذ هذا ب تنالكافية بالنظريات اللسانية الحديثة، كما يتطل  

اللغة  ممة في تعل  مين للمراحل المتقد  ر وصول المتعل  التصو  

 العربية.

                                                           
خضير، باسم خيري، ومحمود، سلام عباس، "الفشل (29)

التداولي في فكر )جيني توماس( مع تطبيقاته في اللغة العربية"، 

 رب تطبيق التصو  يتطل  ر المقترح: مراحل تطبيق التصو  

 المقترح ما يلي:

: تحديد صنف الأفعال الكلامي   ددت في هذا ة وقد ح  أولاا

 ر بأفعال التوجيهات، وقد وقع الاختيار عليها لأن  التصو  

عة وقد درس الطلاب تلك الأساليب من ة متنو  أساليبها اللغوي  

 ،ة في معهد تعليم اللغة العربيةخلال مادة التدريبات اللغوي  

يدي حو التقلوقد كانت دراستهم لتلك الأساليب بطريقة الن  

ب الطلاب على استخدامها ة ويدر  الذي يذكر القاعدة اللغوي  

دون مراعاة لتوظيفها في التواصل، فكانت أفعال التوجيهات 

ا لمرور المتعل  مناسبة لهذا التصو   مين ر المقترح؛ نظرا

 ر.التصو  ق أهداف هذا ة التي تحق  بالخبرة اللغوي  

ر باختيار النصوص التصو   عد  وفي هذه المرحلة يقوم م  

عاد ق فيها أبعة تتحق  ة على أساليب متنو  الأصيلة المحتوي  

الخطاب التداولية، وقد اختار الباحث نصوص الحديث 

وتلبي  ة،نة للأخلاق والقيم الإسلامي  ريف المتضم  بوي الش  الن  

 ما يتم  ة، كة واللغوي  مين الثقافي  تلك النصوص حاجات المتعل  

ب ة وتحديد التراكيفي هذه المرحلة تحليل النصوص اللغوي  

من  فريفة والتي تصن  نة في الأحاديث الش  ة المتضم  حوي  الن  

 ة.ضمن الأفعال الكلامي  

ر المقترح ويكون ذلك بإعداد ثانياا: تهيئة وإعداد التصو  

ملائمة الروس والأنشطة، واختيار استراتيجيات التدريس الد  

فيها اختيار أساليب التقويم الملائمة،  درس، كما يتم   لكل  

 ر المقترح.وتحديد المدة الزمنية لتطبيق التصو  

ر المقترح تكون مرحلة ثالثاا: بعد تهيئة وإعداد التصو  

 التطبيق بحسب المدة الزمنية المحددة سالفاا.

دوين م بتوفيها يقوم المعل   ،رابعاا: مرحلة المتابعة والتقويم

 رنة للسلبيات والإيجابيات لهذا التصو  الملاحظات المتضم  

 المقترح، لمتابعته وتقويمه.

 ر المقترح فييسهم هذا التصو  ر المقترح: إسهامات التصو  

مين؛ وذلك لتركيزه على جوانب الخطاب تلبية حاجات المتعل  

ر ا التصو  هذ ة التي تربط بين اللغة والثقافة، حيث إن  التداولي  

 مين على فهم الخطابالمقترح يسهم في تنمية قدرة المتعل  

اللغوي في التداول أو الاستعمال، ويشير خضير، 

الفشل في التواصل لا يعود إلى فشل في  إلى أن  ( 29)ومحمود،

ة فحسب، بل يعود في كثير من صياغة القواعد اللغوي  

 حر المقترهذا التصو   أن  الأحيان إلى الفشل التداولي، كما 

يسهم في تطبيق النظريات اللسانية على أرض الواقع، 

واستثمارها في تطوير تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات 

 أخرى.

 

 

م(، 6102-م6101مجلة مداد الآداب، عدد خاص بالمؤتمرات، )

 .624، ص623-612
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 الخاتمة:

ة، وأهمية تدريسها تناول هذا البحث نظرية الأفعال الكلامي  

في برامج تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى، كما 

ب ة في تعليم التراكيالكلامي  تناول توظيف نظرية الأفعال 

نات من أصناف التوجيهات في ة من خلال تحليل عي  حوي  الن  

ريف وذلك بتحديد وسائلها الأسلوبية بوي الش  الحديث الن  

ة وقوتها ة للكشف عن أبعادها التداولي  راتها اللغوي  ومؤش  

الإنجازية، كما تناول توظيف تلك الأبعاد التداولية، والقوة 

ة وي  حة في تعليم التراكيب الن  للأفعال الكلامي   الإنجازية

لمتعلمي اللغة العربية الناطقين بلغات أخرى من خلال 

ه الباحث لهذا الغرض، وقد اشتمل ر مقترح أعد  تصو  

ر المقترح على عدد من الأهداف، والمنطلقات، التصو  

ل البحث إلى عدد من والأسس التي يقوم عليها، وقد توص  

 مها:النتائج من أه

وي بة لأفعال التوجيهات في الحديث الن  الأبعاد التداولي   أن   

ريف لا تكون أفعالاا منفردة معزولة عن السياق، بل تكون الش  

مرتبطة به، وتتضح دلالتها من خلال العلاقة بين التراكيب 

ها تؤدي وظائف خطابية ذات أن  ة وبين مستعمليها، كما حوي  الن  

على الامتثال لتعاليم  الحث  ن محتوى قضوي ديني يتضم  

الدين الحنيف، ومث ل تباين المنزلة بين منشئ الخطاب 

ومستقبله بعداا تداولياا أسهم في تعديل القوة الإنجازية لأفعال 

فعال ة لأالأساليب اللغوي   ل البحث إلى أن  التوجيهات، وتوص  

لت في الأسلوب الخبري، كما التوجيهات غير المباشرة تمث  

ة دور في تعديل القوة الإنجازية لها، رات اللغوي  للمؤش  كان 

وظيف ر مقترح لتل البحث إلى تصو  إضافة إلى ذلك فقد توص  

مي اللغة ة لمتعلحوي  ة في تعليم التراكيب الن  الأبعاد التداولي  

 العربية الناطقين بلغات أخرى. 

 التوصيات:

 :يل إليه البحث يوصي الباحث بما يلبناءا على ما توص   

نات أفعال التوجيهات في الحديث . الإفادة من تحليل عي  0

 ل إليها هذا البحث في بناء المناهجريف التي توص  بوي الش  الن  

 ة.مة في تنمية مهارات الطلاب اللغوي  المقد  

ة وي  حر المقترح في تعليم التراكيب الن  . الإفادة من التصو  6

 ة.وفق نظرية الأفعال الكلامي  

م اللغة ة بتعلية المعني  سات التعليمي  الباحث المؤس  . يوصي 3

العربية للناطقين بلغات أخرى بإدراج تدريس نظرية الأفعال 

ة وقوتها الإنجازية في برامجها ة وأبعادها التداولي  الكلامي  

 ةة، كما يدعو الباحثين إلى إجراء دراسات ميداني  التعليمي  

 ة هذه التوصية. تدرس مدى فاعلي  

 حات: المقتر

 يقترح الباحث إجراء البحوث المستقبلية التالية:

ي تنمية ة ف. فاعلية برنامج قائم على نظرية الأفعال الكلامي  0

مهارات القراءة الناقدة لدى متعلمي اللغة العربية الناطقين 

 بلغات أخرى.

بلغات  مين الناطقينمة للمتعل  رات اللغوية المقد  . تقويم المقر  6

 ة.التداولي   أخرى وفق مبادئ

ات ة لتنمية مهارستراتيجية مقترحة قائمة على التداولي  ا. 3

التواصل اللغوي لدى متعلمي اللغة العربية الناطقين بلغات 

 أخرى.
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230-230. 
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هدفت الدرّاسة إلى بيان أسباب ضعف اللغة العربية من     

يم تناقليّة حيث تمّ تقسوجهة نظر ميدانيّة تعايشيّة   لا نظرية 

تلك الأسباب إلى قسمين: تعليميّة واجتماعيّة. وقد تمثلّ الجانب 

التعليمي في ضعف المناهج وضعف إعداد المعلم وتقصير 

المؤسّسات التعليميّة عن أداء دورها تجاه اللغة العربية ، كما 

تمثلّ الجانب الاجتماعي في طغيان اللهجات العاميّة وغياب 

لام والأسرة في نشر اللغة  ، وقد طبقّت هذه الدرّاسة دور الإع

على عينّة عشوائيّة من الأفراد من مختلف أنحاء الوطن العربي 

لمحاولة الوصول إلى رأي عام حول القضية المطروحة   وبلغ 

شخصا ، وقد تبعت هذه الدرّاسة المنهج  ١٦٢عدد أفراد العينّة 

على  تبانة والتي احتوتالوصفي مستخدمة في تطبيقها أداة الاس

عشرين فقرة، اثنتا عشرة فقرة للجانب التعليمي وثمان فقرات 

 للجانب الاجتماعي .

 

The Reasons of the weakness of the Arabic 
Language From a coexisting realistic   
perspective not a transmittable Theoristic one 
  

Mona Lafi AlAzmi 
Head of Arabic Language Department of the secondary 
stage (HOD) in Alnoor Joint School for Girls in the Ministry 
Of Education in Kuwait. 

 
 

    This study aimed to show   the reasons for 

the weakness of the Arabic Language in a field 

perspective. The reasons are viewed in both   

educational and social side. The educational 

side is represented by the weakness of both 

the curricula and teacher’s preparation and 

the deficit of the role of the educational 

institutions towards the Arabic language. 

Whereas the social side is shown in the spread 

of colloquialism and the absence of the role of 

family and media in spreading the Arabic 

language. This study followed the descriptive 

approach, which used a questionnaire, which 

has 20 items ,  12 items for the educational 

side and 8 for the social side. It was applied to 

a random sample consisted of (261) 

participants from the Arab world trying to 

reach a public     opinion on the issue at hand.  
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 المقدمة:

تعتبر اللغة العربية من أقدم اللغات في العالم وأعرقها ،     

 حفظها في محكمبهد الله لدت من زمن بعيد ، وتعّ فهي لغة و  

لْنا الذِكّْرَ وَإنِاّ ه  لَ  كتابه العزيز حيث يقول : "إنِّا نَحْن  نَزَّ

عرف اللغة العربية ( وت  ٩لَحافظِونَ" )سورة : الحجر ، آية : 

ها "ليست أصواتا ورموزا ومواصفات وتراكيبا فقط، بل بأنّ 

هي منطق وأسلوب تفكير ورؤية للحياة ، هي أداة أساسية 

لتي مات االمقوّ  ة، حيث تملك كلّ ة الخارجيّ للعلاقات الثقافيّ 

ها ر والتعبير والاتصال ، إنّ تؤهلها ، فهي منهج ونظام للتفكي

علاقة دالة بين المعاني والألفاظ نظاما ونسقا خاصا له 

 ( ولكنها ككلّ ١٢ة" )أيو شنب ، صقوانينه الداخلية الخاصّ 

عليه  تمر   عليه حالات ضعف، و موجود في هذا الزمن تمر  

راسة بعضا من أسباب حالات قوة ، وسنتناول في هذه الدّ 

، ومعاناة اللغة العربية من الضعف  ضعف اللغة العربية

ه(  ١٢٢ليست بالظاهرة الجديدة، حيث أشار ابن منظور )ت

إلى ذلك الضعف في كتابه لسان العرب إذ يقول عن سبب 

تأليف كتابه: "وذلك لما رأيته قد غلب في هذا الأوان من 

اختلاف الألسنة والألوان، حتى لقد أصبح اللحن في الكلام 

دا، وصار النطق بالعربية من المعايب لحنا مردو يعد  

معدودا، وتنافس الناس في تصانيف الترجمانات في اللغة 

الأعجمية، وتفاصحوا في غير العربية، فجمعت هذا الكتاب 

في زمن أهله بغير لغتهم يفتخرون" مشيرا بذلك إلى مظاهر 

الضعف اللغوي في زمنه والتي منها: كثرة اللحن، واستعمال 

تلك المظاهر وغيرها لها  رى. ولا شك بأنّ اللغات الأخ

ن يشبعت بحثا ودراسة من قبل المختصّ أسباب عديدة ، وقد أ  

راسة بالشيء المنفرد بل هي تسليط ، ولن تكون هذه الدّ 

الضوء على أسباب هذا الضعف، والذي قد سبقتنا إليه 

في كتابه  ١١٢١صار الأمر كما نقل النّ  دراسات كثيرة ولكنّ 

الأمر يحتاج إلى تجاوز الحاجز  إذ يقول :   "إنّ  عن الربيع

والعزيمة والصدق  قد النقص إلى شيء من الجدّ النفسي وع  

ة إلى صلاح اللغة مع النفس، وسلوك الطرق المؤديّ 

( إذا ما دام ٥واستقامتها على ألسنة أبنائها" )النصار ، ص

راسات الباحثة في أسبابه الضعف موجودا فستستمر الدّ 

حدها صوتا ينقذ النفس العربية من أ لى اللغة، ولعلّ حفاظا ع

 غفلتها .

ولماذا لا نحافظ على العربية وهي لغة الدين والثقافة     

والتواصل والتاريخ والإبداع والتعبير. ولو أردنا الحديث 

تنا لما وسع ة اللغة بشكل عام والعربية بشكل خاصّ عن أهميّ 

جهود في ال تكفي لنبذل كلّ  ةأهميتها الدينيّ  ولعلّ  الكتب،آلاف 

اب فهي سبيل لفهم الكت بها،سبيل حفظها وتقويم ألسنتنا 

ى ين الصحيحة، فيجب علة وتطبيق تعاليم وأحكام الدّ والسنّ 

 يكتفي بمقدار الكلام من اللغة بل  لّا أمن أراد فهم دينه  كلّ 

 

"من اقتصر على هذا المقدار  يتعداه إلى ما هو أعمق لأنّ 

( ٢٢ص ١١١٩ )الزين،فهو في أمور الدين تابع لا متبوع" 

 وغير ذلك من فيتبعه،ه يحتاج لمن يفهم عنه الدين أنّ  أي

مام موقف للاهت فضائل اللغة العربية التي تجبرنا عند كلّ 

لك ها والارتقاء بتبها، والبحث عن أسباب ضعفها أملا في حلّ 

 اللغة.

 راسة:دّ أهداف ال

تسليط الضوء على أهم أسباب الضعف في اللغة العربية -١

 لدى الناطقين بها من الجانب الاجتماعي.

تسليط الضوء على أسباب الضعف في اللغة العربية لدى -١

 الناطقين بها من الجانب التعليمي.

 قياس مدى اهتمام الأسر في تعليمهم أبنائهم اللغة العربية.-١

 اللغة العربية على التعبير عن أهمّ قياس مدى قدرة -٤

 ة.ة والثقافيّ المستجدات الحضاريّ 

 ث باللغة العربية.ل المجتمع للتحدّ قياس مدى تقبّ -٥

 راسة:فروض الدّ 

 .ة سبب من أسباب ضعف اللغة العربيةراسيّ المناهج الدّ -١

 .م سبب من أسباب ضعف اللغة العربيةالمعلّ -١

 .في ضعف اللغة العربيةة سبب سات التعليميّ المؤسّ  أنّ -١

ضايا ة قحصر اللغة العربية في الثقافة وإقصائها عن عامّ -٤

 المجتمع.

ى التعبير عن رغبات المجتمع بدلا اللغات الأجنبية تتولّ -٥

 من العربية.

 .ي وسائل الإعلام عن اللغة العربيةتخلّ -٦

إهمال الأسر لتعليم أبنائها اللغة العربية في مرحلة الطفولة -١

 .الأولى

 راسة:ة الدّ منهجيّ 

راسة المنهج الوصفي، حيث اعتمدت أداة تتبع هذه الدّ     

للغة ة إلى ضعف االاستبيان في تحديد أكثر الأسباب المؤديّ 

من  ةنة عشوائيّ العربية في الوطن العربي من وجهة نظر عيّ 

 ن جمعالوطن العربي. وفق البحث المسحي الذي "يتضمّ 

بآراء  قفروض أو إجابة على أسئلة تتعلّ ق من بيانات للتحقّ 

 ١٩١نة" )علام، صالناس حول موضوع أو قضية معيّ 

 راسة:حدود الدّ 

 م.١١١٢راسة في شهر أكتوبرتم تطبيق الدّ  الزماني: الحد  -١

 ول العربية.بعض الدّ  المكاني: الحد  -١

 راسة:مجتمع الدّ 

مجموعة من الأشخاص العرب من مختلف أنحاء الوطن 

بالطالب  ءا  ة، بدوفي مختلف المؤهلات العلميّ  العربي،

بالمعلم وباحث اللغة والفئات الأخرى وصولا إلى  ا  مرور

 الأستاذ الجامعي.
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 راسة:حدود الدّ 

 م.١١١٢راسة في شهر أكتوبرتم تطبيق الدّ  الزماني: الحد  -١

 ول العربية.بعض الدّ  المكاني: الحد  -١

 راسة:مجتمع الدّ 

مجموعة من الأشخاص العرب من مختلف أنحاء الوطن 

بالطالب  ءا  ة، بدوفي مختلف المؤهلات العلميّ  العربي،

بالمعلم وباحث اللغة والفئات الأخرى وصولا إلى  ا  مرور

 الأستاذ الجامعي.

 راسة:مشكلة الدّ 

أسباب ضعف اللغة العربية في الوطن العربي من الناحيتين 

 ة.ة والاجتماعيّ التعليميّ 

 :راسةنة الدّ عيّ 

عة على مؤهلات شخصا، موزّ  ١٦٢راسة نة الدّ بلغت عيّ 

ة مختلفة ومختارة من دول مختلفة من الوطن العربي، علميّ 

لمحاولة الوصول إلى الرأي العربي العام في مشكلة أسباب 

ة نالعربية في الوطن العربي، وجاء توزيع العيّ  اللغةضعف 

  التالي:العلمي على النحو  المؤهلبحسب 

فردا في فئة الطلاب بنسبة  38راسة إلى نة الدّ مت عيّ سّ ق  

م / مدرسة في فئة معلّ  فردا   96وراسة، نة الدّ من عيّ  % 3..8

في فئة باحث  أفراد 6وراسة، نة الدّ من عيّ  % 49.2بنسبة 

في فئة  فردا .4وراسة، نة الدّ من عيّ  % 8.2في اللغة بنسبة 

في  فردا 96وراسة، نة الدّ من عيّ  % 3أستاذ جامعي بنسبة 

راسة. ليتضح من نة الدّ من عيّ  % 8..8فئة أخرى بنسبة 

 الغلبة في عدد المشاركين لفئة راسة أنّ نة الدّ خلال تحليل عيّ 

ة المجتمع، وجاءت لون عامّ لفئة أخرى، وهم يمثّ  الطلاب ثمّ 

 فئة معلمي اللغة العربية في المرتبة الثالثة.

 دراسة وفقا المؤهل العلمي( توزيع عينة ال1جدول )

 النسبة % العدد المؤهل العلمي م

 31.8 38 طالب .

 26.4 96 معلم / مدرسة 4

 3.4 6 باحث في اللغة 8

 8.0 .4 أستاذ جامعي 2

ىأخر 5  96 30.3 

 111 161 المجموع
 

 راسة وفقا للمؤهل العلمينة الدّ ( توزيع عيّ 4شكل )

 

 راسة:أداة الدّ 

راسة دّ لل كأداة الباحثة باستخدام استمارة الاستبانةقامت      

بالإطار النظري إعدادها عن طريق الاستعانة  ة، وتمّ الميدانيّ 

، راسةقة بموضوع الدّ راسات السابقة المتعلّ راسة والدّ للدّ 

نت استمارة الاستبانة محورين وهما: محور الجانب وتضمّ 

الجانب  عبارة، ومحور ..التعليمي وبلغت عدد عباراته 

استخدام  عبارات، وتمّ  3الاجتماعي وبلغت عدد عباراته 

(، أوافق إلى 8ن من أوافق )مقياس ليكرت الثلاثي الذي يتكوّ 

أسئلة محاور  على ( في الإجابة.(، لا أوافق )4ما ) حدّ 

 راسة.الدّ 

 راسة:صدق أداة الدّ 

من خلال توزيع  الاستبانةق من صدق عبارات التحقّ  تمّ     

( .4)ة بسيطة بلغت نة عشوائيّ عيّ  الاستبانة علىة استمار

 راسة منوذلك لتحديد مدى التجانس الداخلي لأداة الدّ  فردا،

عبارة  بين كلّ بيرسون خلال تحديد معاملات الارتباط 

ودرجة العبارة التي يحتويها المحور الذي تنتمي إليه 

 يلي:حيث جاءت النتائج كما  ،العبارة

 

 

 

 

 

 

 

 

طالب
32%

/  معلم 
مدرسة
26%

باحث في 
اللغة
4%

أستاذ 
جامعي

8%

أخري
30%

طالب

مدرسة/ معلم 

باحث في اللغة

أستاذ جامعي

أخري
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 :الجانب التعليميالمحور الأول: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

الجانب التعليمية لمحور رجة الكليّ عبارة والدّ  الارتباط بين درجة كلّ معاملات ( 1جدول )  
 

معامل الارتباط  العبارة م

 بيرسون

الدلالة 

 الاحصائية

 0.000 **0.471 ة في بلدك غير مطابقة للواقع.راسيّ مناهج اللغة العربية الدّ  .

ا نيّ جاذبة للطلبة فة لمادة اللغة العربية في بلدك راسيّ لا تبدو المناهج الدّ  4

 ا.وفكريّ 

0.609** 0.000 

 0.000 **0.604 .ا في بعض مهارات اللغة العربيةلا يبدو معلم اللغة العربية في بلدك قويّ  8

ه لتدريس اللغة العربية لا يظهر على معلم اللغة العربية في بلدك حبّ  2

 واعتزازه بها.

0.527** 0.000 

 0.000 **0.622 رة، وتدور حول نفس الفكرة بلدك مكرّ تبدو مناهج اللغة العربية في  5

تبدو المناهج التعليمية لمادة اللغة العربية في بلدك بشكل عام غامضة  9

 مين.الأهداف بالنسبة للمتعلّ 

0.661** 0.000 

 0.000 **0.698 لا تبدو مناهج اللغة العربية في بلدك ذات أهداف واضحة ومحددة  9

اللغة العربية وضع الأسئلة التي تحتمل عدة إجابات أثناء وضع ب معلم يتجنّ  3

 الاختبار.

0.427** 0.000 

 يقوم معلم اللغة العربية في بلدك بوضع أسئلة ذات إجابات متقاربة لبيان أنّ  6

 اللغة مرنة وسهلة.

0.280** 0.000 

ظهار لإ يلجأ معلم اللغة العربية لوضع أسئلة متقاربة الإجابات في الاختبار ..

 ة لدى الطلبة.قدراته اللغويّ 

0.357** 0.000 

 ..... **0.383 لعربية.عة لنشر اللغة اة في بلد بوضع دورات متنوّ سات التعليميّ تقوم المؤسّ  ..

 
 (  =1.11ذات دلالة إحصائيةّ عند مستوى معنويةّ )** 

 
البعد الاجتماعيالمحور الثاني:   

البعد الاجتماعية لمحور عبارة والدرجة الكليّ  معاملات الارتباط بين درجة كلّ ( 3جدول )  

 
معامل الارتباط  العبارة م

 بيرسون

 الدلالة الاحصائية

يبدو التحدث في اللغة العربي الفصحى أمرا مثيرا للفكاهة  .

 ر.والتندّ 

0.420** 0.000 

 0.000 **0.429 باللغة العربية.ة في بلدك تلتزم برامج الأطفال الإعلاميّ  4

 0.000 **0.387 يتقيد مذيعو الإعلام في بلدك باللغة العربية أثناء تقديم البرامج  8

تأثيرا في الدعاية والتسويق أكثر من  تبدو اللهجة المحلية أكثرَ  2

 اللغة العربية.

0.402** 0.000 

جات المنتتبدو اللغات الأجنبية أكثر قدرة على التعبير عن  5

 .الحديثة من اللغة العربية

0.636** 0.000 

 يث بلغات غير العربية أمرا يدعو للافتخار والتحلّ يبدو التحدّ  9

 بالثقافة.

0.547** 0.000 

 0.000 **0.539 تبدو اللغة العربية صعبة الاستخدام. 9

تحرص الأسر على تعليم أطفالها اللغة العربية الفصحى في  3

 .الأطفال وما قبلهامرحلة رياض 

0.316** 0.000 

 
 (  =1.11ة عند مستوى معنويةّ )ذات دلالة إحصائيّ ** 

من الجداول السابقة نلاحظ أن جميع معاملات الارتباط 

لجميع فقرات الاستبانة كانت ذات دلالة إحصائيّة عند 

 (0.01) =مستوى معنويّة 

وهذا يعني أنّ الأداة تتمتع بارتفاع معدّل الصدق وهي 

صالحة لأغراض الدّراسة. وقد تراوحت معاملات 

في  (0.280( في حدّها الأعلى و)0.698الارتباط بين )

 . حدّها الأدنى
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 :راسةثبات أداة الدّ 

ألفا كرونباخ  بأسلوبراسة الدّ ( نتائج ثبات أداة 4جدول )

 للاتساق الداخلي

عدد  المحور

 الفقرات

 قيمة ألفا كرونباخ

 996.. .. الجانب التعليمي

 9.8.. 3 البعد الاجتماعي

 استمارةإجمالي 

 الاستبيان

.6 ..92. 

 

راسة المستخدمة، ( نتائج ثبات أداة الدّ 2يبين جدول )    

 راسة أكبرلكافة محاور أداة الدّ  حيث أن قيمة ألفا كرونباخ

 لىعراسة أداة الدّ  ن هذه النتيجة أنّ وبالتالي تبيّ  ..9..من 

 راسة.درجة عالية من الثبات وكافية لتحقيق أغراض الدّ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

لقد تعددّت أسباب ضعف اللغة العربية وتنوّعت بتنوع 

المجالات الحياتية، وفي هذه الدرّاسة سوف نركّز على 

ب الاجتماعي. جانبين مهمين هما: الجانب التعليمي، والجان

ذلك لأنهّما من أهمّ المنطلقات التي ينطلق منها الإنسان، فهو 

يحاكي المجتمع ويتفاعل معه فيؤثرّ عليه ويتأثرّ به، كما أنّ 

التعليم هو تلك البذور التي تصبّ في عقل المتعلم، ولا شكّ 

بأنّ القالب أو الأداة لها تأثير في ذلك الغرس، فإنّ صلحت 

لب صلح الغرس وأثمر كما هو متوقعّ له، وإذا الأداة أو القا

فسدت الأداة فسد الغرس، لذا نرى ضعف اللغة تبين مظاهره 

جليّة في التعليم ومكوّناته من: مؤسّسات تعليميّة، ومناهج 

دراسيّة، ومعلمين. ولذا فهو الجانب الأول معنا في هذه 

 السطور:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 المحور الأول الجانب التعليمي:

التكرارات والنسب المئويةّ والمتوسط الحسابي والانحراف المعياري والوزن النسبي والترتيب لعبارات محور  (5جدول )

 الجانب التعليمي

 

  

 لاستــــجابةا

 العــــــبارة

 

 أوافق

 

أوافق إلى حد 

 ما

 

 لا أوافق

ط
س
و
مت
ال

ف  
را
ح
لان
ا

ي
ار
عي
لم
ا

ي 
سب
لن
 ا
ن
وز
ال

 

ب
تي
تر
ال

 % العدد % العدد % العدد 

اللغة العربية  مناهج

 في بلدكة راسيّ الدّ 

 للواقع.غير مطابقة 

79 30.3 134 51.3 48 18.4 2.127 0.684 0.709 6 

لا تبدو المناهج 

ة لمادة اللغة راسيّ الدّ 

في بلدك العربية 

ا جاذبة للطلبة فنيّ 

 وفكرياّ.

136 52.1 86 33.0 39 14.9 2.377 0.727 0.792 1 

لا يبدو معلم اللغة 

 االعربية في بلدك قويّ 

في بعض مهارات 

 اللغة العربية.

101 38.7 91 34.9 69 26.4 2.131 0.796 0.710 5 

لا يظهر على معلم 

اللغة العربية في بلدك 

ه لتدريس اللغة حبّ 

 العربية واعتزازه بها

69 26.4 105 40.2 87 33.3 1.942 0.769 0.647 9 

تبدو مناهج اللغة 

العربية في بلدك 

رة، وتدور حول مكرّ 

 نفس الفكرة

126 48.3 91 34.9 44 16.9 2.324 0.739 0.775 2 

 ةتبدو المناهج التعليميّ 

لمادة اللغة العربية في 

بلدك بشكل عام 

داف هغامضة الأ

 بالنسبة للمتعلمين.

111 42.5 97 37.2 53 20.3 2.227 0.760 0.742 3 
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لا تبدو مناهج اللغة 

 بلدك ذاتالعربية في 

أهداف واضحة 

 ومحددة

108 41.4 95 36.4 58 22.2 2.201 0.771 0.734 4 

يلجأ معلم اللغة 

العربية لوضع أسئلة 

متقاربة الإجابات في 

الاختبار لإظهار 

ة لدى قدراته اللغويّ 

 الطلبة.

69 26.4 100 38.3 92 35.2 1.926 0.780 0.642 10 

سات تقوم المؤسّ 

ة في بلد التعليميّ 

بوضع دورات 

عة لنشر اللغة متنوّ 

 العربية.

31 11.9 64 24.5 166 63.6 1.486 0.701 0.495 11 

ب معلم اللغة يتجنّ 

العربية وضع الأسئلة 

التي تحتمل عدة 

إجابات أثناء وضع 

 الاختبار.

86 33.0 95 36.4 80 30.7 2.031 0.797 0.677 8 

يقوم معلم اللغة 

العربية في بلدك 

ذات بوضع أسئلة 

إجابات متقاربة لبيان 

 اللغة مرنة وسهلة. أنّ 

86 33.0 102 39.1 73 28.0 2.066 0.775 0.689 7 

 

من حيث  الجانب التعليميعند ترتيب عبارات محور      

ن بيّ تراسة نة الدّ عيّ من وجهة نظر  كبرقيمة الوزن النسبي الأ

 العربية فيراسية لمادة اللغة )لا تبدو المناهج الدّ  عبارة أنّ 

 ةأكثر العبارات أهميّ  ي( هوفكرياّا بلدك جاذبة للطلبة فنيّ 

تبدو مناهج اللغة العربية يليها عبارة ) 964..بلغ  يبوزن نسب

ة ل نفس الفكرة( في المرتبة الثانيرة، وتدور حوفي بلدك مكرّ 

 ةتبدو المناهج التعليميّ ثمّ العبارة ) 995..بوزن نسبي بلغ 

داف هبية في بلدك بشكل عام غامضة الألمادة اللغة العر

 924..( في المرتبة الثالثة بوزن نسبي بلغ بالنسبة للمتعلمين

لا تبدو مناهج اللغة العربية في بلدك ذات أهداف ثمّ عبارة )

 982..( في المرتبة الرابعة بوزن نسبي بلغ واضحة ومحددة

في  الا يبدو معلم اللغة العربية في بلدك قويّ يليها عبارة ) 

( في المرتبة الخامسة بوزن بعض مهارات اللغة العربية

ة يّ راسمناهج اللغة العربية الدّ يليها عبارة )  ..9..نسبي بلغ 

 للواقع( في المرتبة السادسة بوزن نسبيغير مطابقة  في بلدك

يقوم معلم اللغة العربية في بلدك ثمّ عبارة )  9.6..بلغ 

( هلةاللغة مرنة وس بيان أنّ بوضع أسئلة ذات إجابات متقاربة ل

يليها عبارة  936..في المرتبة السابعة بوزن نسبي بلغ 

ب معلم اللغة العربية وضع الأسئلة التي تحتمل عدة يتجنّ )

 ( في المرتبة الثامنة بوزن نسبيإجابات أثناء وضع الاختبار

 يليها 999..بلغ 

 هيظهر على معلم اللغة العربية في بلدك حبّ  عبارة )لا

 ( في المرتبة التاسعةلتدريس اللغة العربية واعتزازه بها

معلم اللغة العربية  يليها عبارة )يلجأ 746.0بوزن نسبي بلغ 

لوضع أسئلة متقاربة الإجابات في الاختبار لإظهار قدراته 

( في المرتبة العاشرة بوزن نسبي بلغ ة لدى الطلبةاللغويّ 

 كدة في بلسات التعليميّ تقوم المؤسّ وأخيرا عبارة ) 746.0

( في المرتبة عة لنشر اللغة العربيةبوضع دورات متنوّ 

  .74.4الحادية عشرة بوزن نسبي 

 منالجانب التعليمي متوسط من  ىهناك مستو وتبين أنّ 

حيث بلغت قيمة المتوسط راسة نة الدّ عيّ وجهة نظر أفراد 

 .740.٥بانحراف معياري  04706العام 

وترى الباحثة من خلال ما سبق أنّ المناهج الدّراسيّة تشكّل 

سببا رئيسا في ضعف اللغة العربية, تبعا للفرضيةّ الأولى 

رضيات الدّراسة والتي ترى بأنّ المناهج سبب من من ف

نة يّ عأسباب ضعف اللغة, حيث تبينّ من خلال تحليل إجابات 

بأنّ المناهج تسببّت في ضعف اللغة وذلك لأنهّا غير  راسةالدّ 

جاذبة للمتعلم كما أنهّا مكرّرة وغامضة وغير قائمة على 

م, تعلهدف فضلا عن عدم مطابقتها للواقع الذي يعيشه الم

كما أنّ هذا السبب ليس بالسبب الجديد فقد أشار إليها طه 

 حسين في كتابه الأدب الجاهلي حيث قال:
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"إنّ لغتنا العربية لا تدرس في مدارسنا ، وإنمّا يدرس فيها 

(  وقد أثبت ١شيء غريب لا صلة بينه وبين الحياة"  )

"إنّ من   ذلك في دراسته حيث يقول: ١١٢١النّصار 

الباحثين من يرى أنّ ضعف الطلبة في اللغة العربية إنمّا هو 

راجع إلى سوء تصميم المناهج المدرسيّة ، وافتقادها إلى 

عنصر التشويق والارتباط بواقع الطلبة وحياتهم 

( كما أنّ المناهج عاجزة عن بثّ روح ٩ومتطلبّاتهم" )ص

ج ذلك أحد نتائ الاعتزاز والافتخار باللغة العربية وقد كان

إنشاء المركز التربوي للغة العربية الذي أسّسه مكتب التربية 

في إمارة الشارقة بدولة  ١١١١العربي لدول الخليج في عام 

م  ١١٢١الإمارات العربية المتحدة كما أشار إليه النّصار 

"وهو عجز مناهج تعليم اللغة العربية عن بثّ الاعتزاز في 

عربية والشعور بقوتها ومرونتها نفوس الطلبة بلغتهم ال

وجمالها وحيويتها وقدرتها على استيعاب التطوّرات العلميةّ 

 (٦والتقنية الحديثة" )ص

وقد حلّ المعلم سببا ثانيا من أسباب ضعف اللغة، وذلك 

لضعفه في بعض مهارات اللغة ، والذي يعود إلى قصور 

ات معفي تأهيل معلم اللغة العربية ، والذي يجب على الجا

احتراز الدقّةّ في تدريس وتقييم المتعلمين الراغبين في اتخاذ 

تدريس العربية كوظيفة ، ويتسبّب المعلم في ضعف اللغة 

أيضا من خلال  قيامه بوضع أسئلة متشابهة تلتبس على 

المتعلمين خاصّة غير المتخصصين باللغة العربية  ظناّ  منه 

ي يشعرهم بالإحباط بأنّه سيقنعهم بمرونة اللغة الأمر الذ

وبالتالي بالضعف الذي يتسبب في نفورهم من لغتهم ، كما 

تسبّب المعلم في ضعف اللغة من خلال ما يبدو عليه من عدم 

تقبّل لمهنته وذلك راجع لأسباب نذكر منها : قبوله لتدريس 

اللغة العربية كمهنة ومصدر رزق لا غير ، أو ضعف تأهيله 

ن مهنته وغير ذلك من الأسباب ، مما سبب له فجوة بينه وبي

ولعلّ من أبشع الجرائم التي يقوم بها بعض معلمي اللغة 

العربية في حقّ اللغة ومتعلميها ، هي قيامهم بوضع أسئلة 

تحتمل عدة إجابات لإشباع نقص كامن بداخلهم وهو إظهار 

قدراتهم اللغويّة ، والإحساس بالانتصار الوهمي ، وهذا ما 

بد الله القدامى )بالنقد الثقافي( والذي يبحث أطلق عليه د. ع

فيما ظاهره فائدة وجمال وباطنه قبح ومضرّة، وإن يكن قد 

طبقّه على الأنساق الأدبية إلا أنّ الباحثة هنا ترى فيه تشابها 

ما بين حال المعلم الذي يضع أسئلة متشابهة الإجابة وفق 

ن. تعلميهدفين متناقضين: المعلن هو بيان دقّة اللغة للم

والمضمر: والذي قد يكون حقيقي رغبة بعض المعلمين 

بتحقيق انتصار خاصّ به لا يرونه متحققّا إلا إذا وضعوا 

سؤالا يخطّئ به المتعلمّين. تماما كالقصيدة التي ظاهرها 

 ١١١٤جميل وباطنها رسالة تدمير للمجتمع فيقول الغذامي 

الة ؤلف في حفي كتابه نقد ثقافي أم نقد أدبي: "ويكون الم

إبداع كامل الإبداعيّة حسب شرط الجميل الإبداعي، غير أنّنا 

سنجد من تحت هذه الإبداعيّة وفي مضمر النصّ سنجد نسقا 

كامنا وفاعلا ليس في وعي صاحب النصّ، ولكنّه نسق له 

( وهكذا ١٤-١١وجود حقيقي، وإن كان مضمرا " )ص

ت و عرضيسوغ بعضهم لقدراته الخارقة باختيار أسئلة ل

إجاباتها على اثنين من المتخصصين في اللغة لاختلفوا فيها. 

وتسب ب المعلم في ضعف اللغة يؤكّد الفرضية الثانية من 

فرضيات الدرّاسة، وهي أنّ المعلم سبب من أسباب ضعف 

اللغة العربية. كما أنهّ سبب ظاهر أشارت إليه العديد من 

(  "إلى أنّ ٢٩٩٦الدرّاسات منها دراسة الحسون والخليفة )

من أهمّ أسباب الضعف اللغوي ضعف مستوى معلمي اللغة 

العربية في مراحل التعليم العام ، إذ أنّ كثيرا منهم تعوزهم 

القدرة على التحدثّ بلغة عربية سليمة، ولا شك بأنّ هذا 

الضعف له أسبابه العديدة والتي أهمها : ضعف إعداد المعلم 

قبولها على الطلاب الضعاف  ، واعتماد بعض الجامعات في

الحاصلين على درجات متدنيّة في شهادة الثانوية العامّة ، 

والعمل الميداني المثقل بالأعباء لا يدع وقتا لاطلاع في 

 (  ١٤١مجال تخصصه لتحسين مستواه اللغوي" )ص

وبعد المناهج والمعلم يأتي تأثير المؤسّسات التعليميّة في   

يرها في نشر اللغة عن طريق ضعف اللغة من خلال تقص

ات الاستراتيجي مالتوعية الثقافيّة بأهميّة اللغة، واستخدا

الحديثة وتذليلها في سبيل خدمة اللغة ونشرها ، وقد أشار 

م  إلى ذلك التقصير بقوله: : "ويلاحظ أيضا  ١١٢٦بدر 

ضعف ملحوظ في أداء المؤسّسة )مدرسة أو إدارة تعليميّة( 

لأكاديميّة أو التدريبيّة لإثراء المستوى إعداد المسابقات ا

اللغوي للطفل في العام الدرّاسي بفصليه الأول والثاني" مما 

يؤكّد الفرضية الثالثة للدرّاسة وهي أنّ المؤسّسات التعليميةّ 

 سبب في ضعف اللغة العربية .
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 المحور الثاني: الجانب الاجتماعي
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ث في اللغة يبدو التحدّ 

ا الفصحى أمر ةالعربي

للفكاهة والتندر. امثير  

152 

 

58.2 61 23.4 48 18.4 2.409 0.774 0.803 2 

 

تلتزم برامج الأطفال 

الإعلامية في بلدك باللغة 

 العربية.

66 25.3 89 34.1 106 40.6 1.853 0.798 0.618 6 

يتقيد مذيعو الإعلام في 

باللغة العربية أثناء بلدك 

 تقديم البرامج

78 29.9 99 37.9 84 32.2 1.988 0.786 0.663 5 

تبدو اللهجة المحلية أكثر 

تأثيرا في الدعاية 

والتسويق أكثر من اللغة 

 العربية.

194 74.3 44 16.9 23 8.8 2.688 0.597 0.896 1 

تبدو اللغات الأجنبية أكثر 

قدرة على التعبير عن 

الحديثة من المنتجات 

 اللغة العربية

122 46.7 53 20.3 86 33.0 2.160 0.878 0.720 4 

يبدو التحدث بلغات غير 

العربية أمرا يدعو 

للافتخار والتحلي 

 بالثقافة.

137 52.5 55 21.1 69 26.4 2.270 0.847 0.757 3 

تبدو اللغة العربية صعبة 

 الاستخدام.

75 28.7 71 27.2 115 44.1 1.853 0.841 0.618 6 

تحرص الأسر على تعليم 

أطفالها اللغة العربية 

الفصحى في مرحلة 

 رياض الأطفال وما قبلها

38 14.6 74 28.4 149 57.1 1.579 0.734 0.526 7 
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من حيث  البعد الاجتماعيمحور عند ترتيب عبارات      

ن بيّ تراسة نة الدّ عيّ من وجهة نظر  كبرقيمة الوزن النسبي الأ

تأثيرا في الدعاية  )تبدو اللهجة المحلية أكثر   عبارة أنّ 

وزن ة بأكثر العبارات أهميّ  ي( هاللغة العربية والتسويق من

 ةيبدو التحدث في اللغة العربييليها عبارة ) 7.646نسبى بلغ 

ة ( في المرتبة الثانيالفصحى أمرا مثيرا للفكاهة والتندر

ر ث بلغات غييبدو التحدّ ثمّ العبارة ) 74670نسبي بلغ  بوزن

لمرتبة ( في اي بالثقافةيدعو للافتخار والتحلّ  االعربية أمر

تبدو اللغات ثمّ عبارة ) 740.0الثالثة بوزن نسبي بلغ 

الأجنبية أكثر قدرة على التعبير عن المنتجات الحديثة من 

 ( في المرتبة الرابعة.اللغة العربية

يتقيد مذيعو يليها عبارة )  74007غ بوزن نسبي بل     

في  (الإعلام في بلدك باللغة العربية أثناء تقديم البرامج

يليها عبارتي )  74660المرتبة الخامسة بوزن نسبي بلغ 

فال تلتزم برامج الأط, تبدو اللغة العربية صعبة الاستخدام

وزن ( في المرتبة السابعة بالإعلامية في بلدك باللغة العربية

تحرص الأسر على تعليم وأخيرا عبارة )  746.6ي بلغ نسب

أطفالها اللغة العربية الفصحى في مرحلة رياض الأطفال 

 ن أنّ وتبيّ  74.06( في المرتبة الثامنة بوزن نسبي وما قبلها

من وجهة نظر البعد الاجتماعي متوسط من  ىمستوهناك 

 04.77 حيث بلغت قيمة المتوسط العامراسة نة الدّ عيّ أفراد 

  74060بانحراف معياري 

ويتضح مما سبق أنّ سبب ضعف اللغة يعود إلى المجتمع 

الذي رجّح اللهجات المحليّة على الفصحى، وتفننّ في 

تقريبها إلى القلوب والعقول، ووضع لها اعتبارا في الترويج 

والانتشار، وذلك لإقصاء اللغة العربية وقصرها على الثقافة 

لأمر ، اوعدم استخدامها في ترفيه المجتمع وتواصله اليومي

الذي ألبسها ثياب الغربة مما جعل التحدثّ بها أمرا مثيرا 

للفكاهة والتندرّ، حيث يؤكّد ذلك الفرضية الرابعة من 

فرضيات الدرّاسة التي تؤكّد حصر اللغة العربية في الثقافة 

وإقصائها عن عامّة قضايا المجتمع. ونجد ذلك مثبتا  في 

أظهرت نتائج م. حيث  ٢٩٩١دراسة المعموري وآخرين 

دراسته أنّ من أسباب ضعف اللغة العربية هو "تغلّب العاميّة 

على الفصحى وعدم حرص المعلمين على استعمال العربية 

 الفصحى أثناء الدروس"  

ولا يكفي المجتمع إقصاء اللغة العربية بل يتعدىّ ذلك     

لتقديم اللغات الأجنبية عليها من خلال اقتناعه بقدرتها على 

لواء الثقافة، بل وأنهّا مدعاة للفخامة والرقي، تأكيدا  حمل

للفرضية الخامسة لهذه الدرّاسة وهي أنّ اللغات الأجنبية 

تتولىّ التعبير عن رغبات المجتمع بدلا من العربية ، ولقد 

م، إلى ذلك مصنفا إياه كأحد أسباب  ١١٢١أشار عبد الرزاق 

ثرّ للغة العربية تؤالضعف إذ يقول : "مزاحمة اللغة الأجنبية 

سلبا في الطلاب لأنهّا لسبب أو لآخر أصبحت تفرض نفسها 

على أفراد المجتمع، مما أدى إلى هجر الأبناء للغتهم 

والحديث باللغات الأجنبية لأنهّا أصبحت في رأيهم علامة 

(   ولا يكتفي المجتمع بقتل ٢١الرقي وعنوان التحضّر" )ص

الأمر إلى تخليّ وسائل  اللغة على أيدي العامّة بل يصل

الإعلام ومقدمي البرامج عن التحدثّ باللغة العربية الفصحى 

ومحاولة استخدام اللهجات العاميةّ اعتقادا منهم بأنّ ذلك 

يعزّز اله ويّة الوطنيّة ، ويقربهم من ذوق المتابعين ، وقد 

ه . ذلك إذ إنّه ردّ أسباب ضعف اللغة  ٢٤٢٩أثبت الشلال 

"كثرة المسلسلات والتمثيليات باللهجة العاميّة"، العربية إلى 

تأكيدا للفرضية السادسة وهي تخليّ وسائل الإعلام عن اللغة 

 العربية.

ولما رأت الأسر كلّ هذا التنكّر من المجتمع تجاه اللغة،      

أهملت تعليم أبنائها اللغة العربية الفصحى في بداية حياتهم 

ى، ظناّ  منها بأنّ ذلك واتجهت لتعليمهم اللغات الأخر

سيضمن لهم مستقبلا ثقافيا واجتماعيا أفضل، وقد أثبت ذلك 

م.  إذ يقول : " يأتي دور  ١١٢٦القصور الأسري بدر 

الأسرة من أب وأم مقصرين في حقّ أبنائهما من أول 

الأسباب التي تؤهل الطفل لإفراطه في حقّ لغته العربية على 

لأولى ولبنِتَه الناعمة التي المستوى التعليمي في مراحله ا

تتشكّل، ملحوظ في جانب النطق الصحيح أو محاولة إصلاح 

منطق اللسان بأحرفه وكلماته وتراكيبه ونصوصه التعبيريّة 

 الابتكاريّة والاستيعابيّة على حدّ سواء ففي الوقت الذي

 يدفعون جلّ توجهاتهم لكي يصبح الطفل لبقا بلغات أجنبية

ع التعمّد ووافر الترصّد بدرجاته أو يهملون بكلّ أنوا
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أي مساعدة للطفل في كافّة فروع اللغة" تأكيدا  هاستعدادات

للفرضية السابعة من فرضيات  الدرّاسة وهي إهمال الأسر 

 لتعليم أبنائها اللغة العربية في مرحلة الطفولة الأولى .

الأمر الذي جعل عامّة المجتمع يؤمنون بصعوبة اللغة 

م( ذلك  ٢٩١٩نفرون من تعلمّها، ولقد رصد نهر )العربية وي

إذ يقول: "إنّ لغتنا أصبحت اليوم كمئذنة يلفها الغبار 

فالناطقون يضيقون بها ويهربون من قواعدها وتراكيبها بل 

إنّ بعض المتعلمين العرب لا يعرفون تركيب جملة عربية 

 (  ٢١١سليمة السكنات والحركات" )ص

 الخاتمة:

احثة في السطور السابقة أسباب ضعف اللغة تناولت الب    

العربية والتي انقسمت إلى قسمين: أسباب تعليميّة وأخرى 

اجتماعيّة. مما يلقي بالمسؤولية العظمى على عاتق 

المؤسّسات التعليميّة والاجتماعيّة بشكل عام، فعلى 

المؤسّسات نشر التوعية بأهميّة اللغة العربية ودورها في 

العربية والانتماء للعروبة، كما يجب على  تعزيز اله ويّة

الجامعات وضع شروط خاصّة لقبول المنتسبين لتعلم اللغة 

العربية والمشتغلين فيها وظيفة أو تدريسا، كما يجب على 

الجامعات وضع فصل دراسي بأكمله لتعليم جميع الطلاب 

مبادئ اللغة العربية على أن يكون فصل تحصيلي يقدرّ فيه 

فظيا ما بين مجتاز أو غير مجتاز. يجب اختبار معلم المتعلم ل

اللغة العربية في مهارات اللغة العربية في فترات مختلفة 

أثناء تدريسه للغة لمنحه رخصة مزاولة المهنة بشكل متجدد، 

كما يجب تكثيف مسابقات الاستماع والتحدثّ والخطابة على 

المختلفة.  ةمستوى المجتمع وتنظيمها وفقا للمستويات الثقافيّ 

وقد يتولدّ عن هذه الدرّاسة دراسات أخرى، مقارنة أسباب 

ضعف اللغة العربية بين دولة عربية وأخرى لاكتشاف ما 

إذا كانت الدول العربية متشابهة في ترتيب أسباب الضعف 

أم مختلفة، ومحاولة حصر تلك الأسباب وإيجاد الحلول لها 

كن رصد انعدام أو انطلاقا من جهود عربية موّحدة، كما يم

قلّة بعض الأسباب في دولة ما واتخاذ تجربتها أنموذجا 

 يحتذى به.
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قانونا ت قام به  عد  حو ي  الن   حاة على وعي تام بأن  كان الن        

ك به الأفكار، وتستنطق به النصوص التي المعاني، وت حر  

ويَّة  أودعها فيها كاتبوها من خلال قراءة متأنية تقوم على الرَّ

 بعًات  والفكر فيما تحت التراكيب من المعاني وتحليلها عنصرًا

عها، ومكامن القوة والتأثير فيه، لاختلاف أحوالها وتنو  

 عن الأسس التي سار عليها نسق الكلام.ومحاولة الكشف 

 اهوقد حاولت في البحث الوقوف على ظاهرة أسلوبية ذكر    

 فاقد المعاني مع اتالإمام الطاهر ابن عاشور وهي ظاهرة تعد  

ة مطردة في القرآن الكريم، التراكيب، وهي ظاهرة أسلوبي  

 اهد التوجيه، إلا أن  حوي من جهة تعد  تتقاطع مع التوجيه الن  

التوجيهات على التركيب  تختلف عنه في كونها تقبل كل  

ة المتحدة، وقد حاولت أن حوي الواحد، أو الصيغة الصرفي  الن  

ة في الكتاب العزيز، وأقف على أتتبع هذه الظاهرة الأسلوبي  

مظاهرها المختلفة من خلال هذا البحث، مستعرضا بعض هذه 

على شرفها في  الوسائل للدلالة عن هذه الظاهرة، والوقوف

د المعاني في الحذف، واختلاف الكتاب العزيز، ومن ذلك: تعد  

 ة.ة، والصيغ الصرفي  حوي  وظائف الأدوات الن  
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 المقدمة:

اعة ه صنحو على أن  لم يكن النحاة الأوائل ينظرون إلى الن      

ط، قوفلفظية، أو علم يعصم الألسنة من الوقوع في الخطأ 

ه القانون الذي ت قام به المعاني، ما كانوا على وعي تام بأن  وإن  

ك به الأفكار، وتستنطق به النصوص، وتتفتق عن وت حر  

مكنوناتها التي أودعها فيها كاتبوها من خلال قراءة متأنية 

ويَّة والفكر وس    ف رِ الخاطر فيما تحت التراكيبتقوم على الرَّ

من المعاني، وتحليلها عنصرًا عنصرا تبعاً لاختلاف أحوالها 

أدب  دعها؛ للوقوف على الخصوصيات الدقيقة التي تحد  وتنو  

شاعر، ومكامن القوة والتأثير فيه،  أديب، وشعر كل   كل  

ومحاولة الكشف عن الأسس التي سار عليها نسق الكلام، 

 خى؟ أم تناقض وأبق من معانيه.وهل ترابط وتآ

أولى كلام يمكن الوقوف على خصوصياته  أن   ولا شك       

الدقيقة، وقراءته قراءة متأنية واعية، وتحليله تحليلا ي نمِ  عن 

؛ ولذا -وجل   عز  –كلام الله هو مكامن الروعة والأناقة فيه 

حاولت أن أحوز شرف النظر فيه بالوقوف على ظاهرة 

المعاني مع  دتعد  رون، وهي ظاهرة رها المفس  أسلوبية ذك

ة مطردة في القرآن اتفاق التراكيب، وهي ظاهرة أسلوبي  

يه، التوج دتعد  حوي من جهة الكريم، تتقاطع مع التوجيه الن  

التوجيهات على  ها تختلف عنه في كونها تقبل كل  إلا أن  

 قدة المتحدة؛ وحوي الواحد، أو الصيغة الصرفي  التركيب الن  

رين هذه الظاهرة اهر ابن عاشور إغفال  المفس  طذكر الإمام  ال

مع ظهورها، فقال في المقدمة التاسعة من تفسيره: "لقد كان 

رون غافلين عن تأصيل هذا الأصل؛ فلذلك كان الذي المفس  

ح معنى من المعاني التي يحتملها لفظ آية من القرآن يرج  

لغىً. ونحن لا ن ل تابعهم على ذلك، بيجعل غير ذلك المعنى م 

نرى المعاني المتعددة  التي يحتملها اللفظ بدون خروج عن 

مهيع الكلام العربي البليغ، فنحن في تفسيرنا هذا إذا ذكرنا 

معنيين فصاعدا فذلك على هذا القانون، وإذا تركنا معنى مما 

رين عليه في آيات من القرآن فليس تركنا حمل بعض المفس  

له، ولكن قد يكون ذلك لترجيح غيره إياه دالا على إبطا

 .(1)عليه"

وقد حاولت أن أتتبع هذه الظاهرة الأسلوبية في الكتاب     

العزيز، وأقف على مظاهرها المختلفة من خلال هذا البحث، 

وقد أدى بي النظر إلى أنَّ لهذه الظاهرة وسائل وأدوات في 

 رف واللغة، منها ما يأتي: حو والص  الن  

 

ة: )التقديم والتأخير، حوي  وأدواتها الن   فمن وسائلها -1

ق الظرف والحذف، والزيادة، والاعتراض، وتعل  

والجار والمجرور، وعود الضمير، واختلاف وظائف 

                                                           
تفسير التحرير والتنوير: لمحمد الطاهر ابن عاشور،  (1)

 تونس )دون طبعة( -الناشر دار سحنون للنشر والتوزيع

 .1/111م 1991

 .161سورة النساء: الآية  ( 2)

بعض الأدوات، واختلاف التقدير، والعطف بعد 

الإعرابي للاسم  التركيب الإضافي، واختلاف المحل  

لإنشاء ين اة بع دلالة الأساليب التركيبي  المبني، وتنو  

 والخبر، والتضمين، والوقف والابتداء... وغير ذلك(.

 ي الفعل ولزومه، والفك  ة:)تعد  ومن وسائلها الصرفي   -2

والإدغام، وحذف إحدى تاءي المضارع واختلاف 

 ة... وغير ذلك(.دلالات بعض الصيغ الصرفي  

ة: )الاختلاف حول الجذر المعجمي ومن وسائلها اللغوي   -3

الدلالة الحقيقية والمجازية للكلمة، للكلمة، واحتمال 

د معاني الكلمة الواحدة، والمشترك اللفظي، وتعد  

 وتعميم اللفظ وتخصيصه... وغير ذلك(. 

وسوف أحاول أن أستعرض بعض هذه الوسائل للدلالة عن 

هذه الظاهرة، والوقوف على شرفها في الكتاب العزيز، ومن 

 ذلك ما يأتي: 

 عانيد المالحذف وأثره في تعد  

د تعد  الوسائل التي أدت إلى  جاء الحذف وسيلة من أهم     

عن  المعاني في القرآن الكريم، ومن ذلك حكاية الله

إعنات اليهود، وتحريمه طيبات أحلت لهم بسبب ظلمهم، 

مْن ا  رَّ ن  الَّذِين  ه اد وا ح  وصدهم عن سبيله حيث يقول }ف بِظ لْمٍ م ِ

هِمْ ع ن س بيِلِ اللَّهِ ك ثيِرًا{ع ل يْهِمْ ط ي بِ اتٍ  د ِ بِص  حِلَّتْ ل ه مْ و 
 (2) أ 

: تعالىقوله  النظرة العجلى إلى هذه الآية ت رى صاحبها أن  

هِمْ ع ن س بيِلِ اللَّهِ } د ِ بِص   ، وهذافي الصد   مبالغة ك ثيِرًا{و 

المعنى طرف من معانٍ ثلاثة أدى إليها حذف المعمول، 

 وهي: 

يكون قوله )كثيرا( صفةً نائبة عن المصدر في الأول: أن 

الانتصاب على المفعول المطلق، وحذف المصدر وإنابة 

غيره عنه في الانتصاب على المفعول المطلق كثير في 

، والتقدير: )وبصدهم عن سبيل الله صدَّا (3) الشعر والنثر

كثيرا( وفي هذا التقدير دلالة على تفخيم الظلم والبغي والغلو 

 تعاطاه اليهود، ومبالغة في إعراضهم ومجاوزتهم الحد   الذي

عن سبيل الله، ووصف لما انطوت عليه أنفسهم  في الصد  

 .(4) من المكر والخبث والعناد

الثاني: أن يكون )كثيرا( صفة لمفعول به منصوب بالمصدر 

والتقدير: )وبصدهم عن سبيل الله خلقا أو ناسا أو عبادا 

هم صدوا أنفسهم تقدير إشارة إلى أن  وفي هذا ال (5) كثيرا(

وجحدوا نبوته،    وغيرهم عن دين الله، وعن اتباع محمد

ركوا فوا معانيه، وتلوا كتابه وحر  وقالوا على الله الباطل، وبد  

هِل أمره من الناس بيان  ما قد علِموا من أمره لمن ج 
 (6). 

الثالث: أن يكون )كثيرا( صفة لظرف زمان محذوف 

والتقدير: )وبصدهم عن سبيل الله زمانا كثيرا( وفيه دلالة 

 .1/212ينظر شرح الكافية: للرضي  ( 3)

 .3/411، والبحر المحيط: 1/359ينظر: تفسير البغوي:  ( 4)

 .3/411ينظر البحر المحيط:  (5)

 .1/623، والكشاف: 9/391ينظر: تفسير الطبري:  (6)
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على طول مزاولتهم لهذا الظلم الواقع منهم، وكثرته ووقوعه 

منهم في أزمان متطاولة، أو كثرة وقوعه منهم في الزمان 

 . (7) الواحد

لا يفض ل بعض ها بعضًا، ولا ينفي  ةهذه المعاني المذكور    

ا هبعض ها بعضا؛ إذ لا توجد قرينة سياقية تحدد إحداها، بل كل  

الله لما بنى التركيب هذا البناء  ها مقصودة، وكأن  مرادة، وكل  

اليهود  د المعاني المرادة منه فأفاد أن  العجيب أراد أن يعد  

يرا ، كثصدوا عن دين الله كثيرا من الناس، كثيرا من الصد  

 دت معانيه.حوي وتعد  من الوقت، وبهذا اتفق التركيب الن  

: المعاني بالحذف أيضا، قول الله  دتعد  ومن أمثلة     

عاً  ط م  وْفاً و  ادْع وه  خ  ا و  حِه  لا  ت فْسِد وا فيِ الْأ رْضِ ب عْد  إِصْلا  }و 

} حْسِنيِن  ت  اللَّهِ ق رِيبٌ مِن  الْم  حْم  إنَِّ ر 
(8). 

)وادعوه خوفا وطمعا( في :جاء التركيب في قوله تعالى     

 ها مرادة، وكلها مقصودة.هذه الآية محتملا ثلاثة  معانٍ كل  

أولها: أن يكون )خوفا وطمعا( مصدرين منتصبين على 

الحال والتقدير: ادعوه حالة كونكم خائفين أو ذوي خوف من 

وبيل عقابه نظرا إلى قصور أعمالكم، وطامعين فيما عنده 

من جزيل الثواب، نظرا إلى سعة رحمته، ووفور فضله 

 ، وعليه يكون الخوف والطمع حال  الدعاء.(9) وإحسانه

: أن يكون )خوفا وطمعا( منتصبين على المفعول له الثاني

والتقدير: ادعوه لأجل الخوف من غضبه وعقابه، والطمع 

وهو مناجاة الله -، وعليه يكون الدعاء(10) في رضاه وثوابه

 .(11)لطلب أشياء ولدفع أشياء"-بندائه

الثالث: أن يكون )خوفا وطمعا( منتصبين على أنهما صفة 

: ادعوه دعاء خوف ودعاء طمع، مصدر محذوف، والتقدير

على ترس مِ  وفي هذا حث   (12) أو دعاء الخائفين الطامعين

 طريقة الدعاء، وإن لم يكن الداعي على الحال المطلوبة. 

فالمتأمل في هذا التركيب يرى أن مجيئه على أي طريقة     

غير الطريقة التي أ دي بها لم يكن ليوسع معناه؛ كأن يأتي 

)ادعوه دعاء خوف...(، أو يأتي :بالمفعول المطلق فيقول 

، )ادعوه خائفين طامعين( :ة على الأصل؛ فيقولبالحال مشتق  

                                                           
 .3/411ينظر البحر المحيط:  (7)

 .56 سورة الأعراف: الآية (8)

، 4/312، والبحر المحيط 2/115ينظر: الكشاف  (9)

 .5/114ومحاسن التأويل: للقاسمي 

ينظر: تفسير اللباب في علوم الكتاب: لابن عادل  (10)

 .8/115، والتحرير والتنوير: لابن عاشور9/161

 .4/312ينظر: البحر المحيط  (11)

ينظر إعراب القرآن وبيانه: لمحيي الدين الدرويش  ( 12)

3/369. 

 .28سورة الحاقة: الآية  ( 13)

لخوف منه )ادعوه لأجل ا:أو يذكر عامل المفعول له فيقول 

هذه التعابير  والطمع فيما عنده. مثلا(، ولكن لما كانت كل  

 مرادة بني التركيب هذا البناء المعجز.

د ة وأثره في تعد  حوي  اختلاف وظائف الأدوات الن  -ثانيا

 المعاني.

حو العربي استعمالا مرنا ودقيقا، ت ستعمل الأدوات في الن     

ى وفق السياق الداخلي ا لخدمة المعنوت وظَّف توظيفاً حيوي  

اللغوي، وقد مثَّلت الأدوات في  والخارجي الذي يحكم النص  

 المعاني، ومن ذلك: دتعد  حو عاملا مهمًا في الن  

 في.استعمال )ما( في الاستفهام والن   .1

حكاية عن  المعاني بـ)ما( في قول الله  دد تعد  تعد  ورد 

ا عذ  تأنيبِ الكافر نفسه وهو ي   أ غْن ى ع ن ِي ب في النار: )م 

الِي هْ( م 
 حيث أفاد التعبير بـ )ما( معنيين مرادين. (13)

أولهما: أن تكون )ما( اسم استفهام، كما هي في قولك: )ما 

هذا الكافر أراد أن يسأل نفسه أو غيره:  فعل فلان؟(، وكأن  

ا ك ان  لِي  مِنْ اليسارِ  ، (14) والغنى؟أي  شيءٍ أغْن ى عن يِ م 

الاستفهام هنا غرضه  وأبو السعود إلى أن   وذهب البيضاوي

، وخالفهما في الغرض أبو حيان، وتابعه محيي (15) الإنكار

غرض الاستفهام التوبيخ،  الدين الدرويش حيث ذهبا إلى أن  

وهو الراجح والمناسب  (16) ه وبَّخ  نفسه على ما آل إليهوكأن  

لى إ ه لو كان الغرض الإنكار لرجع الكلاملسياق الكلام لأن  

 النفي وهو المعنى الثاني لـ)ما(.

في الفعل  (17) عاملالثاني: أن تكون )ما( حرف نفي غير 

و)أغنى( فعل ماض و)عن ي( متعلقان  (18) بهلعدم اختصاصه 

بأغنى، و)ماليه( فاعل دخلت عليه هاء السكت، وحذف 

)ماله( الذي كان  ، والمراد أن  (19) العمومالمفعول لإفادة 

يملكه في الدنيا، وما كان فيه من اليسار والغنى لم يدفع عنه 

شيئا من عذاب الله يوم القيامة، وقد أخبر بذلك متأسفا حيث 

 . (20) ينفعهلم 

بة من )ما( الموصولة )ماليه( مرك   ويرى الألوسي أن     

وهي فاعل )أغنى( و)ليه( جار ومجرور في موضع الصلة، 

، وتفسير أبي السعود: 5/341ينظر: تفسير البيضاوي:  ( 14)

9/26. 

 ينظر: المصدران السابقان: نفسهما. ( 15)

، وإعراب القرآن وبيانه: 8/319ينظر: البحر المحيط:  ( 16)

 .11/211لحيي الدين الدرويش 

 .329ينظر الجنى الداني: للمرادي ص (17)

 .381ينظر رصف المباني: للمالقي ص (18)

، وتفسير الرازي: 23/588ينظر: تفسير الطبري:  (19)

31/631. 

 .8/319ينظر : البحر المحيط :  (20)
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ه يفيد الشمول فيشمل المال والأتباع وغير لأن  وهو أظهر 

 .(21) ذلك

فاختيار هذه الأداة وسيلة لهذا التعبير عدد المعنى ولو     

ر بـ)ماذا( مثلا بدل )ما( وهو كثير أراد الله معنى واحدا لعب  

الله لما أراد أن ينقل لنا ما دار في  في القرآن، والذي أراه أن  

يه ه جمع عللحال العصيبة، وأن  هذه ا في-الكافرخلجات نفس 

هذين  جسَّد-ثقيلاإلى جانب العذاب المادي عذابا معنويا 

المعنيين بهذه الأداة، التي نقلت لنا سؤاله نفسه لتوبيخها على 

انقطاع رجائه في شيء يخفف  سوء مسلكها في الدنيا، ثم  

 عنه ما هو فيه.

استعمال )أنَّى( في الاستفهام عن الحدث،  .2

 وهيئته.ومكانه، 

حكاية عن الحوار   المعاني بـ)أنَّى( في قول الله  دتعد  ورد 

ا   الذي دار بين سيدنا زكريا  ومريم ابنة عمران: }ف ت ق بَّل ه 

ل   ا د خ  ك رِيَّا ك لَّم  ا ز  ك فَّل ه  س ناً و  ا ن ب اتاً ح  أ نْب ت ه  س نٍ و  ا بقِ ب ولٍ ح  ب ه  ر 

ك رِيَّا الْمِحْر   ا ز  رْي م  أ نَّى ل كِ ع ل يْه  د  عِنْد ه ا رِزْقاً ق ال  ي ا م  ج  اب  و 

نْ ي ش اء  بغِ يْرِ  ق  م  ه ذ ا ق ال تْ ه و  مِنْ عِنْدِ اللَّهِ إنَِّ اللَّه  ي رْز 

حِس ابٍ{ 
(22). 

لقد كان سؤال زكريا مريم  عن الرزق الذي كان يجده     

 همتحيرٍ "لأن  عندها كلما دخل عليها المحراب سؤال  متعجبٍ 

د يدخل عليها فيج كان ي غلِق عليها سبعة أبواب، ويخرج، ثم  

يف الصعندها رزقا؛ فاكهة في غير أوانها، فاكهة الشتاء في 

الصيف في الشتاء، فكان يعجب مما يرى من ذلك،  وفاكهة

 .(23) ؟!(ويقول لها: )يا مريم أنَّى لك هذا"

واختيار الاستفهام بـ)أنَّى( دون غيرها من أدوات     

ا كما هالمعاني المراد التعبير عنها؛ إذ إن   دتعد  الاستفهام أفاد 

 حاة تحتمل ثلاثة معانٍ:يقول الن  

نى ن معأولها: أن تكون بمعنى )من أين؟( اسم استفهام متضم  

، والثالث: أن (24) (ة... والثاني: أن تكون بمعنى )كيفالظرفي  

رْثٌ ل ك مْ تكون بمعنى )متى( ومنه قول الله  ك مْ ح  : }نِس اؤ 

رْث ك مْ أ نَّى شِئتْ مْ{ ف أتْ وا ح 
ل قوله )أنَّى شئتم( في (25) ِ ، وقد أ و 

 حاة)أنَّى( تأتي عند الن   هذه الآية على الأوجه الثلاثة؛ لأن  

 لمريم معنيين: ، وقد جمع قول زكريا (26)لتعميم الأحوال

ة، بمعنى )كيف( أولهما: أن يكون سؤالا عن الحال والكيفي  

يأ لكِ هذا الرزق الذي لا يشبه أرزاق الدنيا،  أي: كيف ت ه 

، وجوابها بقولها: )هو من عند (27) دونك؟والأبواب مغلقة 

                                                           
 .29/49ينظر : تفسير روح المعاني :  (21)

 .31سورة آل عمران : الآية  (22)

 .1/434، وتفسير البغوي : 6/358تفسير الطبري :  (23)

 . )طبعة الحلبي(.4/111المفصل: ينظر شرح  (24)

 .259سورة البقرة: جزء من الآية  ( 25)

، وتوضيح المقاصد 3/213ينظر: شرح الكافية  ( 26)

 .3/1216والمسالك بشرح ألفية ابن مالك: للمرادي

، وتفسير الألوسي: 3/141ينظر تفسير الدر المصون:  ( 21)

3/141. 

 .3/111ينظر: البحر المحيط:  ( 28)

الله( "جواب جاء على مراعاة المعنى لا على مطابقة 

 .(28)الجواب للسؤال في اللفظ"

ثاني: أن يكون سؤالا عن المكان الذي صدر عنه هذا ال

الرزق، فيكون بمعنى )من أين( أي: من أين لك هذا الرزق 

الآتي في غير أوانه، وأنا المتكفل بك القائم على أمرك؟ ولذا 

كان جوابها: هو من عند الله إن الله يرزق من يشاء بغير 

 وقوف مع مطابقة"-الوجههذا  من-وجوابها، (29) حساب

 .(30)الجواب للسؤال في اللفظ"

الآية  رون في توجيه )أنَّى( وأرى أن  هذا ما ذكره المفس      

 ةتحتمل المعنى الثالث وهو )متى( ليتِمَّ الاستفهام عن الكيفي  

ه كان ة وأن  التي أتى بها هذا الرزق ومكانه وزمانه؛ خاص  

غ أن يكون )متى( يجد عندها الفاكهة في غير أوانها، فسو  

 خلا في المقصود. دا

 المعاني. دتعد  ة، وأثرها في الصرفي   الصيغ-ثالثا

 دعد  تة دورا كبيرا جدا في ق توظيف الصيغ الصرفي  حق      

المعاني في القرآن الكريم؛ وذلك لما لها من أثر بالغ في 

 ةتقاطع الدلالات التي تؤديها هذه الصيغ وفق معطيات فني  

ي ة التأمثلة الصيغ الصرفي  تحددها سياقات الكلام، ومن 

فت ل ظ ِ : }لا  أ قْسِم    لرسوله   المعاني قول الله  دتعد  و 

ذ ا الْب ل دِ  ذ ا الْب ل دِ{  بهِ  أ نت  حِل  بهِ   . (31)  و 

تعاورت على هاتين الآيتين جملة من المعاني شكلتها    

مقرونة بـ)لا( المتصدرة جملة  (32) (حِل  صيغة اسم المصدر )

القسم حسب المراد منها، وهي محتملة معنيين: )النفي( 

و)الزيادة لتوكيد القسم( فإذا اعتبرنا )لا( نافية ففي اسم 

 ( ثلاثة معانٍ: المصدر )حل  

( وعليه يكون  ل  ست ح  أولهما: أن يكون بمعنى اسم المفعول )م 

أهله فيه صيد الطير  مالمعنى: لا أقسم بهذا البلد الذي حر  

والوحش، واستحلوا قتلك، ولم يراعوا حرمتك، في حين أمن 

، وفي الجملة المعترضة (33)الناس فيه على دمائهم وأموالهم

...( "تعريض بالمشركين في بين القسم وجوابه )وأنت حل  

في بلد لا يظلمون فيه أحدا،  عدواهم وظلمهم الرسول 

بحرمتها المقتضية حرمة من وفي ابتداء القسم بمكة أشعار 

، وفيه أيضا: "تحقيق بذكر بعض المكابدة على (34)بها" يحل  

نهج براعة الاستهلال، وإدماج لسوء صنيع المشركين 

ل، بزنة المفعو بمعنى المستحل   الحل   ح بذمهم على أن  ليصر  

م مثلك على عظ ه قيل: ومن المكابدة أن  الذي لا ي حترم، فكأن  

، وتفسير البغوي: 1/421تفسير المحرر الوجيز:  ( 29)

1/434. 

 .3/111ينظر: البحر المحيط:  ( 31)

 . 2،  1سورة البلد: الآيتان  (31)

، وأنت حلال، ينظر معاني  (32) من العرب من يقول: أنت حِل 

 .2/519القرآن : للأخفش 

، وتفسير الكشاف : 5/254ينظر : تفسير البغوي :  (33)

4/151. 

، وينظر اللباب في 31/341تفسير: التحرير والتنوير:  (34)

 .21/341علوم الكتاب: لابن عادل
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لصيد ا حترم كما يستحل  بهذا البلد الحرام ولا ي   ستحل  حرمته ي  

 .(35)في غير الحرم"

( مصدر بمعنى الحلال، الذي هو ضد الثاني: أن يكون )حل  

الحرام، أي: أنت لست بآثم، ولا تبعة عليك فيما تفعله؛ حلال 

كة الل ه تعالى فتح عليه م لك أن تقتل بمكة من شئت، وذلك أن  

دماء قوم وحرم  لى أحد قبله، فأحل  ها له، وما فتحت عوأحل  

بة، ق بأستار الكعدماء قوم، فقتل عبد الل ه بن خطل وهو متعل  

م دار أبي سفيان فقال:)من  ومقيس بن صبابة وغيرهما، وحرَّ

 (36) آمن(دخل دار أبي سفيان فهو 

ي رسوله قال له: "إن ما أو كأن الله لما أراد أن يسل      

منه غير مؤاخذ عليه، ولا  في حل ٍ صنعته في هذا البلد فأنت 

 .(37)ممن قاتلك أن تقاتله" ك في حل ٍ تبعة عليك فيه، أو أن  

ال أهله جاءوا بأعم بي ذلك بالبلد الحرام؛ لأن  ما فعل الن  وإن      

 .(38) حرمتهتوجب الإحلال؛ إحلال 

الثالث: أن يكون اسم المصدر )حل( بمعنى اسم الفاعل 

وهو الساكن المقيم عليه يكون المعنى: لا أقسم  (39) ()حال  

به؛ لعظم قدرك، أي لا نقسم بشيء وأنت  بهذا البلد وأنت حال  

 .(40) منهبالإقسام  أحق  

( مرتبطة هذه الوجوه المذكورة في التعد       د بصيغة )حِل 

الله لا يقسم بهذا البلد الحرام؛  صها أن  بجعل )لا( نافية وملخ  

تحلوا دم ومال وعرض نبيه، وأخرجوه منه، أهله اس لأن  

 ه لا يقسم بشيءوجاءوا فيه بأعمال توجب إحلال حرمته، وأن  

 .(41) شيء بالإقسام من كل   ه أحق  دون نبيه؛ لأن  

المعنى  ، وأن  (42) الإثباتأما إذا اعتبرنا )لا( زائدة لتأكيد      

قرأ الحسن والأعمش وابن  ،)لأق سم( دون ألف، وعليه قراءة

، وقيل ما بعد لا استئناف، وهي موقوف عليها؛ (43) كثير

رة ه كالسوالقرآن كل   م من الكفار فإن  لكلام قد تقد   ها "رد  لأن  

 عليهم في الواحدة فيجوز أن يكون الادعاء في سورة والرد  

، ومهما يكن من أمر فإن اعتبار )لا( موقوفا (44)أخرى"

                                                           
 .133/  31ينظر تفسير الألوسي:  (35)

، وتفسير الرازي: 4/151ينظر: تفسير الكشاف:  (36)

4/151. 

 .341/ 31تفسير التحرير والتنوير:  (37)

، وتفسير الكشاف: 5/254ينظر: تفسير البغوي:  (38)

4/151. 

، وتفسير الألوسي: 3/141ينظر تفسير الدر المصون:  ( 39)

3/141. 

 .31/339تفسير اللباب في علوم الكتاب: لابن عادل  ( 41)

، والبحر المحيط: 5/483ينظر: تفسير ابن عطية:  ( 41)

8/469. 

، والجنى الداني في 5/321ينظر: معاني القرآن: للزجاج  ( 42)

 .313حروف المعاني: ص

. )طبعة 4/394ر أحكام القرآن: لابن العربي ينظ ( 43)

 العلمية(.

، 5/182، وتفسير البغوي: 24/41ينظر تفسير الطبري:  ( 44)

 .5/483وتفسير ابن عطية: 

زائدة وسع معنى اسم المصدر )حِل( فأفاد معنى عليها، أو 

بار لها التركيب على اعتآخر مضافا للثلاثة المعاني التي شك  

 هو:)لا( نافية، وهذا المعنى 

) ( بمعنى اسم الفاعل )حال   (45) أن يكون اسم المصدر )حِل 

لذي ا وهو الساكن المقيم وعليه يكون المعنى: أقسم بهذا البلد

م به؛ ، وفي هذا تعظيم للمقس  (46) فيهيم نازل به، مق أنت حال  

الرسول بها جمعت شرفين، شرفها هي الذي  مكة لما حل   لأن  

سول، فازدادت تعظيما على شرفها الله به، وشرف الر  

يه يقسم بها، وف تعظيم، وشرفا على شرف، فصارت أهلا لأن  

شرف المكان بشرف  أيضا إظهار لمزيد فضله، وإشعار بأن  

 .(47) أهله

ة بناء محكما مترابط لت الصيغة الصرفي  وهكذا شك      

الأجزاء توافقت فيه المعاني وتكاملت وتآزرت في صنع 

مجموعة من المعاني المرادة، ولو كان التعبير بغير هذه 

ل أو حلال لما  مثلا:الصيغة كأن يقول  وأنت حال  أو مستح 

هذا التعدد، ولما كان للتعبير هذا الثراء  معانيه كل   دتعد  ت

 المعنوي البديع.

فت لتومن أمثلة الصيغ الصرفي       ظ ِ اني المع دد  عة التي و 

في معرض تذكير عباده بنعمته عليهم حين   قول الله 

شاء  ولو  ى آباءهم في الفلك المشحون مع نبيه نوحنج  

رِيخ   مْ ف لا  ص  إنِْ ن ش أْ ن غْرِقْه  لأغرقهم وأفنى ذريتهم، فقال: }و 

} لا  ه مْ ي نْق ذ ون  مْ و  ل ه 
(48). 

 ة )لا صريخ( في الآيةة المنفي  رفي  لت الصيغة الص  شك      

ة عن السابقة جملة من المعاني المتسقة المتناغمة، النام  

 رالمعاني مع توف   دتعد  رفي وقدرته على مرونة النظام الص  

ة، حيث أفادت الآية السابقة ثلاثة معانٍ بفضل حة اللغوي  الص  

 ة على الصورة التي جاءت عليها:رفي  مجيء الصيغة الص  

أولها: أن تكون )صريخ( اسم فاعل من الفعل )أصرخ( فهي 

وذلك لأن )فعيلا( من أبنية  (49) المغيثبمعنى مصرخ وهو 

والمعنى: أن هؤلاء لا مغيث لهم يحفظهم من  (50) الفاعلاسم 

 .(51) إغراقهمالغرق إن شاء الله 

من  (52) مستغيثالثاني: أن تكون )صريخ( اسم فاعل بمعنى 

والمعنى: أن هؤلاء إن أراد  (53) (الفعل المزيد )استصرخ

الله إغراقهم فليس لهم مغيث ينقذهم من الغرق، وليس لهم 

، وتفسير الألوسي: 3/141ينظر تفسير الدر المصون:  ( 45)

3/141. 

 .31/164ينظر تفسير الرازي:  (46)

وتفسير الرازي: ، 5/483ينظر تفسير ابن عطية:  (47)

31/164. 

 .43سورة يس: الآية  (48)

، 15/35، والقرطبي : 4/455ينظر تفسير ابن عطية :  (49)

 .23/28وتفسير الألوسي : 

 .4/455ينظر تفسير ابن عطية :  (50)

، وتفسير الألوسي : 1/324ينظر تفسير البحر المحيط :  (51)

23/28. 

القاسمي: ، وتفسير 4/455ينظر تفسير ابن عطية:  ( 52)

8/181. 

تشكل هذا المعنى بفضل أحرف الزيادة )ا.س.ت( التي  ( 53)

 دخلت على الفعل فحولت معناه إلى الطلب.
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لأن المستغيث ي نادى به مستغيث يطلب لهم من ينقذهم؛ 

ولذا كان  (54) والنصرفيصرخ المنادي قائلا: جاءك العون 

 التعبير بهذه الصيغة أدق وأوفق من غيرها، يقول ابن عادل: 

نْ لا يكون  رِيخ لهم ولم يقل: لا منقذ لهم؛ لأنَّ م  قال: لا ص 

مِن شأنه أن ينصر لا يشرع في النصر مخافة أن يْغل ب  

جْهِهِ، وإنما ي نْص ر  وي غيث من كان من شأنه أن  ويذهب  ماء  و 

... وأما من لا يكون من شأنه أن ينقذ فإنه إذا رأى من  ي غِيث 

 .(55) الإنقاذهوده في دعوته إلى يعين عليه في نصره بذل مج

 (56) الصراخالثالث: أن تكون )صريخ( مصدرا بمعنى 

والمعنى أم هؤلاء لا مغيث لهم، ولا مستغيث لهم، ولا 

 عليهم، وهذا المعنى ربما يكون من أهم   صراخ لهم يدل  

ماء ال الغريق لا يستطيع الصراخ لأن   المعاني المرادة؛ لأن  

 يملأ فاه.

ورا د ةرفي  الص  ل الداخلي داخل الصيغة ق التحو  حق  وهكذا     

د معانيها، مع اتساق كل هذه المعاني كبيرا في إثرائها وتعد  

 مع معطيات السياق ودلالاته. 

 الخاتمة:

ة أسلوبي  ط الضوء على ظاهرة حاول هذا البحث أن يسل      

حوي في القرآن الكريم، تتقاطع مع التوجيه الن   مطردة

شف لي من خلال د التوجيه، وقد تك  جهة تعد   رفي منوالص  

  هذا البحث جملة من الحقائق منها ما يأتي:

د الوسائل التي أدت إلى تعد   ـ جاء الحذف وسيلة من أهم  1

 هذه الدلالات دلالات المعنى في القرآن الكريم، وأن  

المذكورة لا يفض ل بعض ها بعضًا، ولا ينفي بعض ها بعضا؛ 

ا هة تحدد إحداها، بل كل  سياقي   قرينة- الغالب-إذ لا توجد في 

 مرادة ومقصودة.

المعاني، د حو عاملا مهمًا في تعد  ـ مثَّلت الأدوات في الن  2

ير د المعاني المراد التعبأداة بعينها جاء وسيلة لتعد   فاختيار

 عنها.

 ددورا كبيرا جدا في تعد   ةرفي  الص  ق توظيف الصيغ ـ حق  3

الكريم؛ وذلك لما لها من أثر بالغ في المعاني في القرآن 

 ةلالات التي تؤديها هذه الصيغ وفق معطيات فني  تقاطع الد  

 تحددها سياقات الكلام.

بناء محكما مترابط الأجزاء  ةرفي  الص  لت الصيغة ـ شك  4

توافقت فيه المعاني وتكاملت وتآزرت في صنع مجموعة 

 من المعاني المرادة.

 المصادر والمراجع:
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 .1992-1412الإرشاد، دار-ابن كثير  دار-الناشر: اليمامة 

ـ البحر المحيط في التفسير: لأبي حيان أثير الدين محمد 2

بن يوسف بن علي بن يوسف بن حيان الأندلسي )ت: 

 –هـ(، تحقيق. صدقي محمد جميل، طبعة دار الفكر145

 هـ. 1421الطبعة الرابعة  بيروت،

ـ تفسير التحرير والتنوير: لمحمد الطاهر ابن عاشور، 3

)دون طبعة(  تونس-والتوزيعالناشر دار سحنون للنشر 

 .1/111م 1991

                                                           
 .23/28ينظر تفسير الألوسي:  ( 54)

، وتفسير الرازي: 16/231ينظر: تفسير ابن عادل:  ( 55)

26/285. 

ـ تفسير القاسمي المسمى محاسن التأويل، القاسمي، جمال 4

، دار الكتب العلمية، 1: محمد باسل، طالحلاق، تحقيقالدين 

 بيروت.

ـ التفسير الكبير، الرازي، فخر الدين أبو عبد الله محمد بن 5

دار إحياء التراث العربي، بيروت، الطبعة  التيمي،عمر 

 هـ. 1421الثالثة، 

ـ توضيح المقاصد والمسالك بشرح ألفية ابن مالك، ابن أم 6

قاسم المرادي، تحقيق: عبد الرحمن علي سليمان، دار الفكر 

 .2111-1422العربي، 

لأحكام القرآن )تفسير القرطبي(، القرطبي، شمس  الجامع ـ1

مد : أحالأنصاري، تحقيقالدين محمد بن أحمد بن أبي بكر 

البردوني، وإبراهيم أطفيش، الطبعة الثالثة، دار الكتب 

 م.1964-هـ1384المصرية، القاهرة، 

ـ الجنى الداني في حروف المعاني، أبو محمد بدر الدين 8

ر المحقق: د فخ المرادي،بد الله بن علي  حسن بن قاسم بن ع

الأستاذ محمد نديم فاضل، دار الكتب العلمية، -الدين قباوة 
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ـ الكشاف عن حقائق التنزيل وعيون الأقاويل في وجوه 13

التأويل: لأبي القاسم محمود بن عمرو بن أحمد جار الله 

هـ(، تحقيق عبد الرزاق المهدي، 538الزمخشري )ت: 

، الطبعة لبنان-بيروتطبعة دار إحياء التراث العربي، 

 م.1991-هـ1411الأولى 

تفسير ابن عادل(، عمر بن الكتاب )ـ اللباب في علوم 14

علي بن عادل الدمشقي الحنبلي أبو حفص، تحقيق: عادل 

محمد معوض، دار الكتب العلمية،  علي-أحمد عبد الموجود 
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ـ معاني القرآن: للأخفش سعيد بن مسعدة تحقيق د. عبد 15
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، وتفسير القاسمي: 1/69ينظر: تفسير الدر المصون:  ( 56)
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وة بين العقل والنقل ومصادمة أدى غياب التأثيل إلى اتساع اله        

ذلك إلى التيه اللغوي  المنقول الفلسفي للمأصول الفقهي؛ ومرد  

والمفهومي الذي يواجهه المصطلح العربي متى ما دخل في مواجهة 

مع الحضارة الغربية؛ وفي هذا السياق يتمحور هذا البحث حول 

ق ل  ة ما تعحمن خاص  د طه عبد الر  المشروع الفكري للفيلسوف المجد  

التأثيل  ةمنه بمسائل اللغة والفكر والترجمة والفلسفة، وتحديدا إشكالي  

 .ةالمفهومي للمصطلحات الواردة على ثقافتنا العربية الإسلامي  

حمن على هذه فكيف إذن يجيب الفيلسوف المغربي طه عبد الر  

ة ي  ب التبعة؟ وكيف السبيل إلى النهوض بالإبداع وتجن  الإشكالي  

والتقليد في مشروعه التنويري؟ هل تستقيم حياة الفلسفة دون احترام 

 حمن؟ن العربي عند طه عبد الر  أبعاد الزم
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 حمن ومشروعه الفكري.المحور الأول: طه عبد الرّ 

 حمن:بالفيلسوف طه عبد الرّ في التعريف 

ص في المنطق هو فيلسوف مغربي معاصر، متخص     

من بين أبرز الوجوه  عد  وفلسفة اللغة ومبحث الأخلاق؛ وي  

دة في العالم الإسلامي منذ الربع ة المجد  ة والفكري  الفلسفي  

لد طه عبد  في مدينة  حمنالر  الأخير من القرن الماضي. و 

ة ة والشرعي  ى المبادئ اللغوي  وتلق  ، م1411الجديدة عام 

اب، ت  م صبيان بالك  ة على يد والده الذي كان يشتغل معل  الأولي  

ة واللغة رعي  به في العلوم الش  حب   1اما أكسبه تكوينا تقليدي  

ر على امتداد ه إلماما بمداخلها التي ستتطو  ة وخول  العربي  

تقل بعدها ان عمره الفكري. أنهى التعليم الابتدائي بمدينته ثم  

نها م ة، ثم  إلى الدار البيضاء قصد متابعة دراسته الإعدادي  

إلى الرباط حيث حصل من جامعة محمد الخامس على 

ية متابعة غالإجازة في الفلسفة، لينتقل بعد ذلك إلى فرنسا ب  

دراسته في جامعة السوربون، التي حصل منها على إجازة 

برسالة  1492الثالث عام ثانية في الفلسفة ودكتوراه السلك 

 ةفي موضوع اللغة والفلسفة: رسالة في البنيات اللغوي  

عن  م1491دكتوراه الدولة عام  لمبحث الوجود، ثم  

أطروحته رسالة في الاستدلال الحِجَاجي والطبيعي 

 .ونماذجه

س المنطق وفلسفة اللغة في جامعة محمد الخامس     درَّ

. يشغل م 2111إلى حين تقاعده عام  م 1491بالرباط منذ 

ب، رين والباحثين بالمغرمنصب رئيس منتدى الحكمة للمفك  

راسات ة للد  ه عضو بارز في "الجمعية العالمي  كما أن  

لها في المغرب، وهو كذلك عضو في ة" وممث  الحِجَاجي  

"المركز الأوروبي للحِجَاج". حصل على جائزة المغرب 

 ائزة الإسيسكو في الفكر الإسلاميعلى ج للكتاب مرتين، ثم  

 .م 2112والفلسفة عام 

 معالم المشروع الفكري الطّهائي:

يمكن إجمال دعاوى المشروع الطهائي في كونه مشروعا    

ا يروم التأكيد على الاختلاف وإقدار الذات على ا فلسفي  فكري  

أشكال التقليد والاتباع. ويتخذ الرجل  ر من كل  الإبداع والتحر  

من فلسفة الأخلاق ومن سؤال الحداثة مجالين خصبين 

وإجرائيين لطرح أفكاره ونظرياته، والدخول في حوار نقدي 

ة ة والقومي  ة الوطني  اء مع غيره من المشاريع الفكري  بن  

ة. وتكتسب دعاوى الاختلاف والإبداع عند طه عبد والعالمي  

ة ة العالمي  وعيتها وراهنيتها من الزمني  حمن مشرالر  

 ة في زمن الحداثةالمعاصرة التي تطبعها المواجهة الثقافي  

ة وأتباعها من سته المدرسة الاستشراقي  ر  والعولمة، وما ك

استقواء الأنا الغربي واستعلائه وتثبيت مركزيته، بالقدر 

من هذا  ،من قدره به الآخر المختلف وحط   شالذي هم  

 حمن لمقولات الفكرى الفيلسوف طه عبد الر  المنطلق تصد  

العربي الإسلامي المأصولة والمنقولة، محاولا إعادة 

                                                           
ابراهيم مشروخ؛ طه عبد الرحمن، قراءة في مشروعه الفكري،  1

 .29ص 

 دتأسيسها بما يجعلها تضاهي المقولات الغربية وتؤك  

في الاختلاف وواجب الإبداع. يقول  بالملموس مبدأي الحق  

 داعالدكتور يوسف بن عدي في مقدمة كتابه مشروع الإب

 : حمنالر  الفلسفي العربي؛ قراءة في أعمال د. طه عبد 

هو تقويم مسالك  حمنالر  الإبداع والاجتهاد في فكر طه  "إن  

التقليد الفلسفي وأصوله وفروعه في الثقافة الإسلامية العربية 

غية إحداث الانقلاب الفلسفي في الكثير من ذلك ب   )...( كل  

بي التي استبدت بالفكر العررات والمفاهيم والمقولات التصو  

والإسلامي المعاصر )...( التي أسهمت في بناء المشهد 

 2الثقافي العربي المنخرط بالفعل في دائرة التقليد والتبعية."

غدو هذا ة معا، ية والتأسيسي  ة والتقويمي  ة النقدي  وبهذه الرؤي     

المشروع الطهائي، مشروعا رائدا في الفكر الفلسفي العربي 

ة الملهمة في الإسلامي المعاصر، ساهمت إنتاجاته الفكري  

وبناء تواصل ، ةة الفكري  رسم معالم الطريق صوب الحري  

مات الذات وينفتح على ال وحوار متفاعل، بما يحفظ مقو  فع  

مكتسبات الغير ومنجزاته. من هنا صار هذا الاسم مصدرا 

ة الفكري  ة وفي  راسات الفلسقاد في مجال الد  مهما للباحثين والن  

ه ط ة. ولعلنا لا نجانب الصواب إن قلنا إن  ة والديني  واللغوي  

حمن،عبد  بما راكمه من مؤلفات وندوات وحوارات  الر 

قة في الة وخلا  ودروس ومحاضرات، ساهم مساهمة فع  

ومختلف، مرتكز على  التأسيس لوعي عربي إسلامي، حر  

لعقيدة واللغة مات الثلاثة للمجال التداولي وهي: االمقو  

والمعرفة؛ بما يجعلنا حاضرين في الحضارة لا على 

 هامشها. 

ولا يكتفي طه عبد الرحمن بالدعوة إلى التجديد ونبذ    

التقليد، بل يتخذ فكره ومشروعه الفلسفي أرضية لاستنِْبات 

ة حدوثه فعلا لا نظرا هذا الإبداع والبرهنة على إمكاني  

التزام  هالناظر في هذا المشروع الفلسفي يرى أن   فحسب. وإن  

 ةة الإسلامي  أخلاقي تجاه قضايا الحداثة والتجديد في الأم  

ى مجالات الفكر ة، بما يكفل لها الإبداع في شت  العربي  

 والمعرفة. 

 مفهوم المجال التداولي:

حمن في معرض تحديده اللغوي لمفهوم يقول طه عبد الرّ 

 المجال التداولي: 

وران: تداول الفعل تداول على معنى النقل والد   يدل       

ي تناقلوه وتداوروه فيما بينهم؛ فمن أالناس شيئا ما بينهم، 

 ن التواصل والتفاعل بين الناطقيناواربين معاني النقل والد  

بلغة ما؛ فمقضى التداول إذن "أن يكون القول موصولا 

الأخير في معنى  وأما المجال فيشترك مع التداول 3بالفعل"

 لغة على معنى الفعل جال، يجول يدل   النقلة والحركة، فإن  

ران؛ والغاية من إضافته إلى ادار فيكون المجال هو الدو

التداول هي تجديد مكان وزمان هذه النقلة أو الحركة نطقا 

 كانت أم حسا. 

يوسف بن عدي، مشروع الابداع الفلسفي العربي؛ قراءة في  2

 11حمن؛ ص د. طه عبد الر  أعمال 
 111تجديد المنهج في تقويم التراث، ص عبد الرحمن طه؛  3
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: هعلى أن   يد طه المعنى الاصطلاحي للمجال التداولويحد      

ما كان مظهرا من مظاهر التواصل والتفاعل  كل  " وصف ل

 ة الناس وخاصتهم، كما أن  م  ابين صانعي التراث من ع

ما كان نطاقا  المجال في سياق هذه الممارسة هو وصف لكل  

ا لحصول التواصل والتفاعل، فالمقصود ب ا وزمني  مكاني  

ل التواص ة هو إذن محل  "مجال التداول" في التجربة التراثي  

 .4والتفاعل بين صانعي التراث"

 :أركان هي على ثلاثةوينبني المجال التداولي حسب طه     

غية إيصال المقاصد إلى اللغة: وتعتبر أقوى الأدوات ب   أولا

المخاطب والتأثير فيه بحسب هذه المقاصد، فكلما كانت هذه 

 .ما كان التأثير أشد  الوسيلة أقرب إلى فهم المخاطب كل  

العقيدة: وهي الأساس الذي قامت عليه الممارسة  انياث

لامي سنت العقيدة مجموع التراث العربي الإة، إذ مك  التراثي  

عة والثراء ما بوأ أهله موقع الصدارة بين الأمم، من الس  

 ن استمرار جذوة هذه الحضارة.وضمِ 

المعرفة: وهي جملة المضامين والمعاني والمبادئ التي  ا  ثالث

 .بها المتخاطبون بلغتهم ووفق عقيدتهميتواصل 

 أس لهذه الأصول هو "مبدوالمبدأ العام الذي يؤس      

 ة أوتيت منالتفضيل"؛ ومؤداه أن "ليس في جميع الأمم، أم  

 ةحة العقيدة وبلاغة اللسان وسلامة العقل مثلما أوتيت أم  صِ 

  "العرب، تفضيلا من الله

ة تحكمه: " ي  أصل من هذه الأصول قواعد تداول ولكل  

ات التي تكون بها العقيدة ر الكيفي  ة تقر  فالقواعد العقدي  

ة د القواعد اللغوي  من غيرها، كما تحد   ة أصح  الإسلامي  

 دون بها اللغة العربية ابلغ من سواها، وتحد  كات التي تالكيفي  

ات التي يكون بها العقل الإسلامي ة الكيفي  القواعد المعرفي  

  :. وهي كما يلي5سواه"العربي أسلم من 

 :يرتكز الأصل العقدي على قاعدتين، هما

صول أتتبن ى العقيدة التي لا  قاعدة الاختيار: التسليم بأن  

عند  عد  الشرع الإسلامي، قولا وعملا كائنة ما كانت، لا ت  

 الله سبحانه وتعالى.

 واحد مستحق   وجل   الله عز   التسليم بأن   الائتمار:قاعدة      

للتقديس والتنزيه والعبادة دون سواه، واتباع هدي خاتم 

 .النبيين والمرسلين محمد عليه أفضل الصلاة وأزكى التسليم

ما سوى الله سبحانه لا  كل   قاعدة الاعتبار: التسليم بأن      

يكون إلا بمشيئته ولا يحفظ إلا بمنته؛ معتبرا مقاصده في 

 .6أحكامه، ومعتبرا بحكمته في مخلوقاته

                                                           
 المرجع نفسه. 4
 .211المرجع نفسه؛ ص  5
 .211المرجع نفسه، ص  6
 المرجع نفسه. 7
 المرجع نفسه. 8
 .291المرجع نفسه؛ ص  9

هو العلم الذي يزودنا بالمعرفة بدقيق آليات الممارسة الفلسفية  10

طة بجليل تقنيات الإنتاج والإبداع فيها، بما يمكن من والإحا

الارتقاء من رتبة استعمال الفلسفة إلى رتبة صنع الفلسفة. ي نظر 

 مقدمة كتاب فقه الفلسفة: الفلسفة والترجمة

 :وأما الأصل اللغوي فينبني على

اللسان العربي استعمل في  قاعدة الإعجاز: التسليم بأن      

القرآن الكريم بوجوه من التأليف وطرق في الخطاب يعجز 

  .الناطقون عن الاتيان بمثلها عجزا دائما

تنشئ من الكلام إلا ما كان موافقا لأساليب  ألاقاعدة الإنجاز: 

 العرب في التعبير وجاريا على عاداتهم في التبليغ. 

قاعدة الإيجاز: أن تسلك مسلك الاختصار في العبارة عن     

هذه المقاصد على الوجه الذي يسهل به  ايمقاصدك، مؤد  

وصلها بالمعارف المشتركة، ويحمل على استثمارها أقصى 

   7ما يكون الاستثمار.

 :ا يقوم الأصل المعرفي علىنمبي

 ة حازتالمعرفة الإسلامي   قاعدة الاتساع: التسليم بأن      

اتساع العقل بطلبها النفع في العلم والصلاح في العمل، ولا 

العلم ما لم يقترن بالعمل، ولا صلاح في العمل مالم  نفع في

 يقترن بطلب الآجل.

قاعدة الانتفاع: أن تكون في توسلك بالعقل النظري، طلبا      

 للعلم بالأسباب الظاهرة للكون منتفعا بتسديد العقل العملي.

قاعدة الاتباع: أن تكون في توسلك بالعقل الوضعي، طلبا     

 .8خفية للكون متبعا إشارات الشرعللعلم بالغايات ال

هذا القواعد تنقسم إلى أصناف ثلاثة: الصنف  ح طه أن  ويوض  

نف ص التفضيلي والصنف التأصيلي والصنف التكميلي، كل  

بوظيفة من الوظائف الثلاث، وهي: وظيفة الإنهاض  يختص  

ووظيفة الإنتاج ووظيفة التوجيه؛ وقد تصيب هذه الوظائف 

ة أو الإخلال بها، آفات ناجمة عن اختلال القواعد التداولي  

حسب درجة الإخلال وانفراد القواعد أو اجتماعها في ذلك، 

ل لتداوعة، أشدها ضررا على مجال اد منها آفات متنو  "وتتول  

لأصل العقدي، وهو "الجحود"، لل الوظائف الثلاث تعط  

وتعطل الوظائف الثلاث للأصل اللغوي، وهو "الخمود"، 

 .9وتعطل الوظائف الثلاث للأصل المعرفي، وهو "الجمود"

 المحور الثاني: مفهوم التأثيل عند طه عبد الرحمن:

ة نقدي  في إطار اشتغاله بمراجعة  حمنالر  عمد طه عبد     

وذلك باتخاذها موضوعا للدراسة ة للفلسفة، وتقويمي  

فقه والتحليل، إلى استحداث علم غير مسبوق هو " 

من خلال مؤلفه "فقه الفلسفة: الفلسفة والترجمة"؛ 10"الفلسفة

وهو "مراجعة  11وهو ما جعله يخوض فيما لم يسبقه إليه أحد

عل ج الفلسفة" أو "الن ظر في الفلسفة"؛ وفي هذا الصدد،

ة أول ركن في هذا المشروع نظريته في الترجمة الفلسفي  

يقول طه عبد الرحمن في مقدمة كتابه العمدة "فقه الفلسفة:  11

سفة اجعة للفلالفلسفة والترجمة" مؤكدا سبقه إلى خوض غمار المر

: "... فقد آلينا على أنفسنا أن نقوم بهذه المهمة على ما تنطوي 

عليه من المشاق وما يحفها من المخاطر؛ فإذا كان استخراج حكم 

غير مسبوق داخل علم مقرر يتطلب من الاجتهاد بلوغ الغاية فيه، 

فالاجتهاد اللازم له لا يكاد  فما الظن باستخراج علم غير مسبوق

بغيره، إن إحكاما لمختلف مقتضيات التنظير المنهجية  يقاس

والمنطقية، أو إمعانا في الوعي بخصوصيات الموضوع الذي 

 ع في المعرفة وسعة فيزه، فضلا عن اتساع في النظر وتوس  يمي  

لا  رمن يدعي الإتيان بحقيقة من عنده داخل علم مقر   الصدر؛ فإن  
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فتناول طه بالدرس والتحليل العلاقة القديمة المتجددة  الرائد.

مسألة  رأينا على أن   بين الترجمة والفلسفة؛ يقول: "لما استقر  

ها ى حل  ك بالترجمة لا سبيل إلالإبداع الفلسفي في سياق التمس  

ه لا مطمع مفهوم "الفلسفة"، وأن  إلا ما لم تحصل مراجعة 

في هذه المراجعة ما لم يتم النهوض ب "فقه الفلسفة" 

والابتداء فيه بالوقوف على حقيقة الصلة الواجب قيامها بين 

 .12الفلسفة والترجمة"

ونتيجة لذلك، ابتكر ضروبا غير مسبوقة في الترجمة     

لغير ا ي العربي المسلم انفتاحه علىة تضمن للمتلق  الفلسفي  

والاستفادة من إنتاجاته، مع حفظ الاختلاف والاستقلال 

ي نحو ة المتلق  ة، فضلا عن استنهاض هم  والخصوصي  

ف، وإعمال تفكيره في المنقول بدل الركون إليه التفلس  

فكري الارتباط ال والتسليم بمقتضياته كما جرت العادة؛ وفك  

أفكاره ة بالشرط الوجودي للآخر، الذي ظلت سجينة للأم  

لأصالة ف فيه من اتفلس  ورؤاه ومبادئه؛ فينشأ بين ظ هْرانينا " 

بقدر ما فيه من الحداثة وفيه من الخصوصية بقدر ما فيه من 

د عنه فضاء فكري فلسفي عربي إسلامي، ؛ ويتول  13"الكونية

مات سمته الحداثة والإبداع والاستقلال، وله من المقو  

المجال الفلسفي الغربي؛ والمناهج والمعارف ما يضاهي به 

ف من خلال الترجمة "ليس حفظ ما جوهر التفلس   باعتبار أن  

فيه  فقاله الغير على مقتضاه، بل تحصيل القدرة على التفلس  

 . 14على مقتضى المتلقي، اد عاء واعتراضا"

 :في تعريف التأثيل

أثَلََ: أثلة ك ل  شيء  :يليورد لسان العرب لابن منظور ما     

لَ؛ وك ل   ؤثَّل  أصله؛ وتأَثََّلَ: تأَصََّ ؤَصل: أثَيِل؛ وم  شَيءٍ قدَِيم م 

تأَثَ ل... والتأَثيِل: التأَصِيل     .وم 

في  ة التي تتداخلالتأثيل من المفاهيم الاستكشافي   عد  وي      

تعريفها واشتغالها علوم عديدة، كاللسانيات وعلوم اللغة 

هذا التأثيل ب ة والترجمات. إن  راسات الثقافي  والد   والفلسفة

المعنى هو بحث في أصول الكلمات والمفاهيم وطرائق 

انتقالها وترجمتها بين اللغات. ولقد حظي التأثيل اللغوي 

اهتماماته  حسب ة باهتمام فلاسفة الإسلام كل  للمفاهيم الفلسفي  

 ي نشأة تلكالأصل ف ة، ذلك أن  ة وإنتاجاته الفكري  اللغوي  

المفاهيم وظهورها ليس "مقتضيات المجال التداولي العربي 

ما كان مقتضيات دخول هذا المجال الخاص في ذاتها، وإن  

الأخرى؛ فلم ينشأ هذا  مالاتصال بغيره من مجالات الأم

 ةالمفهوم إلا من خلال عمليات الترجمة للنصوص الفلسفي  

من قرنين، ولم  ة، هذه الترجمة التي دامت أكثراليوناني  

لا من خلال عمليات الاشتغال بالنظر في إر ويستقر يتطو  

                                                           
يواجَه بالقدح والمناهضة من لدن يسَْلم من شديد الاعتراض، إن لم 

عي وضع أصول من غابت عنه آداب المناظرة،  فما بالك بمن يد  

 .15ص ... "  علم ابتداء 
 المرجع نفسه 12
 121العربي في الاختلاف الفلسفي، ص  الحق   13

ألغازها والنفوذ  لنصوص لأطول من ذلك كيما يتم فك  اهذه 

  .15إلى أسرارها

فيها  بز طه في هذا الصدد بين أربعة الأطوار التي تقل  ويمي  

 :المفهوم الفلسفي العربي، وهي

"رسالة في الحدود" لجابر بن له كتاب أ ـ طور النشوء، ويمث  

 .سوم" للكنديحيان، و"رسالة في الحدود والر  

له كتاب "الحروف" للفارابي، ب. طور التجديد، ويمث  

و"مفتاح العلوم" للخوارزمي الكاتب، و"رسالة في الحدود" 

 .لابن سينا، و"المقابسات" للتوحيدي

عيار "مة: له كتب الغزالي المنطقي  ج ـ طور الاستقرار، وتمث  

النظر" و"القسطاس المستقيم"، وأيضا  العلم" و" محك  

تفاسير وشروح وتلاخيص ابن رشد وكتاب "المبني" 

 .للآمدي

له كتاب "التعريفات" للشريف د ـ طور الاستقصاء، ويمث  

اف اصطلاحات ات" لأبي البقاء، و"كش  الجرجاني، و"الكلي  

 .الفنون" للتهانوي

 العرب: التأثيل الحاضر الغائب عند 

غير أن طه يؤكد على غياب منهج تأثيلي عن التجربة 

ة العربية مما جعل الانتاج الفكري العربي الإسلامي الفلسفي  

ينغمس في تقليد المنقول الفلسفي الإغريقي قديما والغربي 

د في مختلف ة وينبذ التقليالتبعي   حديثا؛ وما فتئ الفيلسوف يذم  

  :فاته، فنجده يتساءلمؤل  

قد نحصي من أسباب هذا التقليد الشيء الكثير، فنقول،  " "

مثلا، منها ميل النفوس إلى التجديد ونفورها من القديم، ومنها 

أيضا التنقيص من الذات والتعظيم للغير، ومنها كذلك طلب 

ة جنبي  ط الثقافة الأالاستفادة وإرادة التغيير، ومنها أخيرا تسل  

هذه الأسباب وغيرها من ة؛ قد تكون وقمع الثقافة القومي  

د آثار ى مجر  ها تبقوراء ترسيخ التقليد للمنقول الفلسفي، ولكن  

حا ا مل  قة تعل  قت به الفلسفة المغربي  لسبب موضوعي تعل  

 .16ومستمرا، ألا وهو الترجمة!"

محاولات تحديث الفكر الإسلامي العربي  د طه أن  كما يؤك     

في عصر النهضة لم تخرج عن نطاق الأخذ بأفكار الآخرين 

باس الاقت" ه بعقولهم، ويخلص إلى نتيجة أن  التشب   وعن حد  

من خارج الفكر الإسلامي لا ي جدي في تحديث هذا الفكر؛ 

ولما كانت الترجمة هي النموذج الأمثل للاقتباس الخارجي، 

يعزو ؛ ولا 17ى بأن لا تجدي في هذا التحديث"كان أول

الفيلسوف هذه المفارقة إلى إفراط في الترجمة أو تفريط فيها 

كما ذهب إلى ذلك البعض؛ بل إلى كون الطريقة التي ات بعت 

لأن تورث متعاطيها  ةلومازالت ت تَّبع في الترجمة غير مؤه  

 .18القدرة على الإبداع والعطاء

 المرجع نفسه. 14
 221؛ ص حمن طه؛ فقه الفلسفة: المفهوم والتأثيلعبد الر   15
 112المرجع السابق؛ ص  16
عبد الرحمن طه؛ روح الحداثة: المدخل إلى تأسيس الحداثة  17

 119الإسلامية؛. ص
 المرجع نفسه. 18
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  3202يناير  –المجلد الأول العدد الأول 

ورست بها الترجمة قديما وحديثا الطريقة التي م   إن      

 ةق الأصول الفلسفي  رس تفو  جعلت النقول المنجزة تك  

للنصوص المنقولة واستعلاءها وإلزاميتها وإطلاقيتها، كما 

ف إلا على ه لا تفلس  ين أن  في أذهان المتلق   أنها رس خت

المقتضى الغربي، مبنى ومعنى، منهجا ومضمونا. ويحصي 

لاشتغال دت عن اسوف أسباب التقليد والاتباع التي تول  الفيل

اللفظ  ةد، إما بحرفي  "يتقي  ا" الترجمي، في كونه "نهجا اتباعي  

ة الاستعمال، فيكون المآل ة المضمون أو بحرفي  أو بحرفي  

ر ذلك حسب طه، تأث   ومرد  ؛ 19الجمود على المنقول الفلسفي"

رات سواء بمقر   الفلاسفة والمترجمين العرب على حد  

ة التي انبنت عليها أسس الترجمة ممارسة الترجمة الديني  

بدأ انتهاج م ة وتقديس للأصل. ثم  وتنظيرا، من أمانة وحرفي  

م أو "التلمذة على الغير" الذي جعل أفكار الآخر التعل  

ا لا يأتيه الباطل؛ فظلوا على حال الاستيراد واستشكالاته حق  

دون ضوابط منهجية محكمة، ما  من الغير والاقتباس منه

"محاولة تحديث الفكر الإسلامي العربي لا تخرج  جعل كل  

 ه بعقولهم؛عن نطاق الأخذ بأفكار الآخرين وعن حد  التشب  

الأخذ الذي ليس معه عطاء لا يكون إلا تقليدا،  ومعلوم أن  

ه الذي ليس معه استقلال لا يكون إلا اعتقالا؛ التشب   وأن  

يكون تحديث الفكر الإسلامي العربي تحديثا وحينئذ، لا 

 .20ا وحسب"ا، وإنما تحديثا وهمي  حقيقي  

 ةويضرب الفيلسوف في الصميم الزعم القائل بشمولي      

ة طلاقي  راتها وأفكارها بالإالفلسفة الغربية، بحيث تتصف مقر  

 فة؛ وهو الزعم الذي كل  ة كاف  ة للمجتمعات الإنساني  والإلزامي  

ف الفكري غاليا بأن جلب عليها أشكال التطر   ةالإنساني  

ب الثقافي والصدام الحضاري، ضاربة بمبادئ والتعص  

الاختلاف عرض الحائط؛ ما تسبب في مأزق حضاري سماه 

في  قوم الحق   لكل   . مثبتا أن  21الفيلسوف "مفاسد ثقافية"

ف وفق مقتضيات مجالهم التداولي، من خصائص التفلس  

 . 22ةة واختصاصات معرفي  عقيدي  ة وخصوصيات لغوي  

مة في القلوب والعقول ومن أجل درء هذه الآفة المستحك  

ينبغي تحديد وجوه التواصل وأشكال الاتصال بين "

طاء ع ة لمختلف الثقافات متى أريد لكل  العطاءات الفلسفي  

؛ وذلك من 23فلسفي نهوض سليم بنفسه وإنهاض نافع بغيره"

لة تحاورا وتحويلا ونقدا استثمار النصوص المنقوخلال 

درة على " القوانتقادا، بما يجعل المترجم المتفلسف يكتسب 

د منه قولا غيره، قولا ل  ف في القول الأصلي بما يو  التصر  

ل نه الأصن من أسباب التفلسف ما يضاهي ما يتضم  يتضم  

                                                           
 129الحق العربي في الاستقلال الفلسفي، ص  19
 119المرجع السابق، ص  20
 ه عناية القارئ إلى مؤلف الحق  للاستزادة في هذا الباب نوج   21

فكري، حيث أفرد الفيلسوف مقدمة فصل الإسلامي في الاختلاف ال

ة" للحديث عن الفاسد الثقافي الأربع وهي "تدمير القيم الإسلامي  

الاستتباع الثقافي والتخريب الثقافي والتنميط الثقافي والتلبيس 

 91-92الثقافي؛ ص 
 292-251حمن طه؛ تجديد النهج في تقويم التراثح ص عبد الر   22

ف وبموجب هذا التصر   ؛24منها من دون أن يحتذي حذوه"

 المطلب الأساس غير معهودة لأن  تنبثق إمكانات للتفلسف 

ة لا موت معها، تكون معانيها مبثوثة هو إنشاء "فلسفة حي  

في قلوبنا، لا في قلوب سوانا، وفلسفة مستقيمة لا اعوجاج 

فيها، تكون أصولها مركوزة في تاريخنا، لا في تاريخ 

ن " والتفاعل بيالتحديث الجدلي؛ فيحدث نوع من "25غيرنا"

قولة يجعل ة المنالمأصولة والمعاني الفلسفي   ةالمعاني الفلسفي  

 فالثانية تنشئ في الأولى ما لم يكن فيها، فتخرج إلى تفلس  

 . 26موصول غير مفصول ومثمر غير مجدب

ولقد كان لغياب التأثيل عن إنتاج فلاسفة الإسلام أثر بالغ     

ة بين العقل والنقل ومصادمة المنقول الفلسفي و  في تعميق اله  

ف المتفلسفة في نقولهم ألفاظا ي؛ حيث وظ  هللمأصول الفق

غريبة لا عهد للمجال التداولي العربي الإسلامي بها؛ 

ة وربي  ة أو الأتلك الألفاظ في لغتها اليوناني   معتقدين خطأ أن  

ف ونسبوها إلى الفلسفة، فسقطوا في أخطاء هي جوهر التفلس  

 وآفات شنيعة؛ يذكر منها طه آفتين هما:

ها في عبارات ة التطويل: أن تأتي الترجمة زائدة عن الحد  آف

ر إدراك المضامين التي تنطوي عليها النصوص، بما يعس  

المترجمين سعوا في نقولهم إلى المطابقة بين  ذلك أن  

، ةة والصرفي  حوي  نى الن  الأصول والترجمات من حيث الب  

 كن تكون تلأب في ناهيك عن المعاني والمضامين؛ مما سب  

النقول والترجمات طويلة وسقيمة ومليئة بالحشو واللغو 

ق إلى عبارتها من سقم في التركيب أحيانا "بسبب ما يتطر  

 وحشو في المضمون، فيحتاج القارئ، لاستيعاب النص  

يبذل أضنى الجهود ويصرف أطول  المنقول، إلى أن  

الأوقات في تقليبه على مختلف الوجوه ووضع أبعد 

التقديرات واللجوء إلى أغرب التخريجات لكي يقتنص منه 

أدنى الفوائد التي لا تنَاَس ب بينها وبين أقصى الجهود المبذولة 

من أجلها، ولا بينها وبين أطول الأوقات المقضية في 

ضرب الترجمي أبعد ما يكون عن أن هذا ال ؛ إن  27سبيلها"

ذلك  ف، بل على العكس مني القدرة على التفلس  يكسب المتلق  

يفضي به إلى الجمود على المضامين المنقولة، معتبرا إياها 

 الشك   لعلما يجب حفظه وحقائق لا يأتيها الباطل وحقا لا يقب  

ة عند ؛ وهذا هو واقع حال الترجمة الفلسفي  28والأخذ والرد  

 ة إلامنها الأم   عرب والمسلمين منذ عصور خلت؛ ولم تجنِ ال

ر شيخ عبيت"إتعاب الأذهان وتضييع الزمان وكثرة الهذيان" ب

 .29الإسلام ابن تيمية

 241المرجع نفسه، ص  23
 121رجع نفسه، ص الم 24
 19عبد الرحمن طه؛ فقه الفلسفة: المفهوم والتأثيل، ص  25
 121-125الحق العربي في الاختلاف الفلسفي، ص  26
 529ص  ؛عبد الرحمن طه؛ فقه الفلسفة: الفلسفة والترجمة 27
 511المرجع نفسه، ص  28
 529المرجع نفسه، ص  29
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  3202يناير  –المجلد الأول العدد الأول 

آفة التهويل: : أن تأتي الترجمة على غير المعهود من 

ة للغة الناقلة "إن غرابة في الأسماء أو الضوابط التداولي  

أو إيثارا للغريب من الألفاظ" بما إغرابا في الاصطلاحات، 

 يجعل مقاصد تلك النصوص مستغلقة على الأفهام، ومرد  

ام ة كانوا أمالمترجمين الأوائل للنصوص الفلسفي   ذلك أن  

ة لا عهد لهم بها؛ "فاحتاجوا في تبليغها إلى إنشاء علوم معرفي  

ضع و ة التي يفتقدها اللسان الناقل؛ وغير خفي أن  لغتها التقني  

كنة العالم ة ميسرة ابتداء قد لا يكون في م  لغة اصطلاحي  

 ،كنة الناقل غير المختص  ، فضلا عن أن يكون في م  المختص  

وقد لا يستقيم هذا النقل لأول وهلة ولو كان المترجمون 

 .30بعضهم لبعض ظهيرا"

وأما مترجمو الفلسفة في طور الاستئناف قد كان أكثرهم     

دراية له بالفلسفة والمنطق؛ مما من أهل الأدب ممن لا 

 يانعكس سلبا على نقولهم؛ فكانت النتيجة تعطيل قدرة المتلق  

ف، من حيث الاكتساب والإنتاج؛ فضلا عن على التفلس  

 .31ر المعرفةالتبح  

 التأثيل الطهائي:

رة ز طه في نظريته التأثيلية للمفاهيم الفلسفية بين العبايمي      

بيان فيه من الإشارة  قول بيان وكل   كل   والإشارة؛ ذلك أن  

والعبارة ما به يستقيم معناه؛ وتحيل العبارة عند طه إلى جملة 

 د مفهوما ما؛ في حين أن  ة التي تحد  المدلولات الاصطلاحي  

ل ة؛ يقوالإشارة تحيل إلى جملة المدلولات غير الاصطلاحي  

 طه:

 :هماللكلام قسمين بيانيين كبيرين  أخيرا أن  " معلوم 

على الحقيقة  "العبارة" و "الإشارة"، فالعبارة هي كلام دال  

لام على عكسها، ك الإشارة،م تركيبه، بينما صريح لفظه محك  

على المجاز أو مضمر لفظه أو مشتبه معناه؛ وهذا يعني  ل  دا

"، دالعبارة، هي أساسا، كلام يلتزم بضوابط "العقل المجر   أن  

ا، كلام ينفتح على رحاب الإشارة هي، أساس في حين أن  

  32د".الخيال المجس  

من، حة، حسب طه عبد الر  حياة الفلسفة العربية الإسلامي   إن  

ة ة والعمومي  ة الإشاري  ي  رهينة بالمزاوجة بين الخصوص

تزويدها بأسباب المجال التداولي العربي  ث يتم  ية بحالعباري  

ا لم تجتمع م لا حياة للفلسفة العربية د بها: و"الإسلامي وتتقي  

ها، ماضيه وحاضره في أقوالها أبعاد الزمان العربي كل  

الماضي العربي لا ينفذ إلى القول الفلسفي  ومستقبله ... إن  

إلا بواسطة الإشارة التأثيلية، إذ تؤخذ عناصرها من موروث 

الحاضر العربي لا ينفذ إليه بواسطة الإشارة  ة، وأن  الأم  

بل المستق ة، وأن  من مفعول الأم   التمثيلية إذ تؤخذ عناصرها

                                                           
 519المرجع نفسه، ص  30
 511المرجع نفسه، ص  31
 .99ص العربي في الاختلاف الفلسفي؛  الحق   32
 .119نفسه المرجع  33
في أفق التأسيس لأنموذج  -طه عبد الرحمن؛ سؤال المنهج  34

 . 112فكري جديد ؛ ص 

ذ تؤخذ ة، إالعربي لا ينفد إليه إلا بواسطة الإشارة التخييلي  

 33ة."عناصرها من مشروع الأم  

لة في ربط المفاهيم هذه المزاوجة الطهائية المتمث   إن      

 "؛ فهامالان ي قمينة بحصول "ق  تلمبمبادئ المجال التداولي لل

الأصل في المفهوم الفلسفي أن يكون منفهما من  إن  إذ 

ما يكون الارتباط بأسباب  شد  أصورته اللفظية ومرتبطا 

ي الكبير التحد   هالمجال التداولي. من هذا المنطلق جعل ط

ز لغته مما ليس منها، أو مام الفيلسوف العربي هو: "أن يمي  أ

ا لها من لغة إلى لغو؛ ولغونيتعارض ولغته، أي مما يحو  

ناها وكبت يظهر في التشويه الذي لحق أصول لغتنا وب  

فلسفتها عن طريق المطابقة بينها وبين لغات أخرى تختلف 

عنها تشكيلا وتبيينا؛ وعلى الفيلسوف العربي أن يتعاطى 

رنا العقلي، ودون تخليصا من هذا اللغو، الذي حال دون تحر  

ي رسالة بإبداعنا الفكري؛ وبهذا تكون رسالة الفيلسوف العر

 .34ة في منطلقها"لغوي  

تزويد الجانب الاصطلاحي هو "ومؤدى التأثيل عند طه     

بالمضمرات التي تربطه بالمجال التداولي لواضعه أو 

ز طه في العناصر التأثيلية بين قسمين: يمي  و؛ 35مستثمره"

 .ةة وعناصر تأثيلية بنيوي  عناصر تأثيلية مضموني  

تي ة الجملة المضمرات الدلالي   أولا: التأثيل المضموني وهو

نقسم ة للمفهوم الفلسفي. ويتتأصل بها الإمكانات الاستشكالي  

 التأثيل المضموني إلى ثلاثة أنواع هي:

التأثيل اللغوي، أو "علم التأثيل اللغوي" أو "التأثيليات 

ة"، العلم الذي ينظر في أصول المعاني وأزمانها اللغوي  

التأثيل اللغوي هو انفتاح  ىوأطوارها وتاريخها. ومؤد  

الفيلسوف الاستشكالات المنبثقة من المعنى اللغوي للمفهوم 

 .36موضوع التأثيل

التأثيل الاستعمالي وهو اعتماد الفيلسوف على الاستعمالات 

السابقة للمفهوم موضوع التأثيل، وهوما يمكن تسميته 

ة والخطابة ة والمقامي  باستحضار القرائن السياقي  

. ويفيد هذا الضرب منة التأثيل في توسيع أفق 37للمصطلح

 ةالمفهوم الاستشكالي؛ إذ تحمل هذه الاستعمالات السياقي  

طرائق  دة الفيلسوف على توسيع أفق المفهوم وتعد  والمقامي  

 ومقامات استعماله.

التأثيل النقلي: وهو أن يضع الفيلسوف مفاهيمه وتوليدها 

اقلا ة، نستعمالات الحسي  واستثمارها بناء على الدلالات والا

. ويفيد هذا 38لها من دائرة المحسوس إلى دائرة المعقول

الضرب التأثيلي في خلع صفات التجريد والتعالي عن 

 151المفهوم والتأثيل، ص  35
 152المرجع نفسه؛ ص  36
 159المرجع نفسه؛  37
 111المرجع نفسه؛  38
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  3202يناير  –المجلد الأول العدد الأول 

المصطلحات وربطها بالمدركات والمحسوسات كيما يسهل 

 ي تداولها والاستفادة منها.على المتلق  

الي الاستشكن يثري الجانب أمن شأن التأثيل المضموني  إن  

: هر من الجمود والتقليد؛ ذلك أن  ه أسباب التحر  للمفهوم ويمد  

 ر بين الألسن،"من الراجح، بموجب الاختلاف الدلالي المقر  

في لغته الأصلية بغير الوجوه التي يتسع  أن يتسع ويمتد  

 ع إلا موجببها في اللغة المنقول منها، وهل هذا التوس   ويمتد  

ة لهذه تباعيته الاستشكالية وتبعيته الفلسفي  ر المفهوم من التحر  

 .39ر تمام نمائه الاستشكالي"اللغة؟ وفي هذا التحر  

التي  ةثانيا: التأثيل البنيوي: وهو جملة المضمرات العلاقي  

ة للمفهوم؛ بمعنى أن يعمل ل بها الإمكانات الاستدلالي  تتأص  

ى لالفيلسوف على "توسيع الأفق الاستدلالي للمفهوم بناء ع

 جذورها في التداول الذي يختص   إدماجه في علاقات تمتد  

وينقسم التأثيل البنيوي إلى أقسام ثلاثة هي:  .40بالفيلسوف"

 واحد منها ى كل  "الاشتقاق" و"التقابل" و"الاحتقال"؛ ومؤد  

 كما يلي:

من  ةالتأثيل الاشتقاقي هي جملة الإشارات المضمرة المستمد  

 فاعتمادها في إنشاء الألفاظ؛ يعر   التي يتم   ةالصيغ الصرفي  

ه "الاستناد في بيان المدلول الاصطلاحي طه الاشتقاق بأن  

للمفهوم الفلسفي إلى المضمرات اللازمة عن صيغتها 

ة، بما يجعله مستوفيا لشروط التداول اللغوي الصرفي  

ة على مقتضى ي قوته الاستدلالي  للمشتغلين به وينم  

 . 41التشقيق"

ة الاشتقاق عند العرب باعتمادها على آلية تقني  ز وتتمي      

يسر دة؛ بما ية المتعد  ة والتركيبي  الوزن وتنويعاته الشكلي  

هذا الضرب  المفاهيم ويظهره فضلا عن ترسيخها. إن  

 ة للمفهوم بما لا يتعارضي القدرة الاستدلالي  التأثيلي ينم  

 ة للمجال التداولي.والمقتضيات اللغوي  

اه هو "الاستناد في بيان المدلول التقابلي ومؤد  التأثيل 

الاصطلاحي للمفهوم الفلسفي إلى المضمرات غير المباشرة 

اللازمة عن توسط نظائره، أضدادا كانت أو أمثالا، توسطا 

 ييقوم بشرائط التداول اللغوي والمعرفي للمشتغلين به، وينم  

التقابلي ق التأثيل . ويحق  42ة"ة التشقيقي  قوته الاستدلالي  

للفيلسوف أغراضا استدلالية كثيرة، كرفع التعارض وتحقيق 

الاتساق ودفع الاعتراض بما يساهم في إنماء القوة 

 د الفيلسوف بجهاز مفهومي خاصللمفاهيم وتفر   ةلي  الاستدلا

 به دون سواه.

التأثيل الاحتقالي: ومفاده "تزويد المفهوم الفلسفي بحقل 

هيم مخصوصة ينتج بعضها مفهومي يضرب نطاقا على مفا

مضمرة تنمو على مقتضى  ةلي  من بعض بعلاقات استدلا

. وينطوي 43شرط التداول المعرفي للمشتغلين بهذا المفهوم"

ة المتحصلة من خلال هذا الاحتقال على مبدأ المفهومي  

                                                           
 .111المرجع نفسه؛  39
 المرجع نفس الصحة. 40
 .111المرجع نفسه، ص  41
 .111نفسه، ص  المرجع 42

الاستفهام وطرح التساؤلات من أجل تحصيل المعرفة بما 

قتضيات المجال ته لمقيساهم في تنمية نطاقه مع مواف

 التداولي.

 ة للنظرية التأثيلية الطهائية:ي  أمثلة تطبيق

وبعدما فرغنا من تقديم النموذج التنظيري، سنبسط الكلام     

مختصرا حول النموذج التطبيقي الذي اختاره طه لاختبار 

 اللسان العربي أوسع من أن يضيق ة وإثبات أن  دعاواه التأثيلي  

نا ن  ة الحديثة تأثيلا؛ يقول: " فإالمفاهيم الفلسفي   عن أداء أشد  

نا ، بل إن  ةة للممارسة التأثيلي  لم نكتف باختيار شواهد نموذجي  

 قعملنا على تتبع دقائق هذه الممارسة فيها، حتى يتحق  

حة ما نقول أو على ن من صِ القارئ من أمر هذا التأثيل ويتيق  

ق هذا وذاك، اجتهدنا حة اعتقادنا لما نقول؛ وفوالأقل من صِ 

في أن نقابل تأثيل غيرنا بتأثيل مخالف تزودنا به أسباب 

 .44مبثوثة في لساننا العربي وفي تداولنا الإسلامي"

الفيلسوف الوجودي الألماني "مارتن هيدغر" والفيلسوف 

الاختلافي الفرنسي "جيل دولوز"، وبرر طه اختياره هذين 

 :ثلاثة هي بالاعتماد معاييرالعلمين 

 أولا: الجمع بين التأثيل اللغوي والتأثيل التقابلي.

 س في ممارسة التأثيل المفهومي للفلسفة.ق التمر  ثانيا: تحق  

ة إلى رتبة لثالثا: الارتقاء من رتبة الإتيان بمفاهيم فلسفية مؤث  

ة واتخاذها هي نفسها موضوعا استشكال المفاهيم الفلسفي  

 لتأمله.

لتي ة للتأثيل اللغوي والتقابلي اتطبيقي  م طه أمثلة وقد قد       

اعتمدها "هيدغر" كالتقابلات الوفاقية، والتقابلات الطباقية؛ 

ة عنده تنقسم على ثلاثة أنواع هي: الممارسة التأثيلي   دا أن  مؤك  

أبرز مفهومين ينبني  المعارضة والقلب والمفارقة. ولعل  

يوناني ومي "الهيديغري" المفهوم الهيهما الجهاز المفلع

Logos س"، والمفهوم الألماني و"اللوغEreignis 

داء أمام مترجمي إنتاجات أل عقبة كالإيراغنس؛ وهما ما شك  

س"، تأثيلا، وضع وجمع، و"اللوغ ف هيدغر إلى العربية:"

فيصير الوضع إلقاء الموجود بين الأيدي وإحضاره 

للمدارك، ويصير الجمع حضور الموجود بكليته واستجماع 

ين، ن وعيان وتعير عليه؛  و"الإيراغنس"، تأثيلا، تعي  الفك

 ق لا سابق له يأتي للشيء بالموجود،ن هو تحق  فيصير التعي  

ويصير العيان هو خروج الشيء من الظلمة إلى النور كما 

ها ب يصير التعيين هو تحصيل الشيء لصفاته التي تختص  

عل تج ه، فهي التية" من وراء ذلك كل  ذاته، وتكون "العيني  

نا ومعاينا متعي   -موجودا كان أو وجودا أو زمانا-شيء  كل  

 . 45ومعي نا"

ه الناظر في فإن   وأما عن النموذج التأثيلي لجيل دولوز     

المدلول  هذا الفيلسوف قد زاوج بين يقف على أن  

الاصطلاحي والمدلول اللغوي للمفاهيم، أو بنى فيها 

بعض  استمد  مضمون الأول على مضمون الثاني، أو 

ة للمصطلح الأصلي. مات الأصلي  ة من الس  السمات الإجرائي  

 .112المرجع نفسه، ص  43
 155المرجع نفسه، ص  44
 .595المرجع نفسه، ص  45
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التي  ةولقد ساق طع عددا كبيرا من الأمثلة والمفاهيم التقابلي  

أساس النظر الفلسفي عند دولوز؛ وحصر أنواع  عد  ت  

ة في فلسفة دولوز في ثلاثة أنواع هي: التقابلات المفهومي  

، وتقابل المعنى مع وحدة تقابل المعنى مع تشابه الصيغة

منهج ال ن أن  الجذر، وتقابل المعنى مع اختلاف الصيغة.  وبي  

ة ما جعل الترجمة عنده قد بلغ من الرسوخ والدق   يالتأثيل

العربية المتداولة لنصوص هذا العلم الفلسفي لا تتبين هذا 

المعطى الأساس: "فجاءت مقابلاتها العربية على قدر كبير 

في سياق عبارة بلغت في القلق قدرا لا من الاجتثاث 

 . 46يضاهيه"

 Planأبرز المفاهيم التي استشهد بها هنا:  ولعلّ 

d’immanence”  :؛ يقول طه في هذا الباب" 

"؛  ”Plan d’immanence: "وكان مفهوم "دولوز" 

مثالنا التطبيقي الذي انتقلنا فيه من المقابل التحصيلي: 

"مسطح المحايثة" إلى المقابل التوصيلي "بساط الملازمة"، 

ومنه إلى المقابل التأصيلي "مقام المواجدة" متوصلين في 

قابل الم ة، وهي أن  ذلك إلى نتيجتين أساسيتين: إحداهما خاص  

هوم "المواجدة" هو من مف ع بالجدة، حيث إن  التأصيلي يتمت  

د استرداد لمفهوم قديم كما قد اجتهادنا ووضعنا، وليس مجر  

 هيتوهم من قصر عن فهم مرادنا من النقل التأصيلي، كما أن  

ع بقوة الإنتاج، حيث انفتحت لنا بفضله آفاق في المساءلة يتمت  

ه نة لا ينفتح لها المصطلح المنقول، زيادة عما تضم  الفلسفي  

، ةة. والنتيجة الثانية عام  ر من إمكانات استشكالي  هذا الأخي

عن  ة المأخوذةف في المفاهيم الفلسفي  نطاق التفلس   وهي أن  

تأمل  ي يتخذ فيالغير )...( يتسع بالقدر الذي يجعل المتلق  

ي ا مستقلا عن الأصل الذهذه المفاهيم المنقولة مسلكا فلسفي  

وهذا الاستقلال هو  ، إن تحويلا لها أو زيادة فيها؛هنقلت من

 .47مفهوم حي، وإلا فلا مفهوم، شئنا أم أبينا" الأصل في كل  

المحور الثالث: الاجتهاد اللغوي والمصطلحي عند طه عبد 

 حمنالرّ 

 ة وآلياتها:الاجتهاد اللغوي في الصناعة المصطلحيّ 

ي شهد للمفكر طه بعلو كعبه وذيوع صيته في مجال    

نقل د أو ابتكارا في الالإنشاء والتول  ة إن إبداعا في المصطلحي  

ة حول والترجمة؛ وقد جاء عمله هذا نتاجا لدراساته النظري  

المجال التداولي وفقه الفلسفة والتأثيل والتأصيل؛ لقد ابتدع 

ة غير معهودة مستلهمة طه طرقا في الصناعة المصطلحي  

 ةمن الموروث الإسلامي مع استثمار الامكانات التبليغي  

؛ لكي ةة التي تتيحها اللغة العربي  ة والبياني  ة البديعي  الي  والجم

ار بأصوله يناطح كب يأتينا بجهاز مفاهيمي قائم بذاته معتز  

الفلاسفة في نظرياتهم بل يدحضها دحضا. ويمكننا إجمال 

 الآليات التي اعتمدها طه فيما يلي:

التصفيف: وهي إنشاء مجموعة مفاهيم تربطها علاقات 

لا ة، مما يمنحها تناغما شكة وصرفي  ة وصوتي  ودلالي  ة ي  تركيب

                                                           
 . 129المرجع نفسه، ص  46
 .129المرجع نفسه، ص  47
د وقيقول أبو عثمان بن بحر الجاحظ في كتاب الحيوان: "... 48

لت آداب  الفرس، ن قِلتَْ كتب  الهند،  وِ  وت رجمتْ حكم اليوناني ة، وح 

وتآلفا دلاليا ونبرا فصيحا؛ من قبيل الثنائيات والثلاثيات، 

والاشتقاق والمقابلة وغيرها؛ مما يساهم في استنهاض ملكة 

القارئ وييسر له القبض على ناصية الخطاب وفهم فحواه. 

ة؛ ني  ة والعقلااني  ة؛ الفكرة والدهراني  ومن أمثلة ذلك: الائتماني  

ة؛ الاتباع والإبداع؛ الجمود والخمود ة والتجريدي  القصدي  

والجحود؛ التحصيل والتوصيل والتأصيل؛ الاختيار 

د والائتمار والاعتبار؛ الإعجاز والإيجاز والإنجاز؛ المجر  

 والسدد والمؤيد...

 الطباق: وهو الجمع بين الضدين في تناغم، ومن أمثلته:

أصول؛ الأثيل والدخيل؛ جلال المعنى وجمال قول والممنال

 والمقصد.المبنى؛ المصدر 

 المقابلة: الترتيب المنطقي لعناصر الخطاب، ومن أمثلة ذلك:

التجريد النظري والتسديد العملي؛ المذموم المردود 

 والممدوح المقبول؛ المفصول والموصول؛

ا ديدة كمة جالتشقيق والاشتقاق: لقد ابتكر طه صيغا صرفي  

 بعث صيغا تراثية طالها الركود والنسيان، ومن أمثلة ذلك: 

ة راني  ة والنظة بكسر )الفاء وفتحها(: الفكراني  وزن الفعلاني  

 والدهرانية؛ 

 وزن المفاعلة: القابلة والملابسة والملامسة والمباطنة.

لانتفاع اوزن الافتعال: الاتمار والاعتبار والاتساع و

 والانتساق... والالتباع 

 وزن الاستفعال: الاستكمال والاستيقان والاستضمار...

ر اللغوي ذآلية التفريق: استثمار المصطلحات ذات الج

 ة؛ ومثال ذلك:وإعطائها مدلولات مخصوص   دالواح

 ةالقيام والقومة والإقامة؛ الحوار والمحاورة والتحاور؛ الحج  

هم فوالحجاج والتحاج؛ النظم والنظام والانتظام والتنظيم؛ ال

 والانفهام والاستفهام والإفهام والمفهوم؛ 

طه العديد من المسائل والمعايير والتقنيات التي  كما تناول    

تعتبر من بدهيات الترجمة، فقلبها عقبا على رأس، داحضا 

 أهم   ا التفكير في بعضها الآخر. ولعل  بعضها ومعمق  

 ة.انمسألة الأمانة والخي موضوعين هنا: فكرة التحويل، ثم  

 فكرة التحويل: 

ل طه المقال في صفة التحويل القائمة بالترجمة في فص      

مؤلفه "فقه الفلسفة؛ الفلسفة والترجمة"؛ فشرع في رصد 

الأصول التاريخية للتحويل والترجمة في التداول الفلسفي 

من الجاحظ في  العربي الإسلامي، وذلك بذكر ما أورده كل  

كتاب الحيوان إذ يجعل من النقل والتحويل مرادفين 

المناظرة الواردة في كتاب "الإمتاع  ؛ ثم  48للترجمة

(، م1125 -ه 414والمؤانسة" لأبي حيان التوحيدي )ت. 

 ـ529والتي جمعت بين أبي سعيد السيرافي )ت.  (، م499 -ه

م(، حول الترجمة 454 -ه 529 ومت ى بن يونس )ت.

 باعتبارها تحويلا يزيد عن النقل، تبعا لاختلاف اللغات.

لت حكمة  و  سنا ، وبعضها ما انتقص شيئا ، ولو ح  فبعضها ازدادَ ح 

 العرب، لبطل ذلك المعجز  الذي هو الوزن".

https://ar.wikipedia.org/wiki/414_%D9%87%D9%80
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وفص ل طه في صفة التحويل التي تقوم عليها الترجمة     

ة، وفق الغاية التي وضعها لها أصلا، ألا وهي الفلسفي  

ف من خلال الترجمة". ويمكن أن نجمل الإقدار على التفلس  "

 ذلك في النقط التالية:

ة بالضرورة بحكم الاختلافات الترجمة ذات طبيعة تحويلي  

ن واحدة م ة لكل  ة بين اللغات والخصائص البنيوي  الجوهري  

 .والكيف والاستعمال حيث الكم  

تزدوج  زي  ها تأويل متمالتحويل صفة واجبة للترجمة بحكم أن  

 فيه القراءة بالكتابة.

به  رالتحويل في الترجمة نقل من لسان إلى لسان نقلا يتغي  

 حال المنقول عما كان عليه في الأصل.

الغاية من تحويل المنقول هو ملاءمته مع مقتضيات المجال 

 التداولي المنقول إليه.

الغرض من التحويل في النقل الفلسفي هو تحصيل ملكة 

 من النقل وبه وفيه.ف التفلس  

ه: نقل ي غيَ ِر المنقول تغييرا يَنقل ه ى التحويل عند طه أن  ومؤد  

ة، بعضها أو جميعها، إلى صفات مكتسبة، من صفاته الخاص  

مثلها أو ضدها، مستندا في ذلك إلى موجبات التداول، 

 .49ي"ف للمتلق  حاجة التفلس   ومستهدفا سد  

 عن الأمانة والخيانة في الترجمة:

ناول طه فكرة الأمانة والخيانة معيارا لتقييم الترجمة، إذ ت

 هذه المسألة "وهما لا نفع معه، بل أسطورة لا حق  في ه يعد  

 ابقاس-التحويل المذكور  ، فقلبها عقبا  على رأس؛ لأن  50فيها"

معاني الحفظ والأمانة، ويبني طه اعتراضاته على  يقابل-

 النقط التالية:

شيء يكون  شكل الأمانة ولأي   دلا وجود لضابط يحد  

 .هالمترجم مطالبا بالوفاء ل

د صور ورود مفهوم الأمانة في أدبيات الترجمة بين تعد  

 التطابق والتكافؤ والتشابه. 

نة والترجمة، فالأولى ورود تناقض منطقي بين صفة الأما

 بينما الثانية نقل وتحويل.، حفظ وتثبيت

ولى ة: إذ الألأمانة التبليغي  ة واالتمييز بين الأمانة الأخلاقي  

ه إلى صاحبه؛ وهو تقتضي وجود شيء مؤتمن عليه يجب رد  

 ما ينتفي جملة وتفصيلا في فعل الترجمة. 

اعتبار الترجمة وساطة بين لسانين، والأجدر في وصف 

الوساطة هو الحسن أو السوء؛ والنجاح أو الفشل؛ وليس 

 الأمانة والخيانة. 

 والاستغلاق:معيارا التبيين 

مفهومي الأمانة والخيانة جعلا الترجمة تدخل في  إن      

"مأزق تقييمي"، وللخروج منه دعا طه إلى الالتزام بالمبادئ 

 ة لتقييم الترجمة بعيدا عن أحكامة والعقلي  ة واللغوي  المنطقي  

د على ضرورة القيمة التي توردنا المهالك والمزالق. ويؤك  

                                                           
 522فقه الفلسفة؛ الفلسفة والترجمة؛ ص  49
 591المرجع نفسه، ص  50
 592المرجع نفسه، ص  51

م من اللغة والبيان، ولا يخفى على ذي استمداد معايير التقيي

بصيرة العلاقة الوطيدة بين اللغة والبيان وبين الترجمة، 

فتسري على هذه الأخيرة الأحكام ذاتها التي تسري على 

اللغة والبيان. من أجل ذلك ابتكر طه معيارين إجرائيَّيْن 

 فريديْن هما التبيين والاستغلاق، إذ يقول:

ا يصلح ا دقيقا إجرائي  ن" مفهوما وصفي  " وقد نجد في "التبيي

لتحديد طبيعة الترجمة إيجابا عوض "الأمانة" التي هي 

معنى قيمي غير إجرائي ولا دقيق، كما نجد في نقيضه عدم 

"الاستغلاق" مفهوما مضبوطا يصلح  :"التبيين" أو قل

لتحديد هذه الطبيعة سلبا بدل "الخيانة" التي هي معنى غير 

 .51وصفي ولا محدد"

ول ه: إفهام المنقللترجمة أن   تقويميالتبيين كمعيار  وحد      

على شرط اللغة المنقول إليها؛ وفي حال اختلال شرط 

الإفهام هذا تصير العملية برمتها إلى الاستغلاق وعدم 

تعريف الترجمة  طه على ذلك بأن   حصول الفهم. ويستدل  

الفعل "ترجم" يشير إلى معاني  ن  إذاتها في لسان العرب، إذ 

 التبيين والتوضيح. 

 ة خطابية الترجمة الفلسفيّ 

ي رسم ة بالغ الأثر فه كان للتأثيرات الديني  نا سابقا أن  لقد بي  

معالم الاشتغال الترجمي ممارسة وتنظيرا، دون التمييز بين 

 ةالقول الديني وغيره، فاعتبرت ضوابط الترجمة الديني  

ة ترجمة القول أنواع الترجمة، خاص   سارية على باقي

س أسطورتين أطلق عليهما طه الفلسفي؛ وهو الأمر الذي كر  

 ل في وجوب حفظ جميع ألفاظوتتمث  ه أسطورة حفظ اللفظ كل  

ة الأصل بإيجاد مقابلات لها في النقل وإعطاء الأولوي  

من  ة، ما نتج عنه نوعة الأصلي  ة والتركيبي  لصورها الصرفي  

ظ أسطورة حف الأصل. ثم   التقديس لشكل النص  التطويل و

معاني الأصل وأدائها  وهي وجوب حفظ كل  ه المضمون كل  

ة من خلال إيجاد مقابلات لها في النقل وإعطاء الأولوي  

ة، ما نتج عنه نوع من ة الأصلي  ة والتداولي  لصورها الدلالي  

 . 52الأصل التهويل والتقديس لمضمون النص  

ه لا سبيل للخروج من هذا المأزق فيلسوفنا أن  ويؤكد     

الفكري والتيه اللغوي الذي نتخبط فيه إلا بسلوك مسلك 

ة، نبي  ة الأجالإبداع والتأثيل في ترجمة النصوص الفلسفي  

 ه إلى متلقٍ باعتبار أن الفلسفة خطاب عقلي محض موج  

ل هذا الإبداع التأثيلي د ولا مكان فيه للأساطير. ويتمث  محد  

اه الفيلسوف الابتكار الفلسفي وهو إبداع سم   فيمالترجمي ا

ف المترجم يتصر   الأجنبي وذلك بأن   انطلاقا من النص  

ة بحيث لي  ة الأصبين يديه من الأقوال الفلسفي   فيماالمتفلسف 

 ةينتج منها أقوالا أخرى تنتفي فيها أسباب الأسطورة لفظي  

هي: "أن القول . وذلك لاعتبارات ثلاث 53ةكانت أو مضموني  

لقي منا، ف بحسب المته، فنتصر  سا في نص  الفلسفي ليس مقد  

ولا معجزا في نشأته، فنقتدر على وضع مثله بحسب لغتنا، 

 119لفلسفي ص الحق العربي في الاختلاف ا 52
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ولا مستقلا في مضمونه، فنتعاطى لكتابته بحسب 

 .54بلاغتنا"
وبالتالي يكتسب المترجم المتفلسف طاقات وإمكانات      

شتغاله د في اعمله والتفر   غير مسبوقة، تمكنه من النبوغ في

ظ ف الحي ليس حفالمطلوب في التفلس   "لأن  والإبداع فيه، 

أي الجمود –المفهوم الفلسفي على ما هو عليه في أصله 

ما تفعيله بأقصى ما يمكن من أسباب التداول وإن   -عليه

ه في الاستقلال والاختلاف، فيعمد إلى مثبتا حق   ،55العربي"

لة تحاورا وتحويلا ونقدا وانتقادا، استثمار النصوص المنقو

 دف في القول الأصلي بما يول  "القدرة على التصر  ما يكسبه 

اهي ف ما يضن من أسباب التفلس  منه قولا غيره، قولا يتضم  

 ؛56نه الأصل منها من دون أن يحتذي حذوه"ما يتضم  

ل ف من خلاف تنبثق إمكانات للتفلس  وبموجب هذا التصر  

معهودة في الأصل، فيحدث نوع من الترجمة لم تكن 

المأصولة  ة"التحديث الجدلي" والتفاعل بين المعاني الفلسفي  

ا ة المنقولة يجعل الثانية تنشئ في الأولى موالمعاني الفلسفي  

ف موصول غير مفصول فيها، فتخرج إلى تفلس   نلم يك

 . 57ومثمر غير مجدب

 ي قمين بأنالأخذ بهذا النهج التأثيل وتبعا لذلك فإن        

يضمن للذات انفتاحها على الغير والاستفادة من إنتاجاته، بما 

يحفظ لها اختلافها وخصوصيتها، فيتنج عن ذلك فضاء 

منفتحة  ةز بالاجتماع "على رؤية فلسفي  فلسفي عالمي يتمي  

ها، ولا تتفرد بها تتفاعل فيها خصوصيات الأقوام كل  

 ةمة الفلسفي  . وتصير الترج58ة قوم واحد بعينه"خصوصي  

في الاختلاف، وعاملا  ا واضحا للحق  بهذا المعنى تجلي  

سا للتواصل الذي بات أوكد الواجبات بين الأمم مكر  

الاحترام التام لمبادئ المجال التداولي  والثقافات؛ في ظل  

 العربي الإسلامي وهي العقيدة واللغة والمعرفة.

 خاتمة:ال

حاجتنا في عالمنا العربي والإسلامي المعاصر إلى  إن       

الاصلاح والتقويم وإعادة البناء الفكري والتأسيس الثقافي 

باتت من أوكد الضروريات، في عالم طابعه العولمة 

والكوني بالقومي لدرجة  والحداثة واختلاط العام بالخاص  

انتفاء الحدود وضياعها بينهما؛ ولا سبيل إلى  هذا الضرب 

م وأعلا  فةن "النقد الذاتي" إلا إذا اضطلعت نخبنا المثق  م

 ِ  ،فكرنا بدورهم الأخلاقي والأكاديمي في هذا المطلب الملح 

الواردة  ةالصيحات الفكري   ة والتقليد لكل  بعيدا عن آفة التبعي  

علينا من هنا وهناك، وباستلهام أنموذج إصلاحي نابع من 

فتح على الآخر في آن الذات ومن هويتها ومن أصالتها ومن

 معا. 

كما  حمن،المشروع الفكري والفلسفي لطه عبد الر   ولعل      

راسة، والذي يتخذ من الإقدار على ناه على مدار هذه الد  بي  

ف والإبداع فيه مدار اشتغاله؛ جاء جوابا جامعا مانعا التفلس  
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أطروحات الرجل  على هذا المطلب، ويمكننا اعتبار أن  

لم  هالرشد والتكامل في هذا الباب. ذلك أن   ودعاويه بلغت حد  

بتحديد مكمن الداء بل اجتهد في وصف الدواء ِِ  يكتف

و ة والاستلاب هأصل داء الجمود الفكري والتبعي   أيضا؛ لأن  

ورست بها. والسبيل الأوحد الترجمة وبالأحرى التي م  

ي هو بالترجمة ومن ترد  للخروج من هذا الوضع الفكري الم

 ة في التأثيل الفلسفيخلالها، من أجل ذلك ابتكر طه نظري  

إلا  ةلا يسعنا بعد أن قاربنا أبرز معالم تلك النظري  فريدة. و

د قد جاء هذا النموذج الطهائي الأصيل والمجد   نقول: إن  أن 

ق حول ما يجب نقله جوابا شافيا وكافيا على السؤال المؤر  

 ف فيه أو تركه.صر  وما يجب الت

نا نتساءل أمام هذا الأنموذج التنظيري الفريد حول إلا أن      

ة تطبيقه على الكثرة المتكاثرة من النصوص إمكاني  

ه لا يعدو اجتهادا ة الواردة علينا؟ أم أن  والمقولات الفلسفي  

 ا محدود الأفق؟ا فردي  فكري  

وتبعا لذلك، وعلى جدة الطرح وإجرائيته وفاعليته جاز لنا  

 أن نتساءل عن إمكاناته وحدوده؟
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 عدب العربيّة للناّطقين بغيرهاحاولت هذه الدرّاسة "تعليم اللغّة      

 ستواجهأهداف هي، التحّديّات التّي  أربعة" تحقيق أزمة كرونا

ة كرونا، بعد أزم المدرّسين في تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها

والفرص التّي أتاحتها أزمة كرونا والتّي يمكن استغلالها والاستفادة 

الترّبويّة والكليّاّت منها بعد الأزمة، ودور مراكز البحوث 

أزمة كرونا وما بعدها في تعليم اللغّة العربيّة أثناء بعد  المتخصّصة

لغير الناّطقين بها، والحلول الممكنة على مستوى السّياسات 

والتنّظيمات الترّبويّة، التّي لا بدّ من أن تتصّف بالمرونة وتوقعّ مثل 

 استراتيجياتلوضع  هذه الأزمات، وتقوية القدرة الاستباقيّة لها،

بديلة؛ لتقليل آثارها على استمراريةّ التعّليم وجودته. وقد أجابت عن 

ما التحّديّات التّي واجهت تعليم اللغّة العربيةّ للناّطقين  :عدةّ أسئلة هي

 لّ في ظ بغيرها في ظل أزمة كرونا؟ ما دور مراكز البحوث الترّبويةّ

كنة لاستمرار التعّليم لهذه الفئة أزمة كرونا وما بعدها؟ ما الحلول المم

؟ هل لهذه  ؟ وقد الآن ومستقبلاا الأزمة من فوائد يستفاد منها مستقبلاا

م إضافة ذات قيمة نظريةّ وبحثيةّ نبعت أهمّيّة الدرّاسة من كونها ستقدّ 

لكيفيّة تجاوز التحّديّات والعوائق أمام استمراريّة التعّليم للطّلبة 

هاداا في أنهّا توفّ ة، إذ تتمثلّ الأهمّيّة النّظريّة الناّطقين بغير العربيّ  ر مه

نظريًّا متماسكاا يتناول ماهيّة الأساليب التّي يجب على المنظومات 

التعّليميّة أن تتبّعها لتوفير استمراريّة التعّليم، كما تقدمّ الدرّاسة 

معلومات تثري المكتبة العربيّة في هذا الموضوع ومدى قدرة 

لتعّليميّة على تجاوز التحّديّات والعوائق التّي تعترض المنظومات ا

العمليّة التعّليميّة سواء في ظل كرونا أو غيرها. كما توفرّ هذه 

الدرّاسة توصيات للقائمين على برامج التطّوير الأكاديميّ في 

مؤسّسات التعّليم العالي عن الحلول التّي يجب أن توضع في مثل هذه 

ا الظّروف ومثل هذه الأ زمة. ومن ناحية بحثيّة توفّر الدرّاسة فرصا

للباحثين لتناول هذه المسألة من منظورات مختلفة غير تلك التّي 

 أخذت بها هذه الدرّاسة، أو من خلال متغيّرات مختلفة.

 

"Teaching Arabic to the non- native Arabic 
speakers After the Corona crisis" 
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      The study "Teaching Arabic to Non-Native 
Speakers after the Corona Crisis" attempted to 
achieve the following four goals, the challenges 
that teachers face in teaching Arabic to them in 
light of the Corona crisis. The opportunities 
created by the Corona crisis can be exploited and 
benefited from after the crisis. The role of 
educational research centers and specialized 
colleges in the context of this crisis and its 
aftermath in teaching Arabic to non-native 
speakers in such crises. Possible solutions at the 
level of educational policies and institutions, which 
must be flexible and anticipate in such crises. 
Enhance its proactive ability, to develop alternative 
strategies to reduce its impact on the continuity 
and quality of education. He answered several 
questions such as, what are the challenges you 
faced in teaching Arabic to non-native speakers in 
the context of the Corona crisis? What is the role 
of educational research centers in light of this crisis 
and beyond? What are the possible solutions for 
continuing education for this group now and in the 
future? Does this crisis have any future benefits? 
The importance of the study came from the fact 
that it will provide a valuable theoretical and 
research addition to how to overcome the 
challenges and obstacles to the continuity of 
education for non-Arabic speaking students, where 
the theoretical importance lies in that it provides a 
theoretical guide to the coherent systems of what 
educational methods should follow to provide 
continuity of education. The study also provides 
recommendations to the directors of academic 
development programs in institutions of higher 
education about solutions that must be developed 
in such circumstances and crises. 
From a research point of view, the study provides 
opportunities for researchers to address this issue 
from different perspectives other than those taken 
by this study, or through different variables. 
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 مقدّمة

 أثناء لا شكّ في أنّ بعض الدوّل وقعت في مأزق كبير    

أزمة كرونا، إذ كان لها الأثر الكبير على مسار التنّمية 

المستدامة بكلّ أبعادها، وما يهمّنا هنا هو مسار التعّليم في 

العالم بشكل عامّ، وفي تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها 

 بشكل خاصّ.

المنظومات التعّليميّة في كثير من الدوّل،  كلنّا يعلم بأنّ     

ات عيققبل جائحة كرونا، تعاني وضعاا صعباا من حيث الم  

والصّعاب التّي تواجه هذه المنظومات وتحدّ من جهودها 

المبذولة في تحقيق أهداف التعّليم الجيدّ والمنصف والشّامل 

 للجميع.

عليم بوجه عامّ، وهنا لا بدّ من الاعتراف بأنّ ما يواجه التّ     

بالتأّكيد سيواجه تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها، خاصّة 

وأساليب التدّريس لهذه الفئة  استراتيجياتإذا ما علمنا بأنّ 

تختلف اختلافاا جذريًّا عن تلك التّي تستخدم في تعليم الناّطقين 

 باللغّة العربيّة.

بل سواء ق م بشكل عامّ ومن التحّديّات التّي تواجه التعّلي    

، توفير بيئة مدرسيّة آمنة للتلّاميذ هذه الأزمة أم بعدها

عد ب والمدرّسين والعاملين، وتحقيق المعايير الدنّيا للتعّليم

أزمة كرونا، وضعف ومحدوديةّ التمّويل أمام صعوبة 

الوضع الاقتصاديّ والاجتماعيّ الحاليّ، والقصور الواضح 

ليم لتحّوّل من التعّليم التقّليديّ إلى التعّفي الوفاء بمتطلبّات ا

عن بعد، وعدم المساواة وتكافؤ الفرص في التعّليم، وتحديّ 

التقّويم والامتحانات، وضعف التزام الطّلبة بمتابعة برامج 

 التعّليم عن بعد.

وقد جاءت هذه الدرّاسة محاولة للوقوف على واقع     

بعد  هاالعربيّة للناّطقين بغيرالعمليّة التعّليميّة لتعليم اللغّة 

 أزمة كرونا.

 مفهوم الجائحة

ا   الجوح: الاستئصال، من الاجتياح، وجاحتهم السّنة جوحا

وجياحة وأجاحتهم واجتاحتهم: استأصلت أموالهم، 

والجائحة: المصيبة تحلّ بالرّجل في ماله فتجتاحه كلهّ، )ابن 

 (.902، 9111منظور، 

والجائحة مصطلح يستخدم عادة على نطاق واسع     

لوصف أيّ مشكلة خرجت عن نطاق السّيطرة، ويعرّف بأنهّ 

تفشّي مرض يحدث في منطقة جغرافيا واسعة ويؤثرّ على 

 نسبة عالية بشكل استثنائيّ من السّكّان ويصيب عدداا من 

 

الناّس من الوباء، والأزمة في اللغّة الصّينيّة تعني الخطر 

 (.4، 2020فرصة في آن واحد )الدهّشان، وال

 مشكلة الدّراسة

هناك حقيقة مؤكّدة لا يمكن تجاهلها وهي أنّ أزمة كرونا    

وضعت المعلمّ والطّبيب في مكان الصّدارة، ورغم أنّ هذه 

الأزمة غيّرت وجه العالم كلّهه وليس التعّليم فقط، إلا أنهّا 

لذّين ستقبل سيكون لأجبرت الجميع على التفّكير في أنّ الم

يملكون القدرة على التعّامل مع التكّنولوجيا وإنتاجها، ومن 

هنا تمثلّت مشكلة الدرّاسة في محاولتها الوقوف على واقع 

مدى بعد أزمة كرونا، و تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها

تحقيق أهداف تعليمهم، وهل تمّ توفير التعّليم المناسب لهذه 

ة وأنهّا تختلف عن فئة الناّطقين باللغّة العربيّة الفئة خاصّ 

وتحتاج لأساليب وطرق تدريس تختلف عن تلك التّي تستخدم 

في تدريس الطّلبة العرب، إذ أحسّ الباحث بهذه المشكلة 

انطلاقاا من عمله كمدرّس للغّة العربيّة للناّطقين بغيرها سواء 

ة، مرحلة الجامعيّ في مرحلة ما قبل التعّليم الجامعي أو في ال

عليم التدّريس وطرقه في التّ  استراتيجياتإذ لا بدّ من استبدال 

عن بعد بأساليب وطرق جديدة تكون كفيلة في توضيح الفكرة 

وإيصال المعلومة بحيث تكون واضحة ومفهومة لدى 

الطّلبة، فكما هو معروف فإنّ الأساليب التّي كانت تستخدم 

ا عن تلكقبل أزمة كرونا في التدّريس   الوجاهيّ تختلف كثيرا

التّي تمّ استحداثها واستخدامها في التعّليم عن بعد؛ لذا جاءت 

 هذه الدرّاسة.

 أهداف الدّراسة

 عدب تأتي هذه الدرّاسة "تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها

 :أهداف هي أربعة" محاولة لتحقيق أزمة كرونا

التحّديّات التّي واجهت المدرّسين في تعليم اللغّة   .0

 .أزمة كرونا في ظلّ  العربيّة للناّطقين بغيرها

الفرص التّي أتاحتها أزمة كرونا والتّي يمكن استغلالها  .9

 .والاستفادة منها بعد الأزمة

 دور مراكز البحوث الترّبويّة والكليّاّت المتخصّصة .3

ن العربيّة لغير الناّطقيفي تعليم اللغّة  بعد أزمة كرونا

 .بها، في مثل هذه الأزمات

الحلول الممكنة على مستوى السّياسات والتنّظيمات  .4

الترّبويّة، التّي لا بدّ من أن تتصّف بالمرونة وتوقعّ مثل 

، لوضع لهاتقوية القدرة الاستباقيّة ، وهذه الأزمات

بديلة؛ لتقليل آثارها على استمراريةّ  استراتيجيات

 التعّليم وجودته.

 أسئلة الدّراسة

 تسعى هذه الدرّاسة إلى الإجابة عن الأسئلة الآتية:

ما التحّديّات التّي واجهت تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين  .0

 بغيرها في ظل أزمة كرونا؟

 بعد أزمة كرونا؟ ما دور مراكز البحوث الترّبويّة .9

الحلول الممكنة لاستمرار التعّليم لهذه الفئة الآن ما  .3

؟  ومستقبلاا

؟ .4  هل لهذه الأزمة من فوائد يستفاد منها مستقبلاا

 أهمّيةّ الدّراسة

ذات م إضافة كونها ستقدّ تظهر أهمّيّة هذه الدرّاسة من    

قيمة نظريةّ وبحثيّة لكيفيّة تجاوز التحّديّات والعوائق أمام 

ل للطّلبة الناّطقين بغير العربيّة، إذ تتمثّ  استمراريّة التعّليم
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هاداا نظريًّا متماسكاا يتناول  الأهمّيّة النّظريّة في أنهّا توفّر مه

ماهيّة الأساليب التّي يجب على المنظومات التعّليميّة أن 

تتبّعها لتوفير استمراريّة التعّليم، كما تقدمّ الدرّاسة معلومات 

ا الموضوع ومدى قدرة تثري المكتبة العربيّة في هذ

المنظومات التعّليميّة على تجاوز التحّديّات والعوائق التّي 

  كرونا أو غيرها. تعترض العمليّة التعّليميّة سواء في ظلّ 

كما توفرّ هذه الدرّاسة توصيات للقائمين على برامج     

التطّوير الأكاديميّ في مؤسّسات التعّليم العالي عن الحلول 

توضع في مثل هذه الظّروف ومثل هذه الأزمة.  التّي يجب أن

ا للباحثين لتناول هذه  ومن ناحية بحثيّة توفرّ الدرّاسة فرصا

المسألة من منظورات مختلفة غير تلك التّي أخذت بها هذه 

 الدرّاسة، أو من خلال متغيّرات مختلفة.

راسة  حدود الدِّّ

راسة على تعليم اللغّة العربيّة ت     طقين للناّقتصر هذه الدّه

؛ لبيان م9190-9191 ينفي العامأزمة كرونا  بعد بغيرها

هذه  عدبواقع عمليّة تعليم اللغّة العربيّة للنّاطقين بغيرها 

راسة.  الجائحة؛ إذ هذه الغاية القصوى من الدّه

راسة  مصطلحات الدِّّ

هم الفئة المستهدفة من الطّلبة  الناّطقون بغير العربيّة:   

باللغّة العربيّة، والذّين تقدمّ لهم مجموعة من  الذّين لا ينطقون

الخبرات اللغّويّة والأدبيّة؛ لتحسين مستوى أدائهم في اللغّة 

العربيّة قراءة، وكتابة، واستماعاا، ومحادثة 

 (.40،9104)المراشدة،

كما ( NCoV2019)يمكن تعريف مصطلح  أزمة كرونا:

 لآتي:أوضحت منظّمة الصّحّة العالميةّ على النحّو ا

N :NEW ،CO: ( اختصار لكلمة كروناCorona )، VI :

: اختصار لكلمة D ،( Virusاختصار لكلمة فيروس )

: الحدّ الزّمنيّ لمولد المرض 9102 ،( Diseaseمرض )

م، فهو أحد الأمراض 9102الذّي بدأ الانتشار في نهاية عام

عدية التّي يسببّها هذا الفيروس )منظّمة الصّحّة الوبائيّة الم  

فيروس كورونا المستجد العالميّة، الموقع الإلكترونيّ، 

) nCoV) (who.int-(2019 ،0919.) 

 منهج الدّراسة

الوصفيّ لدراسة "تعليم اللغّة تستخدم الدرّاسة المنهج     

كرونا"، ثمّ بيان مدى أزمة  بعد العربيّة للناّطقين بغيرها

استعداد المنظومات التعّليميّة في تجاوز العقبات والعوائق 

التّي نشأت عن هذه الأزمة، ويبدو هذا المنهج الأنسب لغايات 

 راسة.الدّ 

 الدّراسات السّابقة

اختصّت في  دراسة-علمهحدود  في-لم يجد الباحث     

"؛ ا أزمة كرون بعد "تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها

وذلك لأنّ هذه الأزمة طارئة، ولم يظهر لنا أيّ دراسة 

أجريت في هذا المجال حتىّ كتابة هذه الدرّاسة، سوى بعض 

ذه ه الندّوات واللقّاءات التّي تناولت واقع التعّليم في ظلّ 

 هذه الندّوات: الأزمة، نذكر من

 اللغّة العربيةّ للنّاطقين بها الندّوات الّتي تخصّ 

ندوة استمراريةّ التعّليم )قبل الجامعيّ( مع كرونا     

وتحديّاته في المنطقة العربيّة، والتّي نظّمها مكتب الترّبية 

دمّت فيها عدةّ أوراق (، وقد ق  9191العربيّ لدول الخليج )

عمل متخصّصة في هذا المجال منها ورقة للأستاذ الدكّتور 

جمال الدهّشان بعنوان "تحديّات نظم التعّليم العربيّة ما بعد 

جائحة كرونا، والفرص المتاحة لها"، قدمّ من خلالها تعريفاَ 

، وبينّ التحّديّات التّي واجهت التعّليم في البلاد للجائحة

أزمة كرونا، منها القصور الواضح في في ظلّ  العربيّة

التحّوّل من التعّليم التقّليديّ إلى التعّليم عن بعد، وأنّ التعّليم 

لا يتوفّر للجميع، وغياب  هعن بعد هو تعليم نخبويّ؛ لأنّ 

التفّاعليّة في التعّليم عن بعد بين المعلمّ والمتعلمّ، ومن 

ا تحديّ التقّييم والا من  ختبارات إذ ألغت كثيرالتحّديّات أيضا

الدوّل الاختبارات في الجامعات، وانتشار الأمّيّة المعلوماتيّة 

حتىّ بين المتعلمّين، وأنّ التعّليم عن بعد يزيد من حدةّ عدم 

المساواة وتكافؤ الفرص التعّليميّة، وضعف التزام أولياء 

ص رالأمور والطّلبة بمتابعة برامج التعّلمّ عن بعد. ثمّ بين الف

التّي أتاحتها الجائحة والتّي يمكن استغلالها والاستفادة منها 

في مرحلة ما بعد الجائحة، ومنها أهمّيّة تقديم بدائل تعليميّة 

لضمان استمرار التعّليم وقت الأزمات يسبقها تهيئة الميدان 

لهذا النّوع الجديد من البدائل التّي تقع تحت ما يسمّى بالتعّليم 

التعّليم المدمج، كما لفتت الجائحة الأنظار إلى مدى الحياة أو 

أهمّيّة تنمية وتطوير البنية التحّتيّة  والتكّنولوجيّة  للمؤسّسات 

ا  التعّليميّة خاصّة في الدوّل الناّمية، ومن هذه الفرص أيضا

إعادة الاعتبار للعلم والبحث العلميّ، كما أظهرت الجائحة 

تنفيذ التقّنيات  الحاجة إلى وضع معايير لضمان جودة

التدّريسيّة والمنصّات التعّليميّة الجديدة، كما لفتت الجائحة 

إلى أهمّيّة وضرورة الاعتراف بالشّهادات التّي تعتمد على 

الدرّاسة عن بعد، كما أكّدت الجائحة على أهمّيّة التعّجيل 

بتعديل المناهج والمقرّرات وتحويلها إلى صيغة إلكترونيّة. 

ئج هذه الورقة ما ذكره الدهّشان أنهّ لا بدّ من وكانت من نتا

الاستمرار في تجاوز التحّديّات واستغلال هذه الفرص التّي 

أتاحتها هذه الجائحة لاستمرار عمليّة التعّليم، فلا بدّ من 

 إلى منحة.تحويل محنة كرونا 

ا ورقة ومن الأوراق التّي ق      دمّت في هذه الندّوة أيضا

 "السّياسات والتنّظيماتالحياّنيّ بعنوان  الدكّتور عبد الحقّ 

في التعّليم مع كرونا، أهمّ التحّديّات واستشراف الحلول 

مة أز في ظلّ  الممكنة"، ذكر من التحّديّات التّي تواجه الدوّل

كرونا، توفير بيئة تعليميّة آمنة للمدرّسين والطّلبة، والمعايير 

زمة، وضعف التمّويل في ظلّ هذه الأ الدنّيا لجودة التعّليم

أمام صعوبة هذا الوضع. ومن الحلول التّي وضعها الحياّنيّ 

أزمة كرونا توسيع وتأهيل المدارس  في ظلّ  للتعّليم

https://www.who.int/ar/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019
https://www.who.int/ar/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019
https://www.who.int/ar/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019
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والتجّهيزات في المناطق الفقيرة، وتأهيل المعلمّين مهنيًّا 

وتكنولوجيًّا، تحيين الإطار العمليّ لأنشطة الحياة المدرسيّة، 

ا سلبيةّ وكانت من نتائج ه ذه الورقة أنّ لجائحة كرونا آثارا

، ممّا يفرض علينا  وتهديدات وتحديّات ستستمرّ مستقبلاا

جميعاا مجابهة تلك الآثار السّلبيّة والتهّديدات والتحّديّات 

 للتقّليل من آثارها على استمراريّة التعّليم وجودته.

ا ومن هذه الأوراق     حياّ ورقة الدكّتور عبد الله آل م أيضا

بعنوان "البدائل التعّليميّة مع كرونا" ذكر أنّ استمراريّة 

ا، لكنّ التعّليم قبل  التعّليم الجامعيّ مع كرونا تقدمّ كثيرا

الجامعي لا زالت المقاومة عالية فيه، والترّكيز في التعّليم 

الإلكترونيّ على مهارات القرن الواحد والعشرين، وقدرة 

يد، وقدرته كذلك على التمّوضع في المتعلمّ على إدارة التعّق

وقد ذكر أنّ من البدائل للتعّلّم  عالم مركّب وسريع التغّيير.

الإلكترونيّ إذا كان غير ممكن، البرامج التلّفازيّة، والبثّ 

 الإذاعيّ، وحزم التعّلمّ إمّا في شكل رقميّ أو على الورق.

 هارالندّوات التّي تختصّ باللغّة العربيّة للناّطقين بغي

ومن الندّوات في مجال اللغّة العربيةّ للناّطقين بغير العربيّة، 

وهي ما تهمّنا في دراستنا هذه، ندوة المنتدى الدوّليّ 

، 02 يدكوفالافتراضيّ للغّة العربيّة للناّطقين بغيرها بعد 

الذّي عقدته )منظّمة العالم الإسلاميّ للترّبية والعلوم والثقّافة( 

وتطوير الوسائل  ستراتيجياتالابعنوان "تجديد 

(، ونذكر هنا أهمّ الدرّاسات التّي قدمّت 9191والمنهجياّت" )

 في هذا المنتدى وهي:

(، وهي بعنوان "المتطلبّات 9191مداخلة )الحناّش      

الرّقميّة لتعليم العربيّة لغة ثانية"، ذكر فيها ضرورة رقمنة 

ة للاختبارات الموارد التعّليميّة، وتطوير منصّة حاسوبيّ 

المعياريّة، وكذلك رقمنة المهارات اللغّويّة الأربع )القراءة، 

والاستماع، والكتابة، والتحّدثّ(. وكان من نتائج هذه 

الدرّاسة أنهّ لا بدّ من أن تتكوّن المنصّة التعّليميّة من أركان 

ثلاثة: التعّليم، والتعّلم، والتقّييم، فلا بدّ من التقّييم حتىّ 

 على أثر التعّليم والتعّلمّ في المتعلمّ. نتعرّف

(، وهي بعنوان "الدرّوس 9191مداخلة )أبو عمشة     

المستفادة بعد جائحة كرونا في تعليميّة العربيّة للناّطقين 

بغيرها" ذكر فيها الدرّوس المستفادة على جميع المستويات، 

المجال، والدوّلة، والجامعات، والبحث العلميّ ورسائل 

وحات الدرّاسات العليا، وعلى مستوى قطاعي وأطر

المؤسّسات التعّليميّة العامّ والخاصّ، وعلى مستوى المدرّس 

نفسه، وعلى مستوى المحتوى والموارد، وعلى مستوى 

 عمليّة التعّلمّ والتعّليم، وعلى مستوى عمليّة التقّويم.

 الدّراسات السّابقة وهذه الدّراسة

جليًّا أنّ العلماء والخبراء والباحثين ممّا سبق يتضّح لنا      

لحديث عن موضوع هذه ا الباحث في االأجلّاء قد سبقو

على شكل مداخلات، أو  جاءت إسهاماتهم الدرّاسة ولكن

مشاركات سريعة غير موسّعة في الحديث عن تعليم اللغّة 

وهذا ما ميّز هذه  أو ما بعدها،أزمة كرونا في ظلّ  العربيّة

جاءت للحديث عن استمرار التعّليم في ظلّ  ، فقدراسةالدّ 

أزمة كرونا، وما بعدها، وقد فصّلت الحديث في هذا 

الموضوع؛ إذ بينّت التحّديّات والصّعوبات، والفرص التّي 

 .  يمكن استثمارها في عمليّة التعّليم مدى الحياة

 التعّلمّ الإلكترونيّ 

 ينقسم التعّلمّ الإلكترونيّ عن بعد إلى قسمين:

ا "التعّلمّ  .0 النقّل المباشر المتزامن: ويطلق عليه أيضا

التفّاعليّ"، وفيه يقوم جميع المشتركين في الصّفّ 

بالاتصّال في موعد زمنيّ واحد، ويقوم المدرّس 

بالتفّاعل مع الطّلّاب بشكل مباشر. كما يستطيع جميع 

الطّلّاب التفّاعل مع بعضهم البعض بشكل مباشر ومع 

واحد، ويمكن للطّالب الانضمام إلى المدرّس في آن 

الصّفّ أثناء إلقاء الدرّس من موقع بعيد، ولا يستلزم 

ذلك سوى اتصّاله بشبكة )الإنترنت( لينضمّ لموقع 

الدرّس، ويتمّ التخّاطب في اللحّظة نفسها بواسطة 

التخّاطب الكتابيّ، أو الصّوتيّ، أو التخّاطب بالصّوت 

 سم:والصّورة، ومن أدوات هذا الق

غرف الحوار المباشر: وهي التّي تسمح بإجراء  .أ

الحوارات الكتابيّة المرئيّة والمسموعة بين المتعلمّين 

 من جهة وبينهم وبين المعلمّ من جهة أخرى.

السّبّورات البيضاء: وهي سبّورات إلكترونيّة تتصّل  .ب

مباشرة بالحاسوب؛ كي يتمكّن المتعلمّون جميعهم من 

 توّالي.الكتابة عليها على ال

المؤتمرات المرئيّة والمسموعة: وهي التّي تتيح للمتعلّم  .ت

المشاهدة، والاستماع إلى المعلمّ والمتعلمّين الآخرين 

 المشاركين في المؤتمر.

متزامن: وهو التعّليم الذّي لا يعتمد فيه النقّل اللّا  .9

الطّلّاب على الاتصّال في موعد زمنيّ واحد؛ إذ يجري 

وتكون المادةّ العلميّة متاحة على  خارج أوقات الدرّس،

الشّبكة لكلّ المتعلمّين، ويمكنهم الرّجوع إليها في أيّ 

وقت ومكان، وبذلك تكون الحرّيةّ للمتعلمّ في اختيار 

المكان والزّمان المناسبين له حسب ظروفه، ويستطيع 

من خلال هذا النوع من النقّل إعادة دراسة المادةّ 

يًّا كلما احتاج لذلك، ومن أدوات والرّجوع إليها إلكترون

 هذا النّوع:

الدرّوس الموضوعة على صفحات )الويب( والتّي  .أ

 تدعم الوسائط الفائقة.

 الاختبارات القصيرة المباشرة. .ب

 البريد الإلكترونيّ ولوحات النقّاش. .ت

 القوائم البريديّة، ونقل الملفاّت. .ث

ويرى الباحث أن يراوح المعلمّ بين النّوعين السّابقين خاصّة 

للطّلبة الناّطقين بغير العربيّة لحاجتهم إلى التغّذية الرّاجعة 
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المباشرة من المعلمّ، وعلى وجه الخصوص إذا كان الطّلبة 

 من ذوي المستويات المبتدئة في دراسة اللغّة العربيّة.

 الإجابة عن السّؤال الأوّل 

التحّديّات التّي واجهت تعليم  اعلى: "مالأوّل السّؤال  ينصّ 

 أزمة كرونا؟" اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها في ظلّ 

كثيرة هي التحّديّات التّي واجهت تعليم اللغّة العربيّة بشكل 

عامّ وتعليمها للناّطقين بغيرها بشكل خاصّ، ومن هذه 

 (:09-2020،9التحّديّات نذكر )آل محيا، 

تقاد النّظام التعّليميّ للمرونة والسّرعة التّي تتطلبّها اف .0

 الجائحة.

 إخفاق نظم التعّليم في توفير الموارد وفق الاحتياجات. .9

 عبء التعّليم على المعلمّ والمتعلمّ ووليّ الأمر. .3

التغّيّر في الأدوار والمسؤولياّت: إدارة وإشرافاا،  .4

 ، ووليّ أمر.ا، وطالبا اومعلمّا  اوإرشادا 

 الابتكار. .5

أمّا الدهّشان فقد ذكر بعض التحّديّات التّي واجهت تعليم اللغّة 

 (:2020،4العربيّة ومنها )الدهّشان، 

الترّكيز في التعّليم عن بعد على الشّهادات وليس  .0

 المهارات.

نقص الوعي والتصّوّر المتكامل عن التعّليم عن بعد  .9

 لدى كلّ أطراف العمليّة التعّليميّة.

ط عمليّة التعّليم عبر الإنترنت على مستوى صعوبة ضب .3

 .أزمة كرونا واستبعد الأعداد الكبيرة

كما ذكر )موسى( بعض التحّديّات التّي تواجه تعليم اللغّة 

 (:2020،99العربيّة للناّطقين بغيرها ومنها )موسى، 

اختلاف أهداف مؤسّسات تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين  .0

تىّ كلّ دولة لها أهداف مختلفة بغيرها، فكلّ مؤسّسة وح

في تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها وهنا تختلف 

 المصالح وتتضارب.

 اختلاف المناهج، فالمناهج متنوّعة بتنوّع مقدمّيها. .9

ة لغّمحاولة البعض الترّويج للعامّياّت على حساب ال .3

ات أكاديميّة كبرى ترى أنّ سالعربيّة. وهذه تقودها مؤسّ 

م اللغّة العربيّة يكون بالعامّياّت، بالإضافة إلى أنّ تعلّ 

هناك تضارباا في المصالح بين المؤسّسات سواء أكانت 

 مؤسّسات خاصّة أم مؤسّسات حكوميّة.

 غياب التمّويل والتشّريعات والتقّنيات الحديثة. .4

ع، فاللغّات ومن التحّديّات الكبيرة هي مسألة التطّوّ  .5

دمتها وتدريسها مجاناا في الأخرى لها من يتطوّع لخ

حين أنّ اللغّة العربيّة ليس هناك من يتطوّع لتعليمها 

 .مجاناا

ممّا سبق نستطيع القول إنّ التحّديّات التّي تواجه تعليم     

اللغّة العربيّة هي نفسها التّي تواجه تعليم اللغّة العربيةّ 

ركيز تّ للناّطقين بغيرها، لكن لا بدّ من توضيح مسألة هامّة وال

وهي  ،عليها أكثر من غيرها من التحّديّات المذكورة

الأساليب والطّرق إذ تختلف بين الفئتين؛ لأنّ تعليم اللغّة 

العربيّة للناّطقين بغيرها يحتاج إلى استخدام الصّور، 

ا  والمقاطع المرئيّة، والتسّجيلات الصّوتيّة التّي تشكّل عنصرا

 الب، فبعد أن كان المعلمّأساساا لتوضيح المعنى في ذهن الطّ 

يعلمّ الطّالب وجاهيًّا، فيوضّح له الفكرة أو المعاني أو القواعد 

ليميّة التعّ والبطاقاتبطريقة التمّثيل أو استخدام الإشارات، 

والصّور أصبح الآن يعتمد في ذلك على الصّور 

والتسّجيلات الصّوتيّة وغيرها ولكن باستخدام التكّنولوجيا، 

 بدّ من أن يمتلك المعلمّ مهارات استخدام ومن هنا فلا

الحاسوب وتطبيقاته، والمنصّات التعّليميّة لاستخدامها في 

 التدّريس.

وهنا لا بدّ من التطّوير المستمرّ لمناهج تعليم اللغّة العربيّة     

للناّطقين بغيرها وتنويع الموارد والأدوات والخدمات، 

ر ا في الإنتاج والنّشوتسريع انخراط القائمين على تعليمه

الرّقميين لموادهّا التعّليميّة، إضافة إلى دعم اللغّات المكتوبة 

بالحرف العربيّ وحوسبتها، واعتماد مقاربة استشرافيّة تأخذ 

سبان الأدوار المستقبليّة للذكّاء الاصطناعيّ في تعليم في الح  

الثقّافيةّ والاجتماعيّة والاقتصاديةّ المؤثرّة اللغّات والتحّوّلات 

 (.2020،2في الخارطة العالميّة للغّات )المالك، 

 الإجابة عن السّؤال الثاّني 

دور مراكز البحوث  اعلى: "مينصّ السّؤال الثاّني     

 بعد أزمة كرونا؟ الترّبويّة

 لمن الملاحظ في أياّمنا هذه أنّ الكثير من أبناء هذا الجي    

يميل إلى استخدام اللغّات العالميّة الأكثر تداولاا والأجلب 

من  هللمنافع، والأسرع إلى التعّبير عن الابتكارات. كما أنّ 

ا عدم مواكبة الكثير من اللغّات للتحّوّلات  الملاحظ أيضا

الرّقميّة والحوسبة، وكذلك نلاحظ انكفاءا لغويًّا وعدم اجتذاب 

 من الناّطقين بغيرها. بعض اللغّات لمتعلمّين جدد

لذا فإنّ على مراكز البحوث الترّبويّة بذل غاية الجهد من     

أجل تمكين تعليم اللغّة العربيّة للنّاطقين بغيرها وإبراز 

بعد أزمة كرونا  مكانتها على الخارطة اللغّويّة الدوّليّة

 زمة.هذه الأ بعد وضع دوليّ مقبل على تحوّلات مصيريّةو

كما يجب على هذه المراكز أن تحصر جميع التجّارب     

 والمبادرات الفرديّة والمؤسّسيّة التّي تعاملت مع تداعياّت 

الجائحة في مجال تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها في كلّ 

ما يتعلّق بالبنية التحّتيّة للمؤسّسات التعّليميّة والتدّريبيةّ 

ناعة وبص ،يقاتها الإلكترونيّةوبتجهيزاتها التقّنيّة وتطب

المنهج والمحتوى وطرق التدّريس والتدّريب، وذلك من أجل 

توفير الجهد وتفادي التكّرار في التطّبيقات. كذلك العمل على 

تقييم تلك المنجزات، وذلك من أجل إثراء تلك التجّارب 

ا ضرورة العمل بجهود مشتركة على  والخبرات. وأخيرا

ت ووسائل تخصّ تعليم اللغّة العربيةّ تطوير آلياّت وأدوا

للناّطقين بغيرها، وأن تشمل تلك الجهود الخطط والمناهج 
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وإعادة تأهيل المعلمّين وذلك من أجل  الرّقميّ،والتحّوّل 

 (.00، 2020، منجز جماعيّ متكامل )العبيد

كما أنّ على مراكز البحوث والمؤسّسات الترّبويّة أن     

 رقمنهبدون  الآتية: )لا تعليم رقميّ تنطلق من المقولة 

ة(، وذلك بوضعها على شكل معجم الموارد التعّليميّ 

تتيحها  (Operators) إلكترونيّ باستخدام رموز وعوامل

منصّة تعتمد في تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها، وبناء 

 Final stateأنحاء حاسوبيّة على شكل مسوّقات )

automata ّف جميع مكوّنات النّظام اللغّويّ ( تسمح بتعر

آليًّا، ووضعها في سياقاتها الترّكيبيّة الحقيقيّة 

(Concordoncier ّالمستخلصة من المحتوى الرقمي ،) 

(Digital content المنشور على الشّابكة، وهذا يعني )

ر لأنّ هذا الأخي ؛بشكله الحاليّ التخّلصّ من الكتاب الدرّاسيّ 

يةّ مغلقة، غير قابلة للتكّيّف مع مستوى يقوم على موارد لغو

ابلاا ق عد  المتعلمّ، والتوّجّه إلى اعتماد البديل الرّقميّ الذّي ي  

( مع وضعيّة الطّالب في مختلف Adaptivity) للتكّيّف

 Teaching inمراحل تعلمّه؛ تطبيقاا لمبدأ التعّليم الفوريّ )

time وهو مفهوم صناعيّ يطلق على دورة الإنتاج )

المتجددّة، هكذا سنضمن مواكبة العمليّة التعّليميّة لمتطلبّات 

المتعلمّ، من حيث الاستيعاب والتمّكّن التدّريجيّ المراقب، 

 ممّا سيمكّننا من قياس تقدمّه في التعّلمّ آليًّا.

ة لائقيّ وفي ذات السّياق لا بدّ من بناء قواعد بيانات ع    

للموارد الرّقميّة، تتضمّن المفردات والترّاكيب التّي 

يستخدمها المتعلمّون في كلّ مستوى، وهو ما يعني تطبيق 

( للموارد التعّليميّة، Taxinomyمبدأ التصّنيف الرّقميّ )

وبدون تطبيق هذا المبدأ في توصيف )وليس وصف( 

ت التعّليميّة، االبيانات التعّليميّة سنقع في الخلط بين المستوي

وهو ما لا يؤديّ إلى تحقيق النتّائج المرجوّة في تصميم 

المناهج التعّليميّة وفق متطلبّات الرّقمنة والهجانة الرّقميةّ 

 (.09-04، 2020)الحناّش، 

 الإجابة عن السّؤال الثاّلث 

الحلول الممكنة لاستمرار  اعلى: "مينصّ السّؤال الثاّلث 

؟"التعّليم لهذه الفئة   الآن ومستقبلاا

كما ذكرنا سابقاا فإنّ هذه الفئة من الطّلبة لا تختلف عن فئة 

الطلبة الناّطقين باللغّة العربيّة، فلا بدّ من الاستمرار في تقديم 

التعّليم لهم من خلال توفير المناهج المناسبة في هذه 

المرحلة، وإجراء التغّييرات المناسبة على المناهج لتناسب 

القادمة، والاستفادة ممّا حدث في المرحلة السّابقة المرحلة 

بحيث تكون منطلقاا لإحداث تغيير جذريّ في إعداد المناهج 

 والكتب الدرّاسيةّ وطرق وأساليب التدّريس.

لذا يرى الباحث ضرورة العمل على وضع حلول لاستمرار 

 التعّليم لهذه الفئة تتمثلّ فيما يلي:

ة بدورها المطلوب منها في قيام مراكز البحوث الترّبويّ  .0

هذه المدةّ وفي المدةّ المستقبليّة، وبذل غاية الجهد من 

أجل تمكين تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها وإبراز 

وضع دوليّ مقبل على في بعد أزمة كرونا  مكانتها

 زمة.الأ هذه بعد تحوّلات مصيريّة

طقين اضرورة وضع معايير واضحة لتعليم العربيّة للنّ  .9

بغيرها عن بعد والاستفادة ممّا ورد في الإطار الأوربيّ 

حول هذا الشأن، فللتدّريس  ومعايير المجلس الأمريكيّ 

رات تختلف عن تعليمها عن بعد معايير ومؤشّ 

 حضورياا.

تغيير القوانين والتعّليمات الناّظمة وتطوير البنية  .3

 وفي كلّ  ،التحّتيّة التقّنيّة تحقيقاا للمساواة بين الطّلبة

 مكان.

إعادة النّظر في الخطط الدرّاسيّة، وإدخال موادّ جديدة،  .4

وإعادة النّظر في بنية الموادّ الأخرى، وتدريب 

المدرّسين قبل الخدمة وفي أثنائها والتحّوّل نحو مالكي 

 المهارات التقّنيّة.

إعادة النّظر في المحتوى التعّليميّ لكي يكون صديقاا  .5

وهو فعلاا بحاجة إلى مراجعة وتعديل  للتقّنية الحديثة،

وتطوير، فلا يمكن نقل المحتوى بصورة )بي دي إف( 

 ا.فقط والقول بإنّ المحتوى أصبح رقميًّ 

الدفّع في مجال البحث العلميّ نحو تحليل الماضي،   .4

ودراسة الواقع واستشراف المستقبل لهذا النّوع من 

التعّليم على مستوى البحث العلميّ ورسائل 

 طروحات الدرّاسات العليا.وأ

 الاتجّاه نحو التعّليم الهجين. .9

على مستوى قطاعي المؤسّسات التعّليميّة )العامّ   .8

والخاصّ( فالتعّاون بين هذين القطاعين أضحى 

ضرورة ملحّة لاستدامة التطّور في التعّليم عن بعد 

 .ليكملا بعضهما في تطوّر القطاع التعّليميّ وتطويره

المدرّس نفسه، فلا بدّ من إعادة النّظر  أمّا على مستوى .2

في منظومة التأّهيل ليس من قبل المؤسّسات التعّليميّة 

فحسب، بل من قبل المدرّس نفسه الذّي أضحى يسعى 

سعياا نحو التأّهيل التقّنيّ، ولن يتمّ هذه التأّهيل إلّا عبر 

وضع معايير تقنيّة لمدرسي اللغّة العربيّة للناّطقين 

 (.21، 2020بو عمشة،بغيرها )أ

 الإجابة عن السّؤال الرّابع 

لهذه الأزمة من فوائد يستفاد  لعلى: "هينصّ السّؤال الرّابع 

؟"  منها مستقبلاا

تقول الحكمة: "وراء كلّ محنة منحة"، ولذلك لا بدّ من فوائد 

جنى من هذه الأزمة نوجزها فيما يأتي كما أوردها ت  

 (:09-2020،8)الفادني،

ظهور اتجّاهات جديدة نحو تمكين التعّليم وتوسّعه:  .0

ستكون هذه فرصة جيدّة للأنظمة التعّليميّة؛ لتهتمّ 

بتطوير التعّليم عن بعد والإنفاق عليه والبحث فيه، 

والمحافظة عليه بما يتناسب مع الاحتياجات التعّليميّة، 
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وبأخذ زمام المبادرة والقيادة في هذا المجال لمن أراد 

 افس في مستقبل التعّليم.التنّ

زيادة الاستثمار في تكنولوجيا التعّليم: تشير دراسات  .9

إلى أنّ حجم الاستثمار في مجال "تكنولوجيا التعّليم" 

( مليار دولار، 02قرابة الـ ) 9102قد بلغ في العام 

ويتوقعّ أن يبلغ الحجم الترّاكميّ للاستثمار في هذا 

 ( مليار دولار.351)قرابة  9195ى العام المجال حتّ 

تطوير الأساليب التعّليميّة: تدريب الأساتذة  .3

والمحاضرين، والمعلمّين على أسس وطرائق التدّريس 

 عن بعد وتطوير مهاراتهم.

 شكّ لا ازيادة الثقّافة والقناعة بأهمّيّة التعّلّم عن بعد: ممّ  .4

فيه بأنّ هذا الوباء قد دفع بنا نحو التوّسّع في التدّريس 

ا عبر ا لإنترنت )التعّلمّ عن بعد( إلى حدّ أنّه أصبح جزءا

أساسيًّا من نظام التعّليم، وفرصة جيدّة لتعزيزها 

واستغلالها بشكل صحيح أثناء وبعد جائحة فيروس 

 كرونا.

تقليل تكلفة التشّغيل للمشّغلّين وكذلك المستفيدين:  .5

ستلتزم الكثير من المؤسّسات التعّليميّة التّي تستخدم 

لمّ عن بعد بتوسيع منصّات التعّلمّ الإلكترونيّ التعّ

واستخدام نظام تعليميّ متكامل بشكل أكبر، بحيث 

يوازن بين الاحتياجات التعّليميّة، وهذا سيقلل التكّلفة 

التشّغيليّة للمؤسسّات التعّليميّة، ومن ثمّ تقديم خدمات 

 منخفضة التكّلفة تدعم مسار التعّلمّ مدى الحياة.

 ال يطرح: ما المطلوب بعد هذه الأزمة؟وهنا سؤ  

المطلوب الاستفادة ممّا مرّ به العالم من خبرات في     

العمليّة التعّلمّيّة التعّليميّة أثناء هذه الأزمة، من حيث الإعداد 

الجيدّ للتعّلمّ عن بعد من إعداد المحتوى التعّليميّ، والخطط 

ادة ميّة، والاستفوالاختبارات الإلكترونيّة، والألعاب التعّلي

ا في تطوير الأساليب  يثة التّي الحد والاستراتيجياتمنها أيضا

تستخدم في هذا النّوع من التعّلم، خاصّة فيما يخصّ الطّلبة 

غير الناّطقين باللغّة العربيّة، كما لا بدّ من التأّكيد على 

الاستمرار في تقديم دروس اللغّة العربيّة إلكترونيًّا، والعمل 

عم المنهاج بكلّ المساعدات من تدريبات وألعاب على د

قميًّا لا تعليم ر" :تعليميّة وغيرها، انطلاقاا من المقولة القائلة

، إذ لا بدّ من العمل على أن "بدون رقمنة الموارد التعّليميّة

تقدمّ اللغّة العربيّة لهذه الفئة بتوفير التعّلمّ لها مدى الحياة 

 ه العالم في مثل هذه الجائحة.بغضّ النّظر عمّا يتعرّض ل

ومن هنا نستطيع أن نحددّ المخرجات والمكاسب     

المنشودة من هذه الأزمة بالنّسبة لتعليم اللغّة العربيةّ للناّطقين 

 (:38، 9191بغيرها، كما حددّها )إبراهيم، 

نشر اللغّة العربيّة على الصّعيد الدوّليّ، وتطوير  .0

 ى الطّلبة الناّطقين بغيرها.العرض التعّليميّ الموجّه إل

استخدام التكّنولوجيا التعّليميّة في برامج تدريس اللغّة  .9

 العربيّة للناّطقين بغيرها.

التعّاون بين المؤسّسات والمراكز والمعاهد  .3

 المتخصّصة في تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها.

تأهّل الأطر الترّبويةّ العاملة في مجال تعليم اللغّة  .4

العربيّة للناّطقين بغيرها، وتطوّر قدراتهم المهنيّة 

 وكفاياتهم التعّليميّة.

التطّوّر النّوعيّ والكمّيّ للمبادرات والبحوث  .5

والدرّاسات التّي تهتمّ بتعلمّ اللغّة العربيّة وتعليمها 

 للناّطقين بغيرها.

تقاسم الخبرات مع المعاهد والمراكز والمؤسّسات  .4

 تدريس اللغّات الحيةّ.العاملة في مجال 

اعتماد مقاييس الجودة والاعتماد في مجال تعليم اللغّة  .9

 العربيّة للناّطقين بغيرها. 

 نتائج الدّراسة

. هناك تحديّات واجهت تدريس اللغّة العربيّة بشكل عامّ 0

والناّطقين بغيرها بوجه خاصّ، ولا بدّ من بذل الجهود 

 لتجاوز هذه التحّديّات.

اهج اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها وحوسبتها، . تطوير من9

 أصبح ضرورة ملحّة.

سبان الأدوار ح  . اعتماد مقاربة استشرافيّة تأخذ في ال3

المستقبليّة للذكّاء الاصطناعيّ في تعليم اللغّات والتحّوّلات 

الثقّافيّة والاجتماعيّة والاقتصاديةّ المؤثرّة في الخارطة 

 العالميّة للغّات.

على مراكز البحوث الترّبويةّ بذل غاية الجهد من أجل . 4

تمكين تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها وإبراز مكانتها 

وضع في بعد أزمة كرونا  على الخارطة اللغّويةّ الدوّليةّ

 كما يجب ،زمةالأ هذه بعد دوليّ مقبل على تحوّلات مصيريّة

والمبادرات  على هذه المراكز أن تحصر جميع التجّارب

الفرديّة، والمؤسّسيّة التّي تعاملت مع تداعياّت الجائحة في 

مجال تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها في كلّ ما يتعلّق 

بالبنية التحّتيّة للمؤسّسات التعّليميّة، والتدّريبيّة وبتجهيزاتها 

 التقّنيّة، وتطبيقاتها الإلكترونيّة، وبصناعة المنهج والمحتوى

وطرق التدّريس والتدّريب؛ وذلك من أجل توفير الجهد 

 وتفادي التكّرار في التطّبيقات.  

 التوّصيات

 توصي هذه الدّراسة بـِّ 

استخدام التكّنولوجيا التعّليميّة في برامج تدريس اللغّة  .0

 العربيّة للناّطقين بغيرها، أصبح ضرورة ملحّة. 

قين العربية للناّطتأهيل العاملين في مجال تعليم اللغّة  .9

 بغيرها، وتطوير قدراتهم المهنيّة وكفاياتهم التعّليميّة.

التطّوّر النّوعيّ والكمّيّ للمبادرات والبحوث  .3

والدرّاسات الّتي تهتمّ بتعلمّ اللغّة العربيّة وتعليمها، 

لا بدّ من جهود تبذل من المعاهد ، وهنا للناّطقين بغيرها

في مجال تدريس اللغّة والمراكز والمؤسّسات العاملة 

 العربيّة للناّطقين بغيرها.
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إجراء دراسات تتناول هذه المسألة من منظورات  .4

مختلفة غير تلك التّي أخذت بها هذه الدرّاسة، أو من 

 خلال متغيّرات مختلفة.

 المراجع

إبراهيم، مجدي حاج، جهود مركز الإيسيسكو للغّة  .0

، )منظّمة العالم 02العربيّة للناّطقين بغيرها زمن كوفي 

الإسلاميّ للترّبية والعلوم والثقّافة: المنتدى الدوّليّ 

الافتراضيّ للغّة العربيّة للناّطقين بغيرها بعد كوفيد 

، التقّرير الشّامل، ندوة عن بعد بعنوان: تجديد 02

وتطوير الوسائل والمنهجياّت،  لاستراتيجياتا

9191.) 

أبو عمشة، خالد، الدرّوس المستفادة بعد جائحة كرونا  .9

في تعليميّة العربيّة للناّطقين بغيرها، )منظّمة العالم 

الإسلاميّ للترّبية والعلوم والثقّافة: المنتدى الدوّليّ 

يد فالافتراضيّ للغّة العربيّة للناّطقين بغيرها بعد كو

، التقّرير الشّامل، ندوة عن بعد بعنوان: تجديد 02

وتطوير الوسائل والمنهجياّت،  اتالاستراتيجيّ 

9191.) 

، 0المجل ّدابن منظور، جمال الديّن، لسان العرب،  .3

 م(.9111)بيروت: دار صادر للطّباعة والنّشر، 

يحيى، البدائل التعّليميّة مع كرونا،  هعبد اللآل محيا،  .4

)السّعوديةّ: مكتب الترّبية العربيّ لدول الخليج، ندوة 

عن بعد بعنوان: استمراريّة التعّليم )قبل الجامعيّ( مع 

 (.9191كرونا وتحديّاته في المنطقة العربيّة، 

الحناّش، محمّد، المتطلبّات الرّقميّة لتعليم العربيّة لغة  .5

مة العالم الإسلاميّ للترّبية والعلوم والثقّافة: ثانية، )منظّ 

المنتدى الدوّليّ الافتراضيّ للغّة العربيّة للناّطقين 

، التقّرير الشّامل، ندوة عن بعد 02 كوفيدبغيرها بعد 

وتطوير الوسائل  اتالاستراتيجيّ بعنوان: تجديد 

 (.9191والمنهجياّت، 

ربيّة العتعّليم الدهّشان، جمال عليّ خليل، تحديّات نظم ال .4

ما بعد جائحة كرونا، والفرص المتاحة لها، )السّعوديةّ: 

مكتب الترّبية العربيّ لدول الخليج، ندوة عن بعد 

بعنوان: استمراريّة التعّليم )قبل الجامعيّ( مع كرونا 

 (.9191وتحديّاته في المنطقة العربيّة، 

 مالعبيد، عبد الله، مداخلة في المنتدى، )منظّمة العال .9

الإسلاميّ للترّبية والعلوم والثقّافة: المنتدى الدوّليّ 

 وقيدكالافتراضيّ للغّة العربيّة للناّطقين بغيرها بعد 

، التقّرير الشّامل، ندوة عن بعد بعنوان: تجديد 02

وتطوير الوسائل والمنهجياّت،  اتالاستراتيجيّ 

9191.) 

ة المالك، سالم بن محمّد، مداخلة في المنتدى، )منظّم .8

العالم الإسلاميّ للترّبية والعلوم والثقّافة: المنتدى 

الدوّليّ الافتراضيّ للغّة العربيّة للناّطقين بغيرها بعد 

، التقّرير الشّامل، ندوة عن بعد بعنوان: تجديد 02كوفيد 

وتطوير الوسائل والمنهجياّت،  اتالاستراتيجيّ 

9191.) 

اللغّويّة في المراشدة، طلال عبد الله، بناء المهارات  .2

كتب تعليم اللغّة العربيّة للناّطقين بغيرها في الجامعات 

الرّسميّة: الأردنيّة، واليرموك، وآل البيت، رسالة 

ماجستير منشورة، )عمّان: دار الجنان للنّشر 

 (.9104والتوّزيع: 

الفادنيّ، متوكّل عبد اللّطيف، الأثر الإيجابيّ لجائحة  .01

ياة، محاضرة على هامش كرونا على التعّلمّ مدى الح

المؤتمر الدوّليّ الرّابع للدرّاسات اللغّويّة، جامعة 

 (.9191المدينة العالميّة، )ماليزيا: 

موسى، عليّ عبد الله، تحديّات تعليم اللغّة العربيةّ  .00

للناّطقين بها وبغيرها، )منظّمة العالم الإسلاميّ للترّبية 

فتراضيّ للغّة والعلوم والثقّافة: المنتدى الدوّليّ الا

، التقّرير 02العربيّة للناّطقين بغيرها بعد كوفيد 

 تاالاستراتيجيّ الشّامل، ندوة عن بعد بعنوان: تجديد 

 (.9191وتطوير الوسائل والمنهجياّت، 

، )موجز 02-كوفيدالأمم المتحّدة، التعّليم أثناء جائحة  .09

 (.9191تنفيذيّ، 

 المواقع الشّبكيةّ

 فيروسميّة، الموقع الإلكترونيّ، )منظّمة الصّحّة العال

آخر ، nCoV) (who.int-(2019(كورونا المستجد 

 م(.94/0/9190دخول 

 

 

 

https://www.who.int/ar/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019
https://www.who.int/ar/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019
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ة يّ غة العربفي هذه الورقة البحثيّة حاولت الوقوف على واقع اللّ     

اعل دة جعل من تفوالرّقمنة؛ فانتشار وسائل الاتصال الحديثة المتجدّ 

غات، وما وسيلة الشعوب أمراً حتمياً رغم اختلاف الحضارات واللّ 

ة غة العربيّ على واضعي مناهج اللّ غات، فكان لزاما ذلك إلا اللّ 

للناطقين بها وبغيرها أخذ ذلك في الاعتبار، وتخطيط المناهج وفق 

ة في بيّ غة العرالمعايير العالميّة المعتمدة، وتطوير الوسائل لنشر اللّ 

عصر العولمة. فكان الوقوف على الجهود المبذولة لرقمنة المحتوى 

، رفيّ ، الصّ وتيّ الأربعة: الصّ ة في مستوياتها العربي للغّة العربيّ 

. والتحدياّت التي تواجه ذلك. وكذلك معرفة الجهود لاليّ ، الدّ حويّ النّ 

وّقات يات والمعوالوقوف على التحدّ  ،ةغة العربيّ ت لرقمنة اللّ التي تمّ 

عل ليها البحث التفاإالتي تواجه ذلك.  ومن أهمّ النتائج التي توصّل 

نترنت، ة على الإغة العربيّ البناء التحّتي للّ  قافة الرّقميّة وإكمالمع الثّ 

ث سات التعليم العالي وتوجيه البحوة ومؤسّ غويّ تفعيل دور المجامع اللّ 

بحوث ة من خلال الة بالتقّنيّ غة العربيّ ربط علوم اللّ  ثمّ  ،لخدمة الرّقمنة

 كامليّة.التّ 
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ّمة:مقدّ 

في عصرنا الحاضر مع انتشار  يتهاأهمّ ةّغةّالعربي ّلل ّأصبح 

دة التي جعلت من تفاعل وسائل الاتصال الحديثة المتجدّ 

ان فك ،غاتواللّ  الشعوب أمراً حتمياً رغم اختلاف الحضارات

لمعرفة الآخر والتعاطي  ن حضاريّ مكوّ  من سعي كلّ  لا بدّ 

ة يّ ة والاقتصادة والسياسيّ ة والثقافيّ ناته الحضاريّ مع مكوّ 

ا يتعاملون بهالتي غات ة، وما وسيلة ذلك إلا اللّ والاجتماعيّ 

لغة  ماللسان إلى تعلّ  لخلق جسور التواصل، فسعى العربيّ 

 يوهّةغةّالعربي ّالل ّم الأجنبي لتعلّ  ىما سعك، ة الآخر الأجنبيّ 

ة بالمثل، فكان لزاما على واضعي مناهج اللغة عنده لغة أجنبيّ 

العربية للناطقين بغيرها أخذ هذا الأمر في الاعتبار حتى 

صة لهم تقوم على التحليل نوا من وضع برامج مخصّ يتمكّ 

مع  غات، بالوقوف على ما تتفق فيه لغاتهمالتقابلي في علم اللّ 

ّالعربي ّالل ّ ّغة ات ل لهم الصعوبوما تخالفها فيه، حتى تذلّ ،ة

غةّلل ّاوتي والتركيبي في ظام الصّ التي تواجههم في دراسة النّ 

ن ارسية بالدّ ظر إلى البيئة الخاصّ في ضوء النّ  ةالعربي ّ

ي هائة. فالهدف النوحضارتهم مقارنة مع الحضارة الإسلاميّ 

-ة نيّ ارس بعد فترة زماً كانت هو تمكين الدّ ة أيّ لتعليم الأجنبيّ 

ة الأربع لغويّ من ضبط المهارات الّ  -دة بمنهج دراسيمحدّ 

من حيث الاستماع والقراءة ؛ غة فهماً وإفهاماً في استخدام اللّ 

 ةى مهارته في القراءة الاستيعابيّ والمحادثة والكتابة فتتجلّ 

 بوصفه مهارة في رسم الحروف الآليّ : ها وفي الكتابة بجانبي

في القدرة على  عبيريّ والكلمات والجمل، والجانب التّ 

م لّ ذلك يقوم على دافع تع صياغة الأفكار صياغة سليمة، وكلّ 

غةّالل ّم ارسين، وأهدافهم من تعلّ غة وأغراضه لدى الدّ اللّ 

د وتحدّ  ،ة عليميّ والتي تحكم وضع المناهج والمواد التّ ةّالعربي ّ

 ارسين.فيلة باحتياجات الدّ كدريس الطرق التّ 

ّراسة:ملخصّالدّ 

ات عظيمة في الحفاظ على هُويةّ الأمّة تواجه المناهج تحديّ 

ها وأكثرها خطورة في مجتمع المعرفة المتنامي، ومن أهمّ 

رة لطمس هُويّة الأمّة من خلال التطوّر المحاولات المتكرّ 

 والانفتاح المعرفي الموجّه في بعض صوره لهذا الغرض. 

ةّغالل ّات عديدة تواجه تدريس بعض علوم وقد وجدت تحديّ 

أصواتا ً وصرفاً ونحواً ودلالة في عصرنا الحاضر؛  ةالعربي ّ

ّالعربي ّالل ّفولدّ ذلك لدى المتعلمّ صعوبة فهم قواعد  ّةغة

 قها.وتطبي

 

 

ّ.راسةمشكلةّالدّ 

الوقوف على الجهود المبذولة في ظلّ الانفتاح المعرفي 

بعة: في مستوياتها الأرةّغةّالعربي ّلل ّ لرقمنة المحتوى العربيّ 

واجه ات التي تلالي. والتحديّ حوي، الدّ رفي، النّ الصّ  وتي،الصّ 

 ذلك.

 أسئلةّالبحث:

 ؟المراد برقمنة المحتوى العربيّ  ما -

 ؟العربيّ المبذولة لرقمنة المحتوى  وما هي الجهود  -

 قمنة؟يات التي تواجه الرّ وما هي التحدّ  -

ّراسة:أهدافّالدّ 

  ّت في مجال التطوّر الرّقمي في معرفة الجهود التي تم

ّالل ّلمستويات  ومعرفة تأثير التعليم  العربي ة،غة

 الإلكتروني على ذلك.

  ّيات والمعوّقات التي تواجه رقمنة الوقوف على التحد

 .في ظلّ الانفتاح المعرفيّ  المحتوى العربيّ 

راسات السابقة: مبدئياً كان الوقوف على بعض المقالات الدّ 

ر مقال لأبي بك ومنها:التي تناولت الموضوع كلٌّ من زاويته 

ّالعربي ّالل ّخالد سعد الله، بعنوان:  ّغة قْمَنة ة، تستفيد من الرَّ

 بن حسن العارف جامعة أمّ  نحمعبد الرّ كتور ومقال للد

ةّغةّالعربي ّالل ّيات التي تواجه ومقال آخر عن التحدّ  القرى،

في العصر الحديث لمحمد رفعت زنجير، وكتاب لدكتور 

مواقع التواصل  بعنوان: دورفادي صقر عصيدة، 

ّالعربي ّالل ّالاجتماعي في إثراء  ّغة الفيس بوك  موقع-ة

وغيرها من الكتابات التي تناولت موضوع  أنموذجا.

 الرّقمنة.

 راسة على المنهج الوصفي التحليلي. راسة: تعتمد الدّ منهج الدّ 

 ة البحث:خطّ 

 مة: وبها تمهيد عن مفهوم الرّقمنة.المقدّ 

 الملخص.

 مشكلة البحث. 

 أسئلة البحث.

 راسات السابقة.الدّ 

لرقمنة تقسيم البحث: الفصل الأول: الجهود المبذولة 

  .المحتوى

ةّةّالعربي ّغلل ّقمنة يات التي تواجه الرّ الفصل الثاني: هي التحدّ 
 ثمّ خاتمة البحث والتوصيات، وقائمة المصادر والمراجع.

ّ:تمهيد

 مفهوم الرّقمنة:التطوّر التكنولوجي وتمهيد عن 

موز والإشارات المستخدمة كأداة غة هي مجموعة من الرّ اللّ 

والتواصل الاجتماعي، بين أبناء المجتمع من أدوات المعرفة 

ب تطوير النشاط ى مجالات الحياة، ودونها يصعُ في شتّ 

ة اميّ غات السواحدةً من اللّ ةّغةّالعربي ّالل ّوالإنساني المعرفي؛ 
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ة لأبناء الوطن العربيّ، وهذه سميّ غة الرّ المعروفة، وهي اللّ 

 يّ عربغة العظيمة لم يعد الحديث عنها يخصّ الإنسان الاللّ 

فحسب، بل تعدىّ ذلك ليشمل كلّ الباحثين والمهتمّين من 

 قافات.غات والثّ مختلف اللّ 

راسية بظهور المستحدثات رت المناهج الدّ وقد تأثّ 

ة، فشمل هذا التأثير أهداف المناهج، ومحتواها، التكنولوجيّ 

 وأنشطتها، وطرق عرضها وتقديمها، وأساليب تقويمها.

في الثمانينيات من القرن الماضي  وظهر الكتاب الإلكتروني

بالتزامن مع غزو الحواسيب وقدرتها الفائقة في تخزين 

صوص العملاقة التي تتيح للجهاز الواحد احتواء آلاف النّ 

ة نقلها على اسطوانات مدمجة لتصل إلى العناوين وإمكانيّ 

ملايين القرّاء في مختلف أرجاء العالم عبر شبكة المعلومات 

ليس  تينترنت  في أقلّ وقت ممكن، فالعصر الآة )الاالدوليّ 

دام ه أيضا عصر استخهو عصر الكتاب التقليدي فقط، ولكنّ 

الكتاب الإلكتروني تصويراً وقراءة ًومراجعة وًحفظاً. 

وللكتاب الإلكتروني تأثيرات على الكتاب الورقي وهو أمر 

سيبقى له وجوده  لا يمكن إنكاره، لكنّ الكتاب الورقيّ 

ة في نقل العلم والمعرفة، ويبقى قافيّ ته ومكانته الثّ يوأهمّ 

ً في تحقيق المعرفة والعلم والتوصيل  الهدف منهما مشتركا

ة عرضة للعطب للقارئ، خاصّة وأنّ الأجهزة الإلكترونيّ 

ومحو ما عليها من معلومات. إلى جانب المقاومة من جانب 

ني وات التحوّل نحو استخدام الكتاب الإلكترالبعض لعمليّ 

 ب تدريباً للمستفيد.ال يتطلّ الاستخدام الفعّ    لآنّ 

 –ويتناول هذا البحث جهود الباحثين المعاصرين العرب 

ت في تطويع تقنيا –بوجه خاص  –غويين ة، واللّ بصفة عامّ 

ة، أصواتاً، ة العربيّ غويّ راسات اللّ الحاسوب لخدمة الدّ 

نه في وصرفاً، ونحواً، ومعجماً، ودلالة، ومدى إفادتها م

 معالجة قضاياها المختلفة.

ّالعربي ّالل ّفي مجال دراسة و ّغة ات باستخدام اللسانيّ ة

ت اة في اللسانيّ ة فهي من أحدث الاتجاهات اللغويّ الحاسوبيّ 

 ة المعاصرة.العربيّ 

ّةغةّالعربي ّالل ّوالعلاقة بين الحاسوب  وكما هو معروف فإنّ 

ظري، : أولهما المحور النّ نتقوم على محورين أساسيي

 طبيقي.التّ والآخر 

لوم في دراسة ع ولعلنا هنا نستعرض نشأة الاتجاه الحاسوبيّ 

ّالعربي ّالل ّ ، والظروف والملابسات التي أسهمت في ةغة

 ةة، أو الجهود المؤسساتيّ تكوينه بوساطة الجهود الفرديّ 

 ةة، والمشكلات التي واجهته في ضوء خصوصيّ سميّ والرّ 

، وما قدُمّ من حلول يباسوات، والح، والبرمجيّ ةغةّالعربي ّالل ّ

 لمعالجة تلك المشكلات.

ة لأبنائها، وما يمكن استثماره في مجال تعليم العربيّ 

غات، وكذلك في مجال الترجمة وللناطقين بغيرها من اللّ 

ة ، والمعالجة الآليّ غويّ ة، والتعريب، والإحصاء اللّ الآليّ 

ة. وتحديد لالحو، والمعجم والدّ رف، والنّ للأصوات، والصّ 

ي ة المعاصرة، وأثره فات العربيّ الاتجاه الحديث في اللسانيّ 

بالوقوف ، ووتنميتها في العصر الحديثةّغةّالعربي ّالل ّتطوير 

ما ك –تمَّ اختراع جهاز الحاسوب قليلاً عند هذه المرحلة فقد 

في أوَاخر النصف الأول من القرن  –تذكر المصادر 

م، وأصبح 8491وتحديداً عام المنصرم )القرن العشرين ، 

منذ ذلك التاريخ متاحاً للإفادة منه في جميع مجالات الحياة، 

 ة.ومختلف العلوم والمعارف الإنسانيّ 

راً مذهلاً، منذ وتطوّرت تقنية هذا الجهاز عبر السنوات تطوّ 

م، وحتى 8498ة سنة ظهور الجيل الأول من الحواسيب الآليّ 

 م.8448ظهور الجيل الخامس منه سنة 

غة على مستوى أما بدء استخدام الحاسوب في دراسة اللّ 

 د له؛محدّ  يّ نالعالم، فمن الصعوبة بمكان وضع تأريخ زم

وذلك لأنّه لم يحدث دفعة واحدة، بل تمَّ نتيجةً لمحاولات 

 ة مختلفة، وفي دول متعددّة. متفرّقة، وعلى مراحل زمنيّ 

زار تشناك  فعلى المستوى الأمريكي يذكر الدكتور مايكل

(M.Zarechnak)  ّم البرمجة لالة ومنظّ أستاذ علم الد

ت االعمل في اللسانيّ  ة بجامعة جورج تاون، أنّ ة الآليّ اللسانيّ 

ات بجامعة جورج تاون سنة ة بدأ في قسم اللسانيّ الآليّ 

غات الأخرى ة من اللّ م، وذلك في حقل الترجمة الآليّ 8499

بداية الخمسينيات من القرن  ة. وهذا يعني أنّ إلى الإنجليزيّ 

 ة.غات البشريّ ة للّ الماضي شهدت ولادة المعالجة الآليّ 

ا على المستوى الأوروبي فتذكر المصادر أنّ أقدم محاولة أمّ 

ت سنة لدراسة اللّ  م، بجامعة 8498غة بوساطة الحاسوب تمَّ

ت ة، لكن هذه المحاولة ظلّ   السويديّ Goteborg)قوتبرغ 

لم ترق إلى مستوى الذيوع والانتشار ي، وذات طابع محلّ 

 والتأثير في محيطها الأوروبي.

 –كما تقرّ المصادر  –ة لهذا الاتجاه كانت والبداية الفعليّ 

  Gallaratغة بمدينة )قالارات لمركز التحليل الآلي للّ 

 Robertoبإيطاليا، الذي كان يشرف عليه روبارتوبوزا )

Busa الأولى لاستخدام م الدعائم 8491 ، حيث وضع سنة

غة. ثمّ توالى بعد ذلك افتتاح المراكز الحاسوب في دراسة اللّ 

الحاسوبية للغة في أوروبا والاتحاد السوفيتيي، كما هي 

غة في جامعة الحال في المركز الحسابي لدراسة الأدب واللّ 

م، والمركز المعجمي بمجمع 8499كامبردج سنة 

م، ومعهد 8499نة   بإيطاليا سDellacruscaدالاكروسكا )

حاد ف في أوكرانيا )الاتية التابع لمجمع العلوم بكيالألسنيّ 

 أيضاً. –م 8499السوفييتي سابقاً  سنة 

ة عند العرب في العصر الحاضر ظريّ سبة للعلوم النّ أما بالنّ 

ستخداماً ة اة من أسبق العلوم الإنسانيّ رعيّ فقد كانت العلوم الشّ 

ة ونظم المعلومات، حيث بدُئ ة الحاسبات الإلكترونيّ لتقنيّ 

بالعمل بها والإفادة منها في السبعينيات من القرن الماضي. 

في منأى عن الانتفاع بها بعض ة غة العربيّ اللّ ت علوم وظلّ 

ه يمكن لهذه العلوم أن ض الله لها من رأى أنّ الوقت، حتى قيّ 

    تفيد من الحاسوب فائدة كبرى.
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 ويّ غالحاسوب والبحث اللّ وتبدأ قصة الاتصال العلمي بين 

م  8491-8499كما يذكر الدكتور إبراهيم أنيس ) – العربيّ 

د كامل حسين حينما فاتحه الدكتور )الطبيب  محمّ  –

ة الاستفادة من م  متسائلاً عن إمكانيّ 8498-8499)

الدكتور أنيس أن  ة  كما يحبّ )الحسَّابة الآليّ  –الكمبيوتر 

 ة، فصادفت هذه الفكرة فييّ غوفي البحوث اللّ  –يطلق عليه 

ها كانت تداعب خياله مُذْ ة أنّ نفسه قبولاً واستحساناً، خاصّ 

نما إلى سمعه المجالات المتوافرة لتطبيقه في البحث 

 1العلمي.

تهز فرصة زيارته لجامعة الكويت سنة اننّ الدكتور أنيس ثمّ إ

 م للعمل بها أسُتاذاً زائراً، وهناك التقى بالدكتور علي8498

ة في جامعة الكويت، ظريّ حلمي موسى، أستاذ الفيزياء النّ 

وطرح عليه فكرة الاستعانة بالحاسوب في إحصاءات 

، بغُْية الوقوف على ةغة العربيّ اللّ ة لمواد الحروف الأصليّ 

ب بهذه الفكرة واستحسنها، وبدأ ة. وقد رحّ نسج الكلمة العربيّ 

م، 8498ام صف الأول من عبالتخطيط لها وتنفيذها في النّ 

ة للجذور راسة الإحصائيّ وكان من ثمرة ذلك صدور الدّ 

   .هـ419) ة لمعجم الصحاح، للجوهريّ لاثيّ ة وغير الثّ لاثيّ الثّ 

عت على ثلاث أما خطوات العمل في هذا الإحصاء فتوزّ 

  مراحل:

 .ة في ذاكرة الكمبيوترغويّ إدخال المواد اللّ : الأولى

 .وضع برنامج له بإحدى لغات الكمبيوتر :والثانية

 التنفيذ الفعلي لهذا البرنامج.: والثالثة

ة راسة في صورة جداول إحصائيّ وجاءت نتائج هذه الدّ 

غة، وحروفها، وتتابع أصواتها، وخصائص لجذور اللّ 

 ويّ غة موجزة عن التفسير اللّ حروفها، مقرونةً بدراسة تحليليّ 

الباحثون والعلماء هذا العمل  بلالجداول. واستقلما ورد بتلك 

ن  ك وتهَُوِّّ العلمي بقبول حسن، رغم وجود فئة حاولت أن تشَُكِّّ

 .غويّ اللّ رس راسة، وفائدتها على الدّ من جدوى هذه الدّ 

ة بعلومها المختلفة، غة العربيّ اللّ  فيه أنّ  ومما لاشكّ 

ئدة ما فاوالبلاغة، والعروض والقافية، أفادت أيّ  كالأصوات،

 ات الدقيقة. نتائج هذه الإحصائيّ من 

وتبع ذلك صدور دراسة ثانية لإحصاء جذور معجم لسان 

م، 8491هـ ، وكان هذا عام 988العرب لابن منظور )

بيدي  ودراسة ثالثة لإحصاء جذور معجم تاج العروس للزُّ

هـ ، واشترك في هذا العمل الأخير الدكتور عبد 8199)

 م.8494الصبور شاهين، وكان هذا عام 

وقد صدرت هذه الأعمال جميعها عن جامعة الكويت، 

ة سبق إليه من قبل، بل هي المرّ ابتكاراً جديداً لم يُ  وكانت بحقّ 

ت االتي تجري فيها هذه الإحصائيّ  الأولى في العالم العربيّ 

                                                           
عبدالرّحمن بن حسن العارف  للدكتور -انظر: لسانياّت حاسوبيّة 1

توظيف اللسانياّت الحاسوبيّة  -الجزيرة الثقافيّة -جامعة أم القرى-

-al) «جهودٌ ونتائج»في خدمة الدرّاسات اللغويةّ العربيّة 

jazirah.com)                                                                   

منة قفكانت تلك البدايات لرّ ودقيقة. ة حديثة على أسس علميّ 

 .المحتوى العربيّ 

ة من ذلك في عصر قمنة وأين علوم العربيّ فما المراد بالرّ 

 ؟الانفجار المعرفيّ 

 ةغةّالعربي ّقمنةّالل ّالفصلّالأول:ّالجهودّالمبذولةّلرّ 

مُ العرب: الرقْمُ والتَّرقيمُ تعَْجي في لسانقمنة: جاء تأصيل الرّ 

الكتاب ورَقمََ الكتاب يَرْقمُُهُ رَقْماً أعَجمه وبيَّنه وكتاب مَرْقوُم 

 لّ وج أي قد بيُِّّنتْ حروفه بعلاماتها من التنقيط وقوله عزّ 

 :كتاب مَرْقوُمٌ كتاب مكتوب وأنشد

كُمْ إن كان ل ىعل×إليكُم  سأرَْقمُ في الماء القَراحِّ  اقِّمُ رلماء بعُْدِّ

 سأكَتب. أيَ

ذْقه بالأمُور أن يَرْقمَُ  وقولهم هو يَرْقمُُ في الماء أي بلغ من حِّ

قْمُ    .حيث لا يثبت الرَّ

قْمُ الكتابة قال الله تعالى م:ق  روفي مختار الصحاح:   :الرَّ

وقولهم هو يرقم الماء أي بلغ من حذقه  مرقوم{ }كتاب

ة وهو كتاب ورَقْمُ الثوببالأمور أن يرقم حيث لا يثبت الرقم 

في الأصل مصدر وقد رَقمَ الثوب والكتاب من باب نصر 

قْمةُ جانبترقيما  ورقَّمَهُ أيضا الوادي وقيل الروضة  والرَّ

قِّيمُ الكتابالتي فيها سواد وبياض  ةوالأرْقمَُ الحيّ  قوله و والرَّ

قيل هو لوح فيه  والرّقيم{أصحاب الكهف  }أنّ  :تعالى

 هم.وقصصأسماؤهم 

وفي معجم اللغة العربية المعاصرة: رقميَّة ]مفرد[: اسم 

مؤنَّث منسوب إلى رَقْم. شبكة رقميَّة: شبكة اتصّالات رقميةّ 

دْمات الهاتفيَّة الموجودة. واجهة  عالميَّة مطوّرة عن الخِّ

بات الموسيقيَّة  رقميَّة: واجهة تسلسليَّة تسمح بوصل المركِّّ

يصًا طبقاً لقواعد : لولغة رقميَّةوالحواسيب.  غة تعُدُّ خصِّّ

عمل ة كوسيلة للمعيَّنة لتستخدم في الحاسبات الإلكترونيّ 

 2بها.

هو   Digitizing: بالإنجليزي ةقمنة أو التحويل الرّقمي )رّ لوا

 لإشاراتا، أو الملف ات، الصورعملية تمثيل الأجسام، 

  باستخدام مجموعة متقطّعة مكوّنة من نقاط لتماثلي ةا)

 منفصلة. 

 إلى نظم ةة المعهودوتعني أيضا التحوّل في الأساليب التقليديّ 

ة، وهذا التحوّل يستدعي التعرّف على كلّ الحفظ الإلكترونيّ 

الطرق والأساليب القائمة واختيار ما يتناسب مع البيئة 

 الطالبة لهذا التحوّل. 

ل من، بوالتحوّل إلى الرّقميّة ليس صيحة تموت بمرور الزّ 

ا لحلّ كثير من المشكلات المعاصرة من أصبح أمرا ضروريّ 

الروتين الحكومي وتعقدّ الإجراءات في ها القضاء على أهمّ 

وكذلك القضاء على  الحكوماتّالإلكتروني ةه إلى ظلّ التوجّ 

  (maajim.com)، معجم عربي عربي  -موقع معاجم الوجيز  2

 

https://www.al-jazirah.com/culture/2011/24112011/almlf59.htm
https://www.al-jazirah.com/culture/2011/24112011/almlf59.htm
https://www.al-jazirah.com/culture/2011/24112011/almlf59.htm
https://www.al-jazirah.com/culture/2011/24112011/almlf59.htm
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%A9_(%D8%AA%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%AD)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%A9_(%D8%AA%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%AD)
https://www.maajim.com/
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مشاكل التكدسّ وصعوبة الاسترجاع. ويطلق على نتيجة 

قميّ قمي اسم "التحويل الرّ   ". التمثيلّالر 

منالة مع تغيّر ة هي إشارة مستمرّ وتكون الإشارة التماثليّ  ، ز 

الإشارةّحيث يوجد قيمة للإشارة عند كل لحظة. بينما 

قمي ة يل من، وبالتالي فالتحونسبة للزّ تكون متقطعة بال الر 

ي ه والصّور الرّقميةّلها. للإشارة التي يمثّ  تقريب قمي هوالرّ 

تحويل رقمي للمنظر الطبيعي في الفضاء الواقعي وغالبا ما 

في حالة ماسحّضوئيّ أو، كاميرا رقميّةيستعمل في ذلك 

 ةصوص، فيمكن اعتبار عمليّ ة. وفي حالة النّ صورة ورقيّ 

فتتمّ  ةصوص الورقيّ وفي حالة النّ ، الكتابة على لوحة كرقمنة

امج ببر قمنة كما لو أنهّا صور فقط ليتمّ لاحقا معالجتهاالرّ 

 3تعرّف على النّصوص

ة، إذ قميّ ة الرّ قنيّ إنجازات التّ  قمنة من أهمّ ة الرّ إنَّ عمليّ 

ساعدت في تحقيق الاندماج بين الكمبيوتر وشبكات 

الوسيلة  ةقنيّ التّ ات جاعلة من هذه والبرمجيّ الاتصالات 

الفعاّلة في تحقيق التكامل بين العلوم والفنون وامتزاج 

 المعلومات  المعارف والخبرات، إذ تعمل على تحويل جميع

 قالنسشكل رقمي عبر إسقاط الحواجز الفاصلة بين   إلى

شكال، الأصوات، والأو ،صوصنّ المزي لمختلف الرّ 

كة، فأصبح التعبير عن الحروف متحرّ الة وثابتالور صّ الو

ة يتمّ بشفرات رقميّة تناظرها رقماً بحرف في حين الأبجديّ 

ة اً إلى مجموعتتحوّل الأشكال والصور بعد مسحها الكترونيّ 

بةً اً، نسمنها رقميّ  يتمّ تمثيل كلّ ، نقاط متراصة ومتلاحقة 

لها ون، عبر تحويإلى موضعها، أو لونها، أو درجة هذا اللّ 

 –قميّة التي قوامها )الصفرإلى فيض من السلاسل الرّ 

أقصى درجات التجريد الرياضي  الواحد ، والتي تعُدُّ 

والمنطقي، بما يتوافق مع نظام الأعداد الثنائي أساس عمل 

قميةّ الرّ  ةقنيّ التّ ف ، ةالكمبيوتر الذي يستعمل الأرقام كقيم مستقلّ 

:  ة ، وهيالمعلوماتيّ  ة التكنولوجياهي نتاج التقاء ثلاثيّ 

والتي  ،الاتصالاتات، وشبكة نات الكمبيوتر، والبرمجيّ مكوّ 

ها ة بتحويل البيانات بمختلف أشكالتمتاز بالاستجابة الذاتيّ 

قمنة، إذ تمكّنه من بناء ة الرّ إلى معلومات، وعن طريق عمليّ 

ل  منفصل لموضوع ما في العالم الواقعي، عن طريق تحوُّ

سلسلة من الأعداد التي تساعد على  موضوع واقعي إلى

تمثيل هذا الموضوع، فهي تتضمّن معنى التحوّل في 

ذ ة، إظم الإلكترونيّ إلى النّ ة ة المعهودالأساليب التقليديّ 

ات ات، أو الإشارتتضمّن تمثيل الأجسام، أو الصور، أو الملفّ 

نة من نقاط عة مكوّ طّ قة باستعمال مجموعة متالتماثليّ 

 4منفصلة.

من ة في ذلك ضوبالرغم مما يمكن أن تلعبه الصورة البصريّ 

غة للّ ا ة التي يشهدها العالم اليوم، تظلّ هذه الثورة المعلوماتيّ 

                                                           
 نقلا عن ويكيبيديا 3

 د دلالتها.ور وتعدّ هي الأداة الوحيدة القادرة على كشف الصّ 

يبينّ طبيعة الهُويّة والتنشئة  غة ديوان حضاريّ اللّ ف

لمجتمعات عن غيرهم، الاجتماعيّة التي تميّز الأفراد وا

 د نمط نظرتهم للعالم والأشياء.وتحدّ 

 انا نعيش حضارة للكلمة مهما بدا لكثير منّ نقول إنّ  ومن ثمّ  

ورة عاجزة عن التواصل الفعاّل الصّ  لأنّ  أداة؛العكس، فاللغة 

هي وغة أداة للتواصل بين متكلميها، في غياب اللسان فاللّ 

عن طريق الترجمة. وهي  جسر للتفاعل مع غير متكلميها

بذلك، كفيلة بخلق تفاعل بين بني البشر يساهم في الإبلاغ 

 ةتصبح اللغة بهذه الأداتيّ بذا و والتطوّر،والإفهام والنهضة 

غة اللّ ف بنكوصهم.ى بقوتهم، وتنكص رهينة مستعمليها، تتقوّ 

 بذا  وغة قرينان ابتداء، نحيا بها وتحيا بنا، فالإنسان واللّ 

غة الابتعاد عن ربقة الأشياء واحتضان فضل اللّ يستطيع ب

ا عبر تحويل ما هو موجود في العالم المحيط به رمزيّ 

 .الأعيان إلى وجود في الأذهان

قمنةّفيّالل ّ  ةّومشكلاتها:غةّالعربي ّالر 

استشكالا من حيث اتهامها بالقصور عن ة غة العربيّ اللّ تعيش 

مما يفرض معالجة قمي اليوم، ر العلمي والرّ مجاراة التطوّ 

، بة بعيدا عن الانفعال والتعصّ الموضوع من ناحية علميّ 

في مسارها الصحيح، باعتبارها ة غة العربيّ اللّ غية وضع بُ 

يعاب غات الأخرى استة تستطيع كباقي اللّ ة تواصليّ أداة علميّ 

واكبة، ة. ويمكنها المة والمعرفيّ قنيّ العلم واستثمار نتائجه التّ 

ة بين ة متداولة لتغدو لغة رقميّ قميّ للثورة الرّ غات، كباقي اللّ 

 والأنترنت. ةيّ تامستعمليها في المعلوم

ن يغات عند كثير من المهتمّ وقد ساهم في هذا الاتهام تقسيم اللّ 

ة؛ أي لغات ة عاديّ ة ولغات تواصليّ ة رقميّ إلى لغات علميّ 

تنتمي إلى المجال العالِّم، ولغات تنتمي إلى مجال الحسّ 

ة، فهي بوصفها كذلك، قادرة غات العلميّ المشترك. فأما اللّ 

ة والرّقميّة المتسارعة، على مواكبة التطوّرات العلميّ 

ا، ة إنتاجا وترويجقميّ ويمكنها استيعاب العلم والمعرفة الرّ 

ها الفعل في العالم ما دامت لغته تسمح له يمكما يستطيع متكلّ 

مشترك ترتبط فقط ال لغات الحسّ  بذلك. بينما يرون أنّ 

بالتعبير عن اليومي والمشترك بين جميع أفراد المجتمع 

المختلفة  ةعليميّ ظر عن مستوياتهم التّ النّ  مين بها بغضّ المتكلّ 

، لا يمكن لهذه دة. ومن ثمّ ة المتعدّ وانتماءاتهم الاجتماعيّ 

اللغات أن تكون حاضنة للعلم والمعرفة الرقمية، فإذا أراد 

م التقنية مثالا مالوا عنها إلى لغات العلم أصحابها ولوج عال

لذلك، اعتبروا اللغة العربية تدخل في الصنف  ة.والتقنيّ 

 .الثاني من اللغات

ة هذا الموقف تزايد الاهتمام اليوم بعالم وقد زاد من حدّ 

المواقع  ة جميعها. ولعلّ ول العربيّ نترنت من قبل الدّ الإ

ئة الهي –قمنة د.عماد هادي الخفاجي ة الرّ وعمليّ قمية التقنية الرّ  44

  (atitheatre.ae)العربية للمسرح

 

https://www.atitheatre.ae/%d8%a7%d9%84%d8%aa%d9%82%d9%86%d9%8a%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d8%b1%d9%82%d9%85%d9%8a%d8%a9-%d9%88%d8%b9%d9%85%d9%84%d9%8a%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d8%b1%d9%82%d9%85%d9%86%d8%a9-%d8%af-%d8%b9%d9%85%d8%a7%d8%af/
https://www.atitheatre.ae/%d8%a7%d9%84%d8%aa%d9%82%d9%86%d9%8a%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d8%b1%d9%82%d9%85%d9%8a%d8%a9-%d9%88%d8%b9%d9%85%d9%84%d9%8a%d8%a9-%d8%a7%d9%84%d8%b1%d9%82%d9%85%d9%86%d8%a9-%d8%af-%d8%b9%d9%85%d8%a7%d8%af/
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 ة، ومواقع التواصلة، والمنتديات الافتراضيّ الإليكترونيّ 

الاجتماعي )الفيسبوك والتويتر  لدليل واضح على هذا 

 ةغة العربيّ للّ أصبح بأنّه  بعد يومالإقبال المتزايد يوما 

حضور كبير في عالم الأنترنت. فهل هذا  ة،الافتراضيّ 

يها في ة لدى مستعملغة العربيّ الحضور الكبير يعكس قيمة اللّ 

ن أة غة العربيّ اللّ تستطيع  قمي؟ وإلى أي مدىالعصر الرّ 

مام ما مدى اهتو ؟قمي في العصر المعرفيّ تساير التطوّر الرّ 

 ا؟ا وعلميّ مستعمليها بها تواصليّ 

هذه الأسئلة التي تنطرح اليوم، فقد ة غة العربيّ اللّ لم تطرح 

سة منزّهة عن كلّ ما رأى فيها مستعملوها سابقا لغة مقدّ 

إلى  غةى هذا الاعتزاز باللّ غات من نقائص. ولقد أدّ يشوب اللّ 

اهتمام كبير بها معجما وصرفا وتركيبا ودلالة وتداولا؛ لكن 

ذلك لم ينعكس على مرونتها، إذ جُحد تطوّرها واختلافها، 

 ةراتها التاريخيّ بذت تطوّ ة، ونُ غة المعياريّ حيث غلبت اللّ 

 تنفي اعتبار والتي بحسب اختلاف الظروف زمانا ومكانا

ولد ويكبر ويشيخ ويموت. لذلك، افتقدنا ا يُ حيّ غة كائنا اللّ 

من حيث المادة ة غة العربيّ اللّ ا يعكس تطوّر معجما تاريخيّ 

ة غويّ ا بحسب تنوع البيئات اللّ ا وبلاغيّ والتوليد الدلالي معجميّ 

 المختلفة.ة ئات الاجتماعيّ يوالتنش

لى ة عغة المكتوبة واللغة الشفاهيّ وهذه المشاكل المطروحة للّ 

سواء، وشهدت مداها في العصر الحديث في الغالب بعيدا  حدّ 

ة، إذ تضافرت هذه تيّ اقمي والثورة المعلوممن الرّ عن الزّ 

المشاكل وغيرها مع ما يفرضه عصر المعلومات 

 .والأنترنت

الم في العة غة العربيّ اللّ بولا ترجع مشكلة حجم المعلومات 

ي ا فالافتراضي إلى قصورها؛ بل إلى تفريط مستعمليه

 الدخول في عالم المجتمع المعرفيّ  بدلر المعرفي التطوّ 

، بالرغم من أنّ أيّ نهضة لا يمكنها أن تكون إلا قنيّ والتّ 

غة الدالة على الهُويةّ، ولغتنا في هويتنا وهويتنا باعتماد اللّ 

في لغتنا. لذلك، فاللغة، أي لغة، قادرة على مواكبة التطوّرات 

 اهتمام مستعمليها بهذا التطوّر وبلغتهم قنيّة شرطالعلميّة والتّ 

را وتأثيرا إيجابيين، مما يدلّ على أنّ أيّ لغة قادرة على تأثّ 

غة ع للّ ة، مثلما وقة ونتائجهما المعرفيّ قنيّ استيعاب العلم والتّ 

ة" عندما استوعبت مصطلحات ومفاهيم ة "البدويّ العربيّ 

ة جميّ رالنهضة التّ  انوالفلك، إبّ  الرياضيات والمنطق والطبّ 

في العصر العباسي، في اللحظة التي كانت أصول بعض 

عدُّ اليوم "لغات العلم والمعرفة والحداثة"، غات، التي تُ اللّ 

تة أو عاجزة حين عجز مستعملوها عن النهوض في لغات ميّ 

آنذاك من ة غة العربيّ اللّ قرونهم الوسطى. ومثل ما فعلته 

ا قصور، تقوم به اليوم لغات احتواء للعلم والمعرفة دونم

                                                           
ديوان  مقال في -اللغة العربية والعصر الرقمي- عبد المجيد العابد 5

 ٥١٤٢كانون الثاني )يناير   ٤١العرب: أربعاء 
عبد الحليم -دور اللغة العربية في نقل المعلومات الرقمية والتبادل 6

مجلة -"       عبر الشبكات: " صناعة المعجم الآلي نموذجا الثقافي

 نّ ة. وهذا دليل على أة واليابانيّ ة والصينيّ أخرى كالإنجليزيّ 

 .اللغات رهينة بقدرة مستعمليها واستعداداتهم

ن نة ممن المعجم التاريخي جعلها مدوّ ة غة العربيّ اللّ خلو  إنّ 

كلمات محصورة عند عصر التدوين أمسى كثير منها 

 ر. وهذا ما جعلها لا تساير التطوّ مهجورا أو نادر الاستعمال

ة، الأمكنغة كيفما كان حسب تنوّع التاريخي الطبيعي للّ 

 ةذلك ضمور في الترجمة الآليّ  الأزمان، ونتج عنوتعاقب 

م نحو مجتمع المعرفة خصوصا إذا التي تسهم في التقدّ 

وضعنا في الحسبان السيل الهائل من المفاهيم والمصطلحات 

ة، مما يّ قنا في مجتمع العلم والتّ شر يوميّ والكلمات التي تنت

ة مطلوبة اليوم أكثر من ذي قبل مسايرة رجمة الآليّ يجعل التّ 

ى عل رجميّ النكوص التّ  ويؤثرّ هذا ر العلمي المطرد.للتطوّ 

معجم ، ويدفن الةغة العربيّ اللّ هني لمستعمل سيولة المعجم الذّ 

 المعجميّ غة عينها، ويجعل بنكها الآلي الافتراضي للّ 

ة التي يعجز غويّ ة للسيولة اللّ في حاجة ماسّ  والاشتقاقيّ 

ة غفيها كفيل بغنى اللّ  مخزون لغويّ  مستعملوها، في ضخّ 

الافتراضي في العالم  غويّ م اللّ الذي يجعلها تساير التقدّ 

 .قميالرّ 

ات كوللتعامل مع هذا الواقع ينبغي الاستثمار في بناء محرّ 

الوسيطة  ةغة العربيّ اللّ ع تشجّ ة العربيّ غة اللّ بللبحث وبرامج 

في التداول، بعيدا عن التلهيج وزخم الكلمات والتعبيرات 

لهذه  ، التي لا تسمحاللاحنة التي تملأ بنك المعلومات العربيّ 

 السليم.غة الوسيطة بالانتشار الافتراضي اللّ 

ورغم هذه الصورة القاتمة فلا ننفي وجود كثير من الجهود 

ة يّ غة العرباللّ بسات وأفراد للنهوض من قبل مؤسّ المبذولة 

وا غة نحالوسيطة في رقمنة الكتب والذخائر، وتيسير اللّ 

 ذلك لن يكون له تأثير قوي إذا لكنّ  ودلالة؛وصرفا وتركيبا 

ة، مشترك يتداخل فيه العلم بالسياس لم يكن نتيجة عمل عربيّ 

غة للّ مسي العلم رافدا فتصبح السياسة خادمة للعلم، ويُ 

ا بحاجة نذم والإسفاف. إنّ والإنسان العربيين، بعيدا عن التشرّ 

 تفاء ً ة اقالأقطار العربيّ  ل فيه كلّ تتدخّ  إلى مشروع مجتمعيّ 

  5.ةة العالميّ قميّ غات الرّ لركب اللّ 

وفي هذا المقام أذكر بعض الجهود التي صدرت ضمن 

جوع إليها من منشورات دار المنظومة، والتي يمكن الرّ 

ي سأذكر أهمّ ما مصدرها الأساس حفظاً لحقوق النشر، ولكنّ 

جاء من موضوعات تختصّ بالرّقمنة؛ فقد جاء في بحث 

 ةفي نقل المعلومات الرّقميّ ة غة العربيّ اللّ بعنوان: دور 

 عبر الشّبكات) صناعة المعجم الآلي اللغويّ  قافيّ والتبادل الثّ 

ما نحو الرّقمنة بة غة العربيّ اللّ ، فهو يشيد بخطوات 6نموجاً 

تمّ بذله من جهود  وإن لم ترق لما وصلت إليه غيرها من 

-ةلاجتماعيّ ة واالقدس المفتوحة للبحوث الإنسانيّ ة جامع

http://search.mandumah.com/Record/97807                                                                                                                                                   

 

https://www.diwanalarab.com/_%D8%B9%D8%A8%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AC%D9%8A%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%A8%D8%AF_
https://www.diwanalarab.com/_%D8%B9%D8%A8%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AC%D9%8A%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%A8%D8%AF_
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  نيّ قم التكنولوجي )التّ فذكر جهوداً لمواكبة التقدّ  ، غاتاللّ 

 ةغة العربيّ اللّ ت ضمن مجامع ة من منجزات تمّ بأمثلة واقعيّ 

بالقاهرة، وكذلك جهود ة غة العربيّ اللّ ها مجمع ومن أهمّ 

 ةة والهندسيّ بيّ ة في تدريس العلوم الطّ وريّ الجامعة السّ 

 ،ة غة العربيّ اللّ بوغيرها 

غة قد قطعوا شوطاً في ات وعلماء اللّ كما أنّ علماء البرمجيّ 

، وإن كان لا يزال أمامنا الكثير مما حوسبة الحرف العربيّ 

بل القادم أجيال المستق ة. ولعلّ قنيّ ة والتّ بالجوانب الفنيّ  يختصّ 

اقع ة إلى وهي التي تقود هذا الحراك بنقل المجتمعات العربيّ 

 يّ وغعصر المعلومات، وقد أدرك المشتغلون في الحقل اللّ 

ة ومراكز الأبحاث ة فبدأت المجامع العربيّ ضيّ قخطورة ال

الخطى بالتعاون مع المعنيين  ة تحثُّ سات الأكاديميّ والمؤسّ 

ة في ب وهندسته لإنجاز مشروعات مهمّ ات الحاسوببرمجيّ 

  .ةغة العربيّ اللّ بمجال )البرمجة 

ل ت اِّلإشارة في هذا البحث إلى ثلاث تجارب تمثّ كما تمّ 

 البدايات في هذا العمل هي: 

ة من خلال مشروع التجربة الأولى: وهي التجربة الكويتيّ 

ً بجت حاسوتة التي أنالشارخ وشركته العالميّ  نحمعبد الرّ   ا

ظام ة وهو يعمل بنت كتابته بالعربيّ )صخر  الذي تمّ  اعائليّ 

MSX ،كما أشار إلى غيرها من التجارب التي لم  الياباني

 ة.لعالميّ إلى اة لتصل يكتب لها الاستمراريّ 

  ALIS )ألسالتجربة الثانية: وهي التي انطلقت من شراكة 

يها اول فحالتي وحليمي، بعثها الجزائري الأستاذ بشير  التي

 -MSلنظام  ملائم  Arabic-Dos) تصميم نظام عربيّ 

Dos  ّة ات الأمريكيّ من بيت البرمجيّ  روالمطو 

(Microsoft) أن تتفق الشركتان على إدماج النسخة  قبل

 تشغيل.غات في نظام الرة بعديد اللّ ة ضمن النسخ المتوفّ العربيّ 

ير ت بجهود بعض الخبراء العرب لتوفالتجربة الثالثة: فقد تمّ 

ً مع أهمّ بالعربيّ    UNIXنظام  ظام وانتشاره ة النّ يّ ة تماشيا

 على الحواسيب الصغيرة والمتوسطة والكبيرة.

الأمر يدخل ضمن صراع الحضارات من خلال  وحيث إنّ 

مان اً في برلة وهو ما ظهر جليّ ة والمعلوماتيّ الثورة الاتصاليّ 

قافات ى الثّ لين عن شتّ ي شمل ممثّ م الذ1999الثقافات 

ات واستثمار الطاق من النشر الإلكترونيّ  فلا بدّ ، ة الإنسانيّ 

ع في فرع صة، إضافة إلى التوسّ الحديثة في المتخصّ 

ها بأنّ  توصفة غة العربيّ اللّ  ة وأنّ ة؛ خاصّ ات الحاسوبيّ اللسانيّ 

ات هل على المشتغلين بالبرمجيّ ة  مما يسّ )لغة جبريّ 

ً ة واشتقاقها رقميّ ة التعامل مع المفردة العربيّ الحاسوبيّ  ؛ ا

رف العربي يخضع لنظام دقيق يصفه فالاشتقاق في الصّ 

البعض بالنظام الرياضي الذي يتيح له استيعاب أي مصطلح 

 7جديد.

كات البحث ة على محرّ كما أشار البحث إلى جهود عربيّ  

جسير إلى ت ة على شبكة المعلومات تسعىح العربيّ والتصفّ 
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وقع وم  اقالورّ )رق البحث ومن ذلك موقع الفجوة وتفعيل فُ 

  ،عجيب)

: وهو أبرز مواقع التبادل www.alwrragاق الورّ  :فالأول

املة، بل ة شة عربيّ ة لمكتبة إلكترونيّ فهو نواة أساسيّ  قافيّ الثّ 

ق قّ حَ متكامل، حيث اعتمد على المُ  نواة لمشروع حضاريّ 

لموضوعاتها  من الكتب الموضوعة وفق تصنيف علميّ 

ل من خلا ةزه من عقلانيّ وما يميّ  يعكس عمق التراث العربيّ 

والأدب والموسيقى إلى جانب  كتب العلم والفلسفة والطبّ 

م تقدّ  ةكتب الفقه والأنساب والتراجم، فهو مكتبة إلكترونيّ 

 ة.قافة العربيّ الثّ 

ففيه باحث  www.Ajeeb.com موقع عجيب  :والثاني

م ما يقارب عشرة سب يغطي سبعة معاجم تقدّ محوّ  معجميّ 

والمعاجم هي: ، ار الموقع ة لزوّ ملايين كلمة، خدمة مجانيّ 

لسان العرب والقاموس المحيط، والمحيط، ومحيط المحيط، 

 ز البحث على صناعةونجعة الرائد، وقد ركّ الوسيط، الغني، 

المعجم العربي صناعة قائمة بذاتها لها  المعاجم باعتبار أنّ 

أحمد والزبيدي بنّاأسسها ومنهجياتها بدءاً من جهود الخليل 

وابن منظور والأزهري وغيرهم، فالحاجة للمعجم تبقى 

ة للتواصل بالمعاني المرادة بين أفراد المجتمعات لا أبديّ 

 نتهي إلا بزوالها.ت

باحث عن المعاجم لذا كان السعي لحوسبتها  ولا غنى لأيّ 

من فقد كانت بداياتها لتسهيل الوصول إليها واختصار الزّ 

مبكرة بجهود حلمي موسى التي نشرتها جامعة الكويت في 

م حيث جمع فيها جذور لسان العرب بواسطة 8494العام 

 الكمبيوتر.

 وعمل الحاسوب في المعاجم يقوم على ثلاثة حقول: 

ً على شرائح ممغنطة أو تخزين المعاجم إلكترونيّ : الأول ا

ة واكتشاف ة لاستخدامها في أغراض الترجمة الآليّ ضوئيّ 

 ة لتصحيحها. الأخطاء الإملائيّ 

تحليل العلاقات التي تربط بين مفردات المعجم: : الثاني

كوين ة )قواعد ترفيّ الكلمات والصيغ الصّ كالعلاقة بين جذور 

قة بمعاني الألفاظ كالترادف الكلمات ، العلاقات المتعلّ 

ة كالمصطلحات والاشتراك اللفظي، والعلاقات الموضوعيّ 

 والزراعة وغيرها.  ن كالطبّ في مجال معيّ 

ة في بحوث تحليل مفردات المعجم وهي مهمّ  :الحقل الثالث

جاع المعلومات وإبراز المفاهيم ة واسترلالة المعجميّ الدّ 

ة وتحديد شراكات المفردات وعلاقاتها ومستوياتها الأساسيّ 

 بيان المفردة من حيث: نهاد الموسى بأنّ  كتورن دوقد بيّ 

 وتي.نها الصّ مكوّ  ⁻

 نوعها: أسم فعل حرف أداة. ⁻

http://www.alwrrag/
http://www.ajeeb.com/
http://www.ajeeb.com/
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د مزيد، صحيح معتل، لازم له مجرّ بنيتها: وما تمثّ  ⁻

أم المجهول، جامد ي، تام ناقص، بناء للمعلوم تعدّ 

 .ظرف. الخومشتق، اسم فاعل اسم مفعول، 

 العدد. ⁻

 الجنس. ⁻

 الاقتضاء ⁻

 الزمان. ⁻

 المعنى. ⁻

 الأصل. ⁻

 الصيرورة. ⁻

 الوظيفة. ⁻

 تبة.الرّ  ⁻

 الموقع. ⁻

 حالة الإعراب. ⁻

 التعريف والتنكير. ⁻

فهو تصنيف لمفردات المعجم بكل هذه المعطيات وبما تحويه 

 صعباً للغاية، ولكنّ ر الأمر المعاجم من مفردات يصبح تصوّ 

غة وما يقتضيه الاهتمام بها من الرغبة في رقمنة اللّ 

لباب مفتوحاً اة تجعل ة وكونيّ ة وحضاريّ ضرورات إنسانيّ 

قدرة ة لها الها في تفعيل نظم وبرامج حاسوبيّ ئأمام جهود أبنا

 قمي والاستثمار الأمثلل الرّ ف مع معطيات التحوّ على التكيّ 

 ةبما يتناسب مع أنظمتها الصوتيّ ة لعربيّ غة االلّ لها في مجال 

 8ة.ة والمعجميّ حويّ ة والنّ رفيّ والصّ 

نا بهذا المحتوى المعجمي نخطو نحو رقمنة مستويات ولعلّ 

ن ة تعيها بما توفّر من قاعدة بيانات ثرّ كلّ ة غة العربيّ اللّ 

 المشتغلين في هذا المجال.

 على مستوى العالم العربيّ  ومن الجهود في مجال الرّقمنة

ي الت زفقد تصدرّت مبادرة الملك عبد الله بن عبد العزي

سند هـ وأُ 8911اً في هـ وأعلن عنها رسميّ 8919طلقت عام أُ 

راف ة الإشة مهمّ قنيّ للعلوم والتّ  زإلى مدينة الملك عبد العزي

عليها فكان من أبرز مشاريعها الرائدة في هذا المجال المكتبة 

 ة ضمن هذه المبادرة.قميّ الرّ 

كما عملت مدينة الملك عبد العزيز خلال في هذه المبادرة 

 ة فيقنيّة المهمّ في مشروع ترجمة المقالات العلميّة والتّ 

 وأطلق العربيّ  موسوعة ويكبيديا لدعم المحتوى الرّقميّ 

  .Wikiarbi.orgعلى هذا المشروع )ويكي عربي 

ة تنظيم قة العربيّ نوات الماضية شهدت المنطوخلال السّ 

 قميّ لرّ ة المحتوى اة التي تعالج قضيّ العديد من اللقاءات العلميّ 

ومن بينها ندوة بعنوان )رقمنة وتطوير المحتوى  العربيّ 

م، والتي 1999  استضافتها دولة الكويت فبراير العربيّ 

في  ة بدعم المحتوى العربيّ ة عربيّ ي استراتيجيّ دعت إلى تبنّ 

ر أقيم المؤتم الإنترنت وتنسيق الجهود في هذا الصدد، ثمّ 

 في الرّقميّ الأول في دمشق حول صناعة المحتوى  الوطنيّ 

م، الذي ناقش أسباب ضعف صناعة المحتوى 1994يوليو 
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ت مصر العديد من في سوريا والوطن العربي، كما تبنّ 

متها قدوفي م الرّقميّ المشاريع التي تثيري المحتوى العربي 

)مشروع ذاكرة العالم العربي  وهو مشروع يهدف إلى دعم 

، إلى جانب مجموعة من المبادرات الرائدة المحتوى العربيّ 

ة، وفي الأردن تم رتها مبادرة مكتبة الإسكندريّ التي تصدّ 

تبني برنامج بين مركز الإبداع الأردني والإيسكوا عام 

توى م، مما نتج عنه مشروع تعزيز صناعة المح1999

في حاضنات تكنولوجيا المعلومات  العربيّ  الرّقميّ 

 ةوالاتصالات، وفي الجزائر كان مشروع الذخيرة العربيّ 

في الجزائر وفي ة غة العربيّ اللّ الذي يشرف عليه مجمع 

د شاسة محمد بن رته مؤسّ الأمارات برنامج سواعد الذي تبنّ 

 سات الرائدة في دعم المحتوىآل مكتوم، وهي من المؤسّ 

 . العربيّ 

مل يوم شة غة العربيّ للّ لمي اوفي احتفاليّة هذا العام باليوم الع

: أين ةغة العربيّ اللّ »ة جلسات أبرزها واحدة بعنوان الختام عدّ 

من عبد الله ماجد آل  بمشاركة كلّ « قمنة؟مكانها في عالم الرّ 

افة قعلي، المدير التنفيذي لقطاع دار الكتب بدائرة الثّ 

بأبوظبي، د. خالد عبد الفتاح، مستشار الحلول والسياحة 

سة محمد بن راشد آل مكتوم ة بمؤسّ قميّ المعرفية والرّ 

للمعرفة، بشار كيلاني، مدير منطقة الشرق الأوسط في 

IBM ّس ورئيس مجلس إدارة لام هيكل، المؤسّ ، د. عبد الس

هيكل للإعلام، ود. نزار حبش، أستاذ علوم الحاسب الآلي 

ة صفية ورك أبوظبي، وأدارتها الإعلاميّ بجامعة نيوي

 حي.الشّ 

يات في مجالات وناقشت الجلسة عدة محاور أبرزها: التحدّ 

الفرص لتطوير آفاق  والنشر، وأهمّ  رقمنة المحتوى العربيّ 

طاع ة في ققافي الإبداعي المهم، ومكانة العربيّ هذا القطاع الثّ 

ومات ق من المعلة تحقّ قابة بوصفها عمليّ النشر، والرّ 

القرصنة على المحتوى المنشور أو المتداول  والحقوق ضدّ 

 ةوالمنظومات الخوارزميّ  م الآليّ علّ ، والتّ اً بشكل خاصّ رقميّ 

ة، وصولاً إلى الحلول قميّ ة في إطار الاستخدامات الرّ العربيّ 

ل المحتوى العربي والحلو ة لواقع رقمنةظرة الاستشرافيّ والنّ 

 .شر والترجمةالتي يمكن تقديمها كخطة طريق لصناعة النّ 

ّكاءّالاصطناعيّ الذ ّ

ونوّه الدكتور حبش إلى تجربة جامعة نيويورك أبوظبي في 

ً صيغ الكلام بناء أنظمة التحليل الآلي للعربيّ  ة، متضمنا

وتقطيعه ومعانيه واستخداماته لغةً ومصطلحاً، وإنجاز 

صوص والمفردات عبر ج لقراءة النّ المتدرّ  م العربيّ المعج

للمفردات « مكنز قمُر»، وكاء الاصطناعيّ استخدام الذّ 

هجات المستخدمة في منطقة الخليج، ة باللّ ة العربيّ التراثيّ 

عبر فهم  ة يمرّ قميّ الرّ  اتقنيّ التّ  استخدام ا وأشار إلى أنّ 

 غويّ اللّ ة في مجالات المحتوى احتياجات المستخدم خاصّ 

عبر طرائق التعليم، ومجانبة  ة، كما يمرّ ودلالاته المعرفيّ 
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الحديث بالفصحى والخوف من تسييس استخدامها على 

تحتاج  ةقميّ الرّ  ات اقنيّ التّ  ة أو العكس، معتبراً أنّ حساب العاميّ 

غات للّ مع ا الرّقميّ ة في التعامل غة خاصّ إلى تقعيد تعليم اللّ 

م بعمل الحاسوب في ات التي تتحكّ بشكل عام، والخوارزميّ 

 تعامله مع صيغ الكلام ومخرجاته.

 ةوأشاد د. خالد عبد الفتاح بإطلاق الوزارة تقرير العربيّ 

 ةيات التي تواجه رقمنة العربيّ التحدّ  ومستقبلها، معتبراً أنّ 

ق غة نفسها وخصوصيتها في شكل الاشتقال في بنية اللّ تتمثّ 

، كاء الاصطناعيّ الذّ ات بر آليّ ات التي تستخدمها عوالتقنيّ 

ات وبوابات للمحتوى يات وجود منصّ إضافة إلى تحدّ 

ة واحدة للمحتوى ة عربيّ ، في سبيل بناء منصّ قميّ الرّ 

 9.قميّ لرّ ا

، ةهيئة التجارة والاستثمار البريطانيّ  وفي دولة قطر فأنّ 

 ة، قدة بتنمية التجارة الدوليّ ة المعنيّ وهي الجهة الحكوميّ 

ة ة إلى عدد من المشاريع الاستثماريّ جولة إعلاميّ نظَّمت 

ة، خليجيّ  -ة ة أو شركات مشتركة بريطانيّ لشركات خليجيّ 

سة قطر لرقمنة ومؤسّ ، ة مثل مشروع المكتبة البريطانيّ 

مشروع لرقمنة أكثر من  وهو ةالمخطوطات والكتب العربيّ 

راكة ، بالشنصف مليون صفحة حول تاريخ الخليج العربيّ 

ات فسة قطر، فضلاً عن مؤلّ ة ومؤسّ لمكتبة البريطانيّ بين ا

ومخطوطات نادرة لكبار العلماء العرب والمسلمين في 

إلى الفلك؛ بحيث تكون متاحة للمرة  مختلف العلوم من الطبّ 

موقع  اء مجاناً علىالأولى إلكترونيًّا، وتصبح في متناول القرّ 

 بذلك. خاصّ 

الأول حول تاريخ قمنة ينقسم إلى قسمين، مشروع الرّ و

ة، وكتب بعض العلماء الخليج، والآخر حول العلوم العربيّ 

 والفلك وغيرها، مشيرًا إلى أنّ  العرب في مجالات الطبّ 

ق بتاريخ الخليج جاء من أرشيف مكتب الجزء المتعلّ 

، فهو ةق بالعلوم العربيّ بريطانيا في الهند، وأما الجزء المتعلّ 

 10الوسطى.عبارة عن مخطوطات وكتب تعود إلى العصور 

 :الحاسوبي ةاتّاللساني ّ

ر ة إلى فترة ظهوات الحاسوبيّ ترجع البداية الأولى للسانيّ 

المعارف  رة لكلّ م؛ إذ شكَّل أداة مُسخّ 8491الحاسوب عام 

 هة إلىغات المُوجّ ة من اللّ غة العربيّ والمعالجات، لتكون اللّ 

 ةتحقيق ترجمة آليّ  ة، وفي هذه الفترة، تمّ ليّ المعالجة الآ

باعتماد الحاسوب من لغة مصدر إلى أخرى هدف، وقد 

، ةة المحطة الأولى للمعالجات الحاسوبيّ مثَّلت اللغة الإنجليزيّ 

ق الأهداف المتوخاة منها؛ نظرًا لكن هذه الترجمة لم تحقّ 

                                                           
 ٥١٥١ديسمبر  ٥٢نقلا عن :وكالة أنباء الأمارات: الأربعاء،   9

أسبوع اللغة العربية يناقش تحديات رقمنة المحتوى العربي  -

 والنشر
 موقع الخبر 10

 تاريخ الإضافة:-رقمنة" كنوز تاريخ وعلوم العرب والخليج -

 م. 1/1/1989

  

ل قساني القادر على استيعاب خصائص النّ لغياب العتاد اللّ 

 .غة الهدفغة المصدر إلى اللّ من اللّ 

 ة ذلك العلم الذيات الحاسوبيّ وفي هذا الإطار، كانت اللسانيّ 

صد ات، قات والمعلوميّ يحاول ربط علاقة بين علمي اللسانيّ 

ة، فجعلت من موضوعها ة معالجة آليّ غات الطبيعيّ معالجة اللّ 

راسة غات كمجال أساس للدّ الرئيس تعليم وتعلُّم اللّ 

 والتجريب.

 ذلك كان الحاسوب الركيزة الأساسية في هذا الفرع اللسانيّ ك

 Artificial) كاء الاصطناعيّ الحديث المتصل بالذّ  التطبيقيّ 

Intelligence،)  ّز على قواعد باعتبار هذا الأخير يرُك

غة المعارف الأعمق والأشمل من قواعد البيانات، واللّ 

قت حقّ  ةإنجاز تطبيقات لغويّ ة استفادتَْ منه كثيرًا في العربيّ 

غة دون ة؛ مما يفسّر أنهّ لا حلّ لمُعْضلة اللّ بها قفزة نوعيّ 

وهندسة المعرفة،  كاء الاصطناعيّ اللجوء إلى أساليبِّ الذّ 

 كاءالذّ لت بحوث تها ووَحْدتها، وقد توصّ سعياً إلى عالميّ 

لتي ا ة للعقل البشريّ الوظيفة الأساسيّ  إلى أنّ  الاصطناعيّ 

، هي مقدرته على إنتاج الأنظمة ه عن العقل الحيوانيّ زتميّ 

 غويّ اللّ  مزيّ ظام الرّ ة واستعمالها، وعلى رأسها النّ مزيّ الرّ 

المستعمل في: التواصل، وتمثيل المعلومة، وتخزين 

  المعرفة، ونقلها، فقامت برامج الحاسوب على هذا الأساس.

نقاط  ة فيعن نظيرتها العامّ ة ات الحاسوبيّ اللسانيّ وتختلف 

 يلي: كما-على سبيل الذكر لا الحصر -عديدة، وهي 

 اهتمّ  صوريّ  ة فرع تطبيقيّ ات الحاسوبيّ أولًا: اللسانيّ 

 ة،ة والاتصاليّ ات المعلوماتيّ قنيّ بالتّ 

 .ثانياً: تقوم على التخطيط والتنظيم والبرمجة

لوم ينفتح على العة ات الحاسوبيّ اللسانيّ ب المُهتمّ  ثالثاً: إنّ 

 ة.ة والعلميّ رات التكنولوجيّ يثة والتطوّ الحد

ة علميّ راسة التسعى إلى الدّ ة ات الحاسوبيّ اللسانيّ  وعمومًا، فإنّ 

ة، رة ومتطوّ ة باعتماد أنظمة وبرامج متقدمّ للغات الطبيعيّ 

ا هغات، وبهذا الاعتبار فإنّ ة من بين تلك اللّ غة العربيّ واللّ 

وغيرهما إلى غة من صرف ونحو ما يتصل باللّ  تحويل كلّ 

 11.ة الحديثةوريّ قافة الصّ ة فرضتها الثّ صورة رقميّ 

 ةسعتَْ إلى صياغة نماذج صوريّ  ةات الحاسوبيّ اللسانيّ 

، مستفيدة من هن البشريّ محاكية لما هو موجود في الذّ 

ع مة في جمير العميق لتكنولوجيا المعلومات المتقدّ التطوّ 

الميادين الأكثر في مقدمة  غويّ ويأتي المجال اللّ  المجالات،

ات غمن بين اللّ ة غة العربيّ واللّ رًا بتقانة المعلومات، تأثّ 

ان ة ورهغة العربيّ : رقمنة اللّ ةالحاسوبيّ  اللساني ات-مهديوي11

الموضوع:  رابط-89/88/1989الإضافة:  تاريخ-المعرفةمجتمع 

uage/0/https://www.alukah.net/literature_lang

                                           109 512#/ixzz6kJolA27R 
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ي مجال ة جعلتها تنخرط فقت بها قفزة نوعيّ المستفيدة، فقد حقّ 

 ذلك:ة ومن ة العالميّ الصناعة اللغويّ 

ة مجال الإحصاء غة العربيّ ة للّ كان أول مجال للمعالجة الآليّ  

للألفاظ، فشكَّل هذا المجال الإرهاص الأول لمعالجة  غويّ اللّ 

ر  بواسطة الحاسوب، ليتمّ ة غة العربيّ للّ ا فيما بعد تطوُّ

لت مجالات عدّ المعالجة عبر تطبيقات معلوماتيّ  ة: ة شمِّ

 كالصَّرْف، والتركيب، والمعجم.

ك ة؛ وذلغة إذاً علاقة تبادليّ "العلاقة بين الحاسوب واللّ  إنّ  

غْة من منظور قياسي هندسي تكشف القناع عن لّ دراسة ال أنّ 

 هنة قيام الذّ وكيفيّ  ،ةوالقدرات اللغويّ غة، اللّ سس علوم أُ 

 غة واكتساب الخبرات واسترجاعبعمليات تحليل اللّ  البشريّ 

ة غة في تطوير أنظمالمعلومات، وفي الوقت نفسه، تسهم اللّ 

هن وظائف الذّ الذي يسعى إلى محاكاة  كاء الاصطناعيّ الذّ 

 ة".ة والقدرات البشريّ اللغويّ 

 :سانيّ نات العتاد اللّ مكوّ 

ون بمجال المعالجة ة: سعى المهتمّ المحارف العربيّ 

ة إلى إعداد برامج موائمة للكتابة غة العربيّ ة للّ الحاسوبيّ 

د في لوحة  آليّ  ة، قائمة على حرف عربيّ العربيّ  مُوحَّ

 ين أساسيين، هما: الشقّ ن من شقّ المفاتيح، وهذا العمل يتكوّ 

 الأول: 

ة ضابطة لرسم الحرف ة صوريّ يعتمد قواعد خوارزميّ • 

 .العربيّ 

يعمل على مراعاة الحجم والاتجاه الذي يرغب فيه • 

 المستخدم.

 الثاني: الشقّ  ثمّ 

ة؛ العربيّ  وليسعى إلى توحيد لوحة المفاتيح بين مختلف الدّ • 

ن أجل تيسير عمليّ   ونشرها وتبادلها. ة نقل البيانات،مِّ

؛ لضمانِّ تبادلها بين ةغة العربيّ اللّ بيحفَظ الوثائق • 

 المستخدمين العرب.

سبيل الذكر  على-ومن بين الأعمال في هذا الصدد نذكر • 

منظمة "المواصفات والمقاييس، بوصفها  جهودَ -لا الحصر 

 ةة بتنميط لوحة المفاتيح العربيّ شفرات المحارف الخاصّ 

ووضعها في الجهاز رهن إشارة المستخدم"، ة الحاسوبيّ 

ح بات العصر بتنميط لوحة مفاتيوبالتالي الاستجابة لمتطلّ 

ة ة وأشكالها التعبيريّ المحارف العربيّ  مستوعبة لكلّ 

 ة.والهندسيّ 

اد ره العتبرامج البحث العلمي: تهدف إلى استغلال ما يوفّ 

غة ها اللّ ة، ومن ضمنغات الطبيعيّ نة اللّ غية ميكّ ساني بُ اللّ 

 ةة، ونظرًا لتشعُّب مجالات تطوير البرامج الخاصّ العربيّ 

 ص الحديث فيبالبحث العلمي، فسيكون علينا أن نخصّ 

 خمسة أصناف، وهي كما يلي:

ف البصري على الحروف:    التعرُّ

يهدف إلى "إكساب الحاسب مهارة قراءة المحارف قراءة • 

 اليد.صحيحة، سواء منها المطبوعة أو المكتوبة ب

 ةوتجزئة، تقوم بتقطيع ة صوريّ يعتمد قواعد خوارزميّ • 

 ف على الحروف.الكتابة بغُية التعرّ 

ات ة على الحركغة العربيّ يواجه البرنامج مشكلةَ اعتماد اللّ • 

 وتعدُّد الضمائر.

ب نجاح برنامج رسم أمر قراءة الحاسب للحروف يتطلّ • 

على قواعد ف ة بالحاسوب، كما يتوقّ المحارف العربيّ 

  إلى )الحاسوب رشد القارئ الآليّ رفية، التي تُ البيانات الصّ 

  .أو الحاسوبيّ  طريقة تقطيع الكلمات في الواقع الورقيّ 

 : وتيّ التوليف الصّ  

صوص قراءة يهدف إلى إكساب الحاسب مهارة قراءة النّ • 

 ة.صوتيّ 

 يمنح القدرة للحاسب على تحويل الكلام المنطوق إلى نصّ • 

 وب.مكت

ة على الصوامت دون الصوائت غة العربيّ اعتمادَ اللّ  ولعلّ 

سبة؛ للحوات جعلتها أكثر اللغات استجابة وغيرها خصوصيّ 

ساني القادر على استيعاب لّ لشريطة استكمال العتاد ا

 ةقانة في عدّ ة، كما يمكن استخدام هذه التّ خصائص العمليّ 

 يلي: ما-سبيل الذكر لا الحصر  على-مواضع، نذكر منها 

قين من النطق •   .ةغة العربيّ اللّ بتمكين المُعوَّ

 .ةغة العربيّ اللّ ب الإملاء الآليّ • 

بين على •  ح من النطق الصحية غة العربيّ اللّ تمكين المتدرِّّ

 لأصواتها بحركاتها المناسبة،

 .ة عن طريق الهاتفة، وخاصّ تحقيق الترجمة الآلية الشفويّ • 

، إكساب الآلة وتيّ وليف الصّ ويبقى الهدف الأسمى من الت

للنصوص المُدخلة دون ارتكاب  وتيّ مهارة الضبط الصّ 

ة بين الأصوات المتشابهة والمتقاربة في أخطاء إملائيّ 

إنشاء مجموعة من مراكز الأصوات في  المخارج؛ لذلك تمّ 

ات في فرنسا، ومختبر جامعات مختلفة؛ كمختبر الصوتيّ 

ت امعالجة الإشارة الصوتية في المغرب، ومختبر المعلوميّ 

ة بيّ ات في المملكة العرمعهد الصوتيّ  والاتصال في تونس، ثمّ 

 ة، وغيرها كثيرة.عوديّ السّ 

ة: يتعامل الحاسوب مع الترجمة وفق الترجمة الآليّ  

 طريقتين:

 الطريقة الأولى: 

دات، وتقديم مكافئاتها في يقوم الحاسب بترجمة المفر• 

 غات الهدف؛ ليوظفها المستخدمُ في تحريره للنصوص.اللّ 

ى إلى ترجمة معاني المفردات التي تكتسبها في لا يتعدّ • 

 السياق الاستعمالي والتركيبي.

 الطريقة الثانية: 

رفية غة في مستوياتها الصّ ة دقيقة للّ ق فيها ترجمة لغويّ تحقّ • 

 ة والبراغماتية.والنَّحْوية والمعجميّ 

 ينبغي حصر المفردات والمصطلحات في نطاق خاصّ • 

ة نموذجًا ، وبالتالي قطاع أو مجال )المعاجم الخاصّ  بكلّ 

 ةة أو مختصّ قة هنا خاصّ الترجمة المُتحقّ  ربح الوقت؛ لأنّ 

 بعد تجميع المصطلحات والمفردات.

 : ل الآليّ ق الإملائي والنَّحْوي والمشكّ المدقّ  
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ف الحاسب على بنية ق الإملائي إلى تعرّ المدقّ يهدف • 

ن، لا سانيوة من خلال القواعد التي يضعها اللّ "الكلمة العربيّ 

، الشيء الذي يظهر [19]نة"من خلال معجم الكلمات المخزّ 

 ة:ة في الصناعة اللغويّ يّ سانة الخبرة اللّ أهميّ 

ن أجل الوقوف  حوي: يدُقق في النصّ المدقق النّ •  المكتوب؛ مِّ

ى الحُكم عل ة فيه؛ لكيلا يتمّ ة والنَّحْويّ عند الأخطاء الهجائيّ 

ة جمل وكلمات صحيحة لغويًّا بالخطأ، نتيجة ضعف عدّ 

 ة الأولى دونالذي جعل مرحلة الترجمة الآليّ  سانيّ العتاد اللّ 

 المرجو.

 على مستوى العربيّ  بضبط النصّ  ل الآليّ يقوُم المشكّ • 

ن من قواعد عربيّ  ة في ذاكرة الشكل، بناءً على ما خُزِّّ

يمكن  ة التيسانيّ الحاسب. وبالتالي فمن خلال هذه البرامج اللّ 

ه ب، يتضح جليًّا ما تتطلّ أن ندرجها ضمن المجال التركيبيّ 

ة يّ معرفة حاسوب ة أولًا، ثمّ انيّ من معرفة لس ةسانيّ اللّ الهندسة 

 ة لا تقبل الفصل ولا المجاوزة.ثانياً، وهي ثنائيّ 

ّإلىّ ّالتعليم ّبرامج ّتقسيم ّيمكن ّوأهدافها: ّالتعليم برامج

ّنوعين،ّهماّكماّيلي:

 وع الأول: لنّ ا

ة، توضع على الحاسب أو في أقراص ز بكونها محليّ تتميّ • 

ث مين والحاسب، بحيى التفاعل بين المتعلّ مضغوطة، تتوخّ 

 س.يقوم هذا الأخير بدور المدرّ 

ر عمليّ •  من  ماتي، ويقصد به "تمكين المتعلّ ة التعليم الذّ تيُسِّّ

ة في اكتساب الاعتماد على نفسه بصورة دائمة مستمرّ 

المعارف والمهارات والقدرات اللازمة لتكوين شخصيته 

وي السّ  ابينه من التواؤم الإيجواستمرار تربيته لذاته بما يمكّ 

حُ بات الحياة في مجتمع سريع التغيّ مع متطلّ    أنّ ر؛ مما يوضِّّ

م بعد أن كان العبء ملقىً على المجهود يكون نابعًا من المتعلّ 

 .التقليديّ  م في المنظور التربويّ كاهل المعلّ 

 ة في مختلفلا تستطيع تلبية جميع الأهداف التربويّ • 

 المستويات نتيجة محدوديتها.

 النوع الثاني: 

مين والمستخدمين، هة إلى عدد أكبر من المتعلّ وتكون مُوجّ • 

 .باعتماد شابكة الإنترنت كوسيلة للتفاعل العالميّ 

ن المستخدم من توسيع دائرة الحوار المباشر، بآرائه •  تمكِّّ

ر بين في حوا الفوريّ  ي الردّ تلقّ  المعروضة على الشابكة، ثمّ 

ة، ة على هيئة أسئلة وأجوبه طبيعيّ الآلة والإنسان بصورة شب

 ةن في ذاكرته، أو بواسطة برامج تعليميّ بناءً على ما هو مخزّ 

لة.  مُنزَّ

ن أمثلة ذلك: برنامج •  المعتمد بجامعة  (black board)ومِّ

ة المتحدة، الشيء الذي ساهم في تحسين الإمارات العربيّ 

 ة.عليميّ ة التّ العمليّ 
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اعل ل التفها تخُوّ ولي؛ لأنّ الدّ  اصطلح عليها برامج التعليم• 

المتبادل بين المُعلِّّم )ناقل المعرفة ، والمستخدمين من جميع 

 12أنحاء العالم.

 ةإنّ العالم اليوم يميل إلى رقمنة البيانات والمعطيات العلميّ 

ا، قميّ ر ة... وجعل كلّ ما هو ورقيّ ة والثقافيّ ة والأدبيّ والتقنيّ 

ن. وقد موتوفير المال واستثمار الزّ مما يسهم في تقليل الجهد 

 ، لماة في العالم العربيّ قمنة ضروريّ أصبحت مسألة الرّ 

تسمح به من سرعة لتداول المعلومات، وسهولة الحصول 

 إنّ  الراهن. المجتمع المعرفيّ  ة في ظلّ نميّ عليها مما يخدم التّ 

غة نترنت مغمور اليوم بملايين المعلومات باللّ عالم الإ

ظر إلى حجم المعلومات ها تبدو قاصرة بالنّ لكنّ  ة؛العربيّ 

 ةلابدّ من السعي لنشر علوم العربيّ  أخرى؛ وعليهبلغات 

غة ة، ولارتباط اللّ نات الهُويةّ الأساسيّ بوصفها أحد مكوّ 

به سمما يك برقمنة المحتوى العربيّ وذلك بالإرث الحضاري 

 .الانتشار والمواكبة لروح العصر

يات التي تواجه رقمنة المحتوى العربي الفصل الثاني: التحدّ 

 ة.                       للغّة العربيّ 

: هو مصطلح يشمل جميع الأنشطة قميّ مفهوم المحتوى الرّ 

 نة،ق بذلك من قضايا الرّقمقة بإتاحة المعرفة، وما يتعلّ المتعلّ 

ة، والمصادر ، والأرشفة الإلكترونيّ والنشر الإلكترونيّ 

ت الجيل الثاني من الويب، والمعالجة المفتوحة، وتطبيقا

ة، وإنشاء وتصميم وإدارة وتوزيع المنتجات اللغويّ 

ة. فهو مصطلح يشمل جميع نتاج قميّ ة الرّ قنيّ والخدمات والتّ 

 قافة والتراث.ة من العلوم والمعارف والفنون والثّ الأمّ 

وبة ة المكتالمادة العلميّ  :الرّقميّ  ويقصد بالمحتوى العربيّ  

اس على شبكة الإنترنت ة النّ ة والمتاحة لعامّ ة العربيّ غباللّ 

 ،ةوالمرئيّ  والمسموعة، الوسائط: المقروءة،بمختلف 

 بمختلف البرامج من خلال:

 ة.المواقع الإلكترونيّ  -
 المنتديات. -
 نات.المدوّ  -
ة. وغيرها من وسائل نقل المجموعات البريديّ  -

 13المعرفة.
التحديّات وفي هذا المبحث نحاول الوقوف على 

CHALLEGES والمعوّقات OBSTACLES  التي تواجه
 ولعلّ أبرزها: في صناعة المحتوى الرّقميّ  العربيّ -العالم 

ع يله غياب المشار: ويمثّ غياب المحتوى العربيّ  -
ذا ة تهمل هالمشتركة؛ فغالب الاستراتيجيات العربيّ 

ة ة بين البلدان العربيّ الجانب، إلى جانب الفجوة الرّقميّ 
كب المعلوماتي في نقلته النوعيةّ حاق بالرّ وعدم اللّ 

 قنيّة.والتّ 
ت اة وتجهيزاتها؛ بسبب الإشكاليّ ضعف البنُى التحتيّ  -

 ة والماليةّ.الاقتصاديّ 
ة والتقّنيّة لضعف التأهيل في هذه قافيّ الأميّة الثّ  -

 المجالات.
 غياب التنسيق بين الجهات المعنيّة بصناعة المعرفة. -
 ة والتي تمثلّ عائقا أحياناً.لأجنبيّ غات اضعف اللّ  -

 من التفصيل: ءولنتناول ذلك بشي
 
 

قمي ات صناعة المحتوى الرّ إشكاليّ -سالم بن محمد السالم  13

مؤتمر المحتوى -جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية-العربي

  -م1989العربي في الإنترنت التحديات والطموح 

https://www.alukah.net/literature_language/0/109521/#_ftn25
https://www.alukah.net/authors/view/home/13802/
https://www.alukah.net/authors/view/home/13802/
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ّ:ّمعرفيّ ّةّلغةّمنّدونّبناءّتحتيّ غةّالعربي ّالل ّ

عارف للم حتيّ قام الغرب والشرق الأقصى برقمنة البناء التّ 

عة، نوّ ة متة وثقافيّ ة وتقنيّ ة من نصوص علميّ والحياة العلميّ 

، عرفيّ الم حتيّ بلغاتهم للبناء التّ نترنت إفأسّسوا بوابات 

للمعارف  حتيّ إضافة إلى وجود مكوّنات جديدة للبناء التّ 

عصر المعلومات راكم  ة، مكوّنات لم توجد قبل ؛ لأنّّ قميّ الرّ 

ة جديدة ثقافة جديدة مغايرة أنتجت مفردات لغويّ 

غات وقواميسها ومصطلحات جديدة، دخلت على معاجم اللّ 

هذه الموسوعات تخلو  ة عندما نعلم أنّ اليّ وتتفاقم هذه الإشك

غلب ه في أة، والكارثة الأكبر أنّ غة العربيّ من الترجمة إلى اللّ 

لهذه المفردة أو لذلك  الأحيان لا يوجد مرادف عربيّ 

 المصطلح.

ة، رفيّ ة، معتمتلك قاعدة تحتيّ   ةغة العربيّ اللّ  )ماعدافاللغات 

ة والثقافيّ  ةة والتقنيّ العلميّ  دة الوسائط في مجالاتهاة، متعدّ رقميّ 

نت نترعلى الإة غة العربيّ اللّ ي وجود لذلك ظهر خوف من تدنّ 

غات ، بالمقارنة مع تقدمّ اللّ % 8إذ لا يزيد حضورها على 

ن، د الآعغة التي لم تالأخرى، ويعدّ هذا الرقم تهديداً لهذه اللّ 

ة العشر الأكثر انتشاراً على الشبكة غات العالميّ من اللّ 

ونسكو لمنظمة الي نويّ ويثبت ذلك التقرير السّ  ة.العنكبوتيّ 

 ة،ة، والألمانيّ ة، واليابانيّ غة الإنكليزيّ اللّ  الذي أفاد )أنّ 

ة يّ ة، والإيطالة والروسيّ ة، والإسبانيّ ة والفرنسيّ والصينيّ 

لى ة ع، هي أكثر اللغات انتشاراً وفاعليّ …ة والكوريّ 

 %8على نسبة ة غة العربيّ اللّ نترنت، بينما لم يزد وجود الإ

 بكة . الشّ في المئة من جملة المادة المحرّرة المنشورة على 

 في الترجمة: لغة تعاني من الفقر ة غة العربيّ اللّ  - 

حملة الترجمة في العصر العباسي ترجمة  من المعروف أنّ 

ة، يتيّ ة، سنسكرفارسيّ  ة،ة، سريانيّ ة )إغريقيّ الكتب الأجنبيّ 

 ،ة: الفلسفة والمنطق والطبّ في مجالات عدّ …  ة حبشيّ 

ة، يّ ة بروافد فكروالفلك والرياضيات والأدب، أغنت العربيّ 

وكلمات، ومصطلحات كثيرة لتصبح بذلك لغة الحضارة 

ي فة في ذلك الوقت، أما اليوم فلغتنا تعاني من الفقر الكونيّ 

 ةة والمصطلحات العلميّ افد الفكريّ الترجمة فقراً حدّ من الرو

 تغنيها. التي 

 مدوّنة: لغة بلا ة غة العربيّ اللّ  -

ة لغة هي مجموعة هائلة من عيّنات النصوص مدوّنة أيّ 

المكتوبة أو المنطوقة الآتية من قطاع متنوّع وعريض 

عة )كتب، ومجلات، وصحف، ومحايد، ومن مصادر متنوّ 

تعطي صورة دقيقة عن  الإنترنت ونقاشات، ومواقع على 

ة ميّ ة والعلغة في أشكالها المختلفة واستعمالاتها اليوميّ اللّ 

ة محددّة، وتسمّى هذه المدوّنات، ة في فترة زمنيّ والأدبيّ 

 .غة اللّ  )بنوكأحياناً، 

وثمّة بوابات على الأنترنت تسمح بالوصول إلى قواعدها 

يكياً معالجتها أوتومات البيانية الضخمة والبحث المحددّ فيها أو

بشكل إجمالي، وهي بوابات أسهمت في تأسيس القواميس 

ة قنيّ تّ ة والة والعلميّ لغويّ والمعاجم المتخصّصة في المجالات الّ 

غة ة اللّ لبني ةلغويّ الّ راسات س عليه الدّ ها المختبر الذي تؤسّ إنّ 

                                                           
 المرجع السابق.-انظر: سالم بن محمد السالم 14
جهود  -زيد بن محمد الرماني د. -الرّقمنة في عصر الحوسبة 15

 :وإسهامات المغاربة في المعالجة الآلية للغة العربية: الدكتور

 ".محمد الحناش نموذجًا

وظواهرها، ودلالات كلماتها )معاجم تاريخ الكلمات، 

ها المعاجم غات الأخرى   إنّ وعلاقتها باللّ وأصولها، 

ع ة، مالإيتومولوجية وهي معاجم لا توجد في لغتنا العربيّ 

ليل ة منذ  الخغويّ ها من أوائل اللغات التي أسّست المعاجم اللّ أنّ 

 بن أحمد الفراهيدي .

فّضوئيّ غةّالعربي ّالل ّ ّللأحرف:ّّةّلغةّبلاّمتعر 

 الآليّ  القارئ الضوئيّ و أللأحرف  لمتعرّف الضوئيّ ا

برنامج قاعدي ضروري تمتلكه كلّ لغة، يسمح بتحويل 

 )سكانر  إلى نصّ  المصوّر بكاميرا أو ماسح ضوئيّ  النصّ 

ته ، وأرشف)وورد مثل  يمكن فتحه بناشر إلكترونيّ  رقميّ 

 الكمبيوتر. فاً على بوصفه ملّ 

 غةلّ لأحرف ال آليّ  ة قارئ ضوئيّ يشكّل عدم تصميم برمجيّ و

ً كبيراً، يمنع من دخولها عصر  العربية حتى الآن، عائقا

قمنة لأنّه الوحيد الذي يسمح بتحويل صور صفحات الرّ 

في  ة، تسهمس مكتبات رقميّ ة تؤسّ الكتب إلى نصوص رقميّ 

ين ة انتشاراً يفتح باب الحوار بيننا وبقافة العربيّ انتشار الثّ 

 الآخر. 

 كات بحثتصحيح ومحرّ ات ة لغة بلا تقنيّ غة العربيّ اللّ  

 ةعلى الشبكة العنكبوتيّ  ها بلا مصحّح لغويّ أي أنّ ملائمة؛ 

م رنت بوصفها الكلاتنغة لغة الإوهنا نتوقف عند معضلة اللّ 

المكتوب، وكلّ ما لدينا لوحة مفاتيح تقتصر على حروف 

 موز الأخرى.ة، وأرقام وبعض الرّ ألفبائيّ 
 .لعربيّ ة بالمحتوى اة خاصّ عدم وجود استراتيجيّ  -
غة ضعف جهود البحث والتطوير في استخدام اللّ  -

 ة.ة وتطوير أدواتها الحاسوبيّ العربيّ 

زة للتطوير وصناعة المحتوى ضعف البيئة المحفّ  -
 .العربيّ 

 ة.غة العربيّ الطبقة المقتدرة لا تستخدم اللّ  -
 بشكل ةغة العربيّ اللّ بعدم استفادة معظم الناطقين  -

 .14أمثل 
مجالات ال ة في كلّ استخدامُ الشبكة العنكبوتيّ وقد شاع مؤخرًا 

وهو  ة بلا قيود،ة والتكنولوجيّ ة والعلميّ ة والتجاريّ الاجتماعيّ 

ها ة وشيوعة السطحيّ ما أدَّى إلى ظهور نمط من الثقافة الأفقيّ 

على نطاق واسع بين الجمهور بشكل عام، وفي أوساط 

رى، لأخظر عن السلبيَّات االنّ  ، وبغضّ الشباب بشكل خاصّ 

وفي مقدمتها الانغماس التام إلى حدِّّ الإدمان في دردشات 

غة، وغريبة الألفاظ، وما أفرزه هذا التحدِّّي، من ركيكة اللّ 

بين  التقليديّ  واقع التواصُل الاجتماعي الحقيقيّ معزلة في 

الأجيال الجديدة، ناهيك عن الاستخدامات الأخرى غير 

غيبوبة  ة التي ترتَّبَتْ علىقميّ الرّ قافة ة الثّ ضبابيّ  اللائقة، فإنّ 

اب بقافة في أوساط الشّ الحسِّّ بخطورة التسطيح الأفقي للثّ 

 15.بشكل عام ، وفي الوسط الاجتماعيّ بشكل خاصّ 

 ................................... الموضوع  رابط 9/1989/الإضافة

https://www.alukah.net/culture/0/132642/#ixzz
6kJjrfdDz 
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 ة.غة العربيّ اللّ )ب موسوماً 16أوردت دار المنظومة بحثاً  اكم

 نت فيهقمنة المشكلات والحلول  والذي بيّ في عصر الرّ 

 والصناعيّ  قافيّ التراجع في الإنتاج الثّ  الباحثة أنّ 

ة بيّ ة العرينتج عنه بشكل طبيعي تراجع حال الأمّ والعلمي ّ

ومواجهة العولمة تعني الإسهام في امتلاك سلطة المعرفة ،

ة نميّ بالتّ  ةربط المعلوماتيّ ة غة العربيّ للّ والتي تعني بالنسبة 

تمع غة في مجة اندماج واسع وعميق للّ ة، فثمّ غويّ اللّ 

الإسهام في إنتاج المعلومات  ، حيث إنّ المعلومات المستقبليّ 

اهنة يات الرّ هو المنطلق الرئيس في مواجهة التحدّ 

ة حثيّ ة تمتلك قاعدة بغات عدا العربيّ ة، فجميع اللّ والمستقبليّ 

، رقيّ الو دة الوسائط بعد أن أقصت النصّ ة متعدّ معرفية رقميّ 

التي  ماتتفتقد كثيرا من المقوّ ة تفتقد ذلك كما أما العربيّ 

ت فثقافة عصر المعلوما ؛ا للانتشار في عصر العولمةهتؤهل

 ا في جميع الفنون ينصهر في بوتقة واحدةب إبداعا لغويّ تتطلّ 

ة دة كالوسائط المتعدّ مع اتساق رموز الاتصال غير الخطيّ 

مال عن الاستعة غة العربيّ اللّ مما يتيح لها الانتشار. فعزلة 

طر ة من قُ هجات المحليّ نتج عنه نشوء مجموعة من اللّ  العام

ة تحت ول العربيّ لآخر صارت هي السائدة رغم اجتماع الدّ 

ة مما أجلى مظاهر الضعف لدى ول العربيّ مسمى جامعة الدّ 

 ة أنفسهم.دارسي العربيّ 

ة يّ ول العربكما أشارت إلى ما فرضه الاستعمار في بعض الدّ 

 ة، إلى جانبالقوميّ ة غة العربيّ للّ افي اتخاذ لغته بدلاً عن 

ممثلة ة غة العربيّ اللّ م يات التي نضعها بأنفسنا أمام تقدّ التحدّ 

 في:
 ة.هجات المحليّ عوامل عزل الفصحى بالاستخدام للّ  -
ة أنفسهم في استخدام وجود التقصير من معلمي العربيّ  -

ة التي توصل المعلومة لطلابهم بصور عليميّ الوسائل التّ 
 مواكبة.

الأخطاء التي نجدها في بعض المنتديات والصحف  -
 ة.ة أو لفظيّ ة كانت أو إملائيّ نحويّ  :والمجلات

ة المعلومات والاتصالات لصالح عدم الاهتمام بتطويع تقنيّ  -
 .ةغة العربيّ اللّ 

بما  ىأن تتأتّ  الرّقميّة  يمكن )الفجوة وبعد، فإنّ الحلول لسدّ 
 :يلي

 ة وردم الفجوة بين الواقعيّ قميّ قافة الرّ التفاعل مع الثّ  -
ان بوصفهما عالمين والافتراضي، بحيث لا يستمرّ 

 منفصلين.
تبة نترنت:) مكعلى الإة غة العربيّ للّ حتي إكمال البناء التّ  -

ة التي تحوي ست مكتبات متخصّصة، ومشروع الإسكندريّ 
نترنت العرب ة، واتحاد كتاب الإدولة الإمارات العربيّ 

ولا بدّ من أن نشيد بدور )الإسكوا  من  ه عمّان   .ومقرّ 
، التي بدأت منذ عام العربيّ  قميّ خلال مبادرة المحتوى الرّ 

» ، ومن خلال إطلاق مشروع في الوطن العربيّ  1994
من خلال  العربيّ  قميّ تعزيز صناعة المحتوى الرّ 

، إضافة إلى 1999ة الذي أطلق عام الحاضنات التكنولوجيّ 
كاء ة في مجال الذّ قميّ الرّ ة غة العربيّ اللّ جهود )مجموعة 

  بإشراف د. محمد زايد بالمغرب، إذ تتبنىّ هذه الاصطناعيّ 
 يثة ات الحدقنيّ المجموعة البحث في إنشاء المعجم الموحّد للتّ 

 وأدبيّة. ة، ة، وتقنيّ ة: علميّ ة عربيّ بوابات رقميّ  ـ بناء

 ،عربيّ  لا صناعة محتوى رقميّ ، ة للمحتوىصناعة عربيّ 

ً وأجنبيّ أي أن يكون المحتوى عربيّ  ً وباللغتين العربيّ ا  ةا

مخاطبة و ة، وهذا يعني الاستعانة بالمحتوى الأجنبيّ والأجنبيّ 
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بالمحتوى الجديد ويشمل هذا البند العمل على  غير العربيّ 

أدوات تصميم البرامج وصفحات الويب وأدوات النشر 

ة لأنساق قميّ وآلات البحث، مع الوسائل الرّ  الإلكترونيّ 

 وأشكال.موز المختلفة من نصوص وصور الرّ 

 رجمة. بالتّ الاهتمام  -

ة والعمل على تحقيق البنود السابقة سيسهم في تقليص الفج إنّ 

والإنتاج  العربيّة،غة اللّ ب والعلميّ  ة بين الإنتاج البحثيّ قميّ الرّ 

ً قاً وجوداً حقيقيّ ة، محقّ غات الأجنبيّ باللّ  والعلميّ  البحثيّ  غة  للّ ا

ل تصبح ة التي لا تبقى ناقلاً، بة على الشبكة العنكبوتيّ العربيّ 

ظ على لغتنا وبذلك نحاف العربيّة،غة اللّ بة في الكتابة بنية تحتيّ 

ة، فالقصور ويّ بوصفها مقوّماً مهمّاً من مقوّمات الانتماء والهُ 

 17لغتنا. فينا لا في 

غوي يبدأ من المدرسة في العلاج اللّ  ما قيل فإنّ  كلّ  بعدو

ليمة ة سغة القوميّ المراحل الأولى من حياة الطفل بتلقينه اللّ 

اً ب إبداعا لغويّ ر المعلومات تتطلّ صمن الشوائب فثقافة ع

ة بطريقة ممتعة غويّ جديدا يقوم على تقديم العروض اللّ 

 روسوشائقة ومثيرة لاهتمام الطلبة تساعدهم في فهم الدّ 

نترنت في وترسيخها في أذهانهم. استخدام الحاسوب والإ

ت وتوفير التعليم النشط الذي يقوم على استخدام الصّ 

غة. ارسة اللّ والصورة والحركة ومشاهدة التطبيقات ومم

 قنيّ ة بشكل تغة العربيّ ة المهارات الأربع باللّ الاهتمام بتنميّ 

 ره الحاسوب والإنترنت.يتماشى مع يوفّ 

ّخاتمةّالبحثّوالتوصيات
الحمد لله الذي أتمّ لنا هذا العمل الذي نرجوه نفعاً في مجال 

ة ونشرها بتسليط الضوء على الفرص والتحديّات في العربيّ 
ً تتطلبّه  ةغة العربيّ اللّ مجال رقمنة  الذي أضحى واقعا

ة أولاً، وخدمة ات عصرنا الرّهن خدمة لأبناء العربيّ ضروريّ 
ة لابدّ دلغير الناطقين بها في عصر أصبح فيه العالم قريةّ واح

من التواصل بين ساكنيها، وقد خلصت التوصيات في خاتمة 
 هذا البحث إلى ما يلي:

غة لّ ل حتيّ إكمال البناء التّ وة ميّ ققافة الرّ التفاعل مع الثّ  -
 .نترنتة على الإالعربيّ 

وإعدادها ة غة العربيّ اللّ ضرورة الاهتمام ببرامج ومناهج  -
 .قميّ ل الرّ حوّ ة تواكب عصر المعرفة والتّ بصورة عصريّ 

لى ع والغربيّ  إنشاء معاهد في جميع أنحاء العالم العربيّ  -
 ة.لنشر العربيّ اً ة سعيّ غة الإنجليزيّ نمط معاهد اللّ 

سات التعليم العالي ة ومؤسّ غويّ تفعيل دور المجامع اللّ  -
وتوجيه بحوث الماجستير والدكتوراه لخدمة رّقمنة المحتوى 

 .العربيّ 
ة من خلال البحوث بالتقّنيّ  ةغة العربيّ اللّ ربط علوم  -
 كامليّة.التّ 
في مجال الرّقمنة بإشراف  تمّ  إقامة مؤتمر دوري لمتابعة ما -

 غويّة.المجامع اللّ 
 مفهوم الاتصال والانطلاق من معلوماتيّ  ل عربيّ إقامة تكتّ  -

 التواصل. إلى مفهوم 
ة غف على دورنا نحن تجاه لغتنا، أمّا دور اللّ فالأمر يتوقّ 

 :ةربيّ غة العاللّ قول حافظ إبراهيم على لسان ده نفسها فقد جسّ 
 به وعظات وما ضقت عن آيِّّ  ةكتاب الله لفظا وغايّ  وسعتُ 

عات لمخترأسماء  وتنسيق آلة فكيف أضيق اليوم عن وصف
 دعوانا أن الحمد لله ربّ العالمين وآخر
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